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JKttrict of PenMylvania^ to wit. 

JLf E rr REMEMBERED, That on the 

. sixth day ot June^ m Ihe thirty-second 

. ycar of the Independence of the United 

(L. S.) States of America, A. D. 1808, Fba»ci8 

NiGHou, of the 'said District, hath de- 

posited ft this office the title of a Book, 

thc right whereof he claims as Pro- 

prietor, in the words foUowing, to wit : 

" C. Crispi SanuBtU Belli CatOinarii et Jugurthini Sistorut. JVbtis 

Srevimnh, Critida, Bistoricie, Geograpfdcit, &c. illuatravit 

JP. WiUoUy LL. n. Litt. Grac. et Lat. Uc. in CoUegio Cohm- 

Hano J^eo-Eboraeenei Profseaor.** 

Ixk conformity to the Act of the Oongress of the United States, 
entitled, " An Act for the Encooragement of Leaming, by se- 
curing the Copies of Maps, Charts, and Books, to tiie Authors 
and Proprietors of ^h Copie^during the Times therein men- 
tioned ;" and also toohe Act, entitled, ** An Act supplementaiy 
to an Acty entitled, ' An Act fbr. the Encouragement of Learn- 
ing, by securmg the Copies of Maps, Charts, and Books, to the 
Authora and Proprietors of such Copies during the Times therein 
mentioned/ and extendine^ the Benefits thereof to the Arts of 
Designing, Engrayingy andf Btching Historical and other Prints.'' 

• D. CAIJ)WEIX» 

Clerk oftht Dittrict o/Pennaifivania. 
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LECTORI S. 

IN hac Sallustii' editione, textus doctissimi Cortii, 
ex Hunlerino exemplari, Andreapoli impresso, 
exhibetur, pauculis, praesertim interpunctionibiui, 
mutatis. Orthographia antiquior, & quaecunque 
^allustii propria sunt, fidelissime retinentur. 
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C. CRISPI 

S ALL USTII 

BELLUM CATILINARIUM* 



OmNIS ^homiDes qui «sese student praestare 
eeteris animalibus, summa ope niti decet, vitam 
silentio ne transeant, veluti pecora, quae natura 
^prona, atque ventri obedientia, finxit. Sed nostra 
omnis vis in animo et corpore «^ita : animi imperio, 
corporis servitio magis utimur : ^alterum nobis cura 
dis, altcrum cum belluis commune est. fi^Quo mibi 
rectius videtur ingenii, quam virium opibus, glo- 
riam quaerere ; et, quoniam vita ipsa, qua fruimur, 
brevis est, ^memoriam nostri ^quam maxume lon- 

Sam efficere. Nam divitiaruoi et formae gloria 
uxa atque fragilis ; virtus clara aeternaque habetur* 

a Omms» The accusatlve plural, more usually «rritten onmeg. 
Nouns, whose g^nitive plnral ends in ium, have e«, ts, or eUm 
the accusatiye plural. These accusatives in ist however, liave 
their last syUable always long, because it originates from the 
cUpl^on^al syUable eia which was the most ancient termination. 

b Hondnet. Homo properly signifiesone of the human specieSy 
and includes both sexes. 

c Seae atutlent prastare, A pleonasm for atudent prtcatare. 

d Prona, Bending, or stooping downward. 

e Sita, Ett is understood : in some copies it is expressed. 
The substantive verb is frequently understood in the best au« 
thors, particularly in SaUust 

f AUerum, AUer signiiies one of two, aUm one of many. 

e Q^o. Used for qua propter, wherefore. 

h Msmoriam mttri. The remembrance of ourselves ; memoriam 
fioBtram, our memory, referring to the menlal faculty. 

.1 QiiAm maxume UmganL As long as possible. 

B 



2 Sallustii Catilina. 

Sed diu niagnum intcr tnortalis cerlamen fuit, vine 
corporis, an virtute animi) res militaris magis pro- 
cederet. Nam et prius, c^mm •'incipias/consulto ; 
ct, ubi consulueris, Tnalure facto opus est. Ita 
utrumque per se indigens, alterum alterius auxilio 
eget. 

II. Igitur initio reges (nam in terris nomen 
Umperii id primum fgit) "diversi, pars ingenium, 
alii corpus exerc^bant: %t janv tuorvita hominum 
sine cupiditate °agitabatur ; sua cuique satis place* 
bant. Postea vero quam in Asia «Cyrus, in Grae- 
cia Lacedaemonii et Atbenienses coepere urbes at* 
que nationes subigere, ^lubidinem dominandi caus- 
sam belli habere, maxumam gloriam in maxumo 
imperio putare ; tum demum periculo atque uego- 
tiis compertunv est, in bello plufimum ingenium 
posse. *iQuod si regum atque impei^torum animi 
virtus in pace ita, uti in bello, valeret, «"aequabi- 
lius atque 'constantius *'sese res humanae ^haberent; 
neque ^aliud alio ferri, neque mutari ac «misceri 
omnia cerneres. Nam impcrium facile his artibus 

k Incipiaa, Before you begin, instead of, before one beglns. 
The second person is thus frequently used with much elegance. 

1 Imperii. Of govemment, i. e. of tliose who exercised do- 
minion, or administered govemment. The ofiice put for the 
c^cer. A Meton. 

m Divern, Agreeing with regea. 

n AgitabfUur. Used for affebatur ; the frequentative for the 
simpie verb : a practice very frequent with our author. 

o C}fru8. The Great, fbunder of the Persian empire. 

p Lfubidinem dominandi. Ambition, a desire of dominlon. 

q Qftod n But if. Quod before «i is commqnly used foraed. 

r ^quabiUus & conttqfitiust &c. Would be more uniform and 
gteady. A more elegant expression than aquabiUorea & constan- 
tiorea etaent. 

s Mud aUo ferri. In expressions of tbis kind, that the mean* 
ing may be more clear and explicit in Englisb, tlie Latin words 
roust be repeated. 

t Mtceri. To be thrown into confusion. 
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Sallustii Catilina. 3 

retinetur, quibus initio partum cst. Vcrum, ubi 
pro olabore desidia, pro ''continenlia et aec^uitate lu- 
bido atque superbia invasere, fortuna simul cum 
moribus immutatur. Ita imperium semper ad op- 
tumum quemque a minus bono transfertur. Quae 
homines ^arant, navigant, aediiicant, virtuti omnia 
parent. Sed multi mortales, dedili ventri atque 
somno, indocti incultique vitam, sicuti peregrinan- 
les, transegcre ; quibus, profecto contra naiuram, 
corpus voluptati, anima oneri fuit. Eorum ego 
vitam mortemque ^juxta aestumo, quqniam de utra- 
que siletur. Verum enim vero i» dehium mihi vi- 
vere atque frui anima videtur, qui, aliquo negotio 
intentus, praeclari facinoris, aut artis bonae famam 
quaerit. Sed, yin magna copia rerum, 'aliud alii 
natura iter ostendit^ 

in. Pulchrum estbene facere reipublicae: etiam 
brne dicore haud absurdum est. Vei pace, vel bello, 
Clarum fieri licet : et qui fecere, et qui facta alio* 
rum scripsere, mullilaudantur. Ac mihi quidem, 
•tamen etsi h9ui3quaquam par S^^^^^^SQ^^;^ scrip- 
torem et ^auctorem rerum, tamen in^prmuS^rduum 
videtur «res gestas scribere : primum, quod fdcta 
^ictis sunt exaequanJa : dehinc, quia pief iquej quae 

u Pro labore. Lahor is here taken for a disposition to labour. 

V Pro continenHa, &c. Instead of moderation and equity, paa^ 
sion and pride. 

w Aranty &c. An unusual mode of writing, for arando^ navi' 
^ando, &c. parani. 

X Juxta, ALike. A preposition used adverbiaily by enallage. 

y Jn magna copia rerum. In the gpreat variety of employments. 

z A&ud alU. To comprehend this mode of expressien, which 
often occurs, see note e in the preceding' page. 

a Tamen etu. Afterwards contracted into tametsi. 

b Anctorem. In other ediuons is found actorem. If the lat- 
ter reading be adopted, tictorem rerum wiU be a pleonasra. 

c Rea ffestat. A history : which in those days was little more 
than a description of the exploits, or gallant actions of military 
commander3. 

d JHctis. By tlie language or style 
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delicta reprehenderis, malivolentia et invidia «pu- 
tant : ubi de raagna virtute et gloria ^bonorum me- 
mores, quae sibi quisque facilia factu putat, aequo 
animo accipit ; supra ea, veluti ficta, pro falsis du- 
cjt. Sed ego adolescentulus, initio, sicuti pleri- 
que, fstudio ad rempublicam latus sum ; »»ibique 
mihi advorsa multa fuere. Nam pro pudore, pr6 
abstinentia, pro virtute, audacia, largitio, avarilia 
vigebant.. Quae tametsi animus aspernabatur, in- 
solens malarum artium ; tamen, inter lanta vitia, 
imbccilla aetas anrxbitione corrupta tenebatur : ac 
rae, cum ab 'reliquorum malis moribus dissenti- 
rera, nihilo minus honoris cupido, eadcm, quae ce- 
teros, fama atque int^idia vexabat. 

IV. Igitur, ubi animus ex multis miseriis at- 
que periculis requievit, et mihi reliquam aetatem a 
republica procul habendam decrevi, non fuit consi- 
lium, secordia alque desidia bonum otium conie^^^ti(^ 
rcre ; neque vero agrum colendo, aut venando, 
servilibus officiis intentum, aetatem agere : sed, a 
quo incepto •'studio me ambitio mala detinuerat, 
codcm regressus, jstatui res gestas populi Romani 

e^utanU Iq some editions cUcta is inserted before piitant i 
but the readin^ in tlie text is preferred, because tlie word re- 
prehema evidently appears from the context to be understood. 

f Bunorum. So highly was military g-lory prized both among 
the Greeks and Romans, that the same .term in both lang^ages 
signified both virtue and bravery. Vir fortia in Latin is of ten 
equivalent to a man of worth, and bfmua here and in many other 
instances signifu^s brave, as is clear from the context. 

g Studio, ix.c. I was led by inclination to engage. in public 
business. 

h Ibique. Ibi is used for in eo, or in ea, referring* to atudio, 
Qr rempublicam. 

i Jteliquorum. In some editions we find reUgtda, and if fama 
be taken for a desire of fame, the latter reading will be most 
consonant to the sense ; but /ama may be taken fbr fama malay 
er ittfamia, obloquy. / 

k Studio. Some read studioqtte, making incepto a substantive. 
The readmg in the text is most simple. 
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(carptim, ut quaeque memoria digna videbanturi 
perscribere : eo magis, quod mihi a spe, metu, ■°par- 
tibus reipublicae animus liber erat. Igitur de Cati- 
linae comjuratione, quam verissume potero, "paucis 
absolvam : nam id facinus in primis e^o memora* 
bile existumo, sceleris atque periculi novitate. De* 
cujus hominis moribus pauca prius explananda sunt, 
quam initium narrandi faciam. 

V. Lucius Catilika, •nobili genere natus, mag- 
na vi et animi et corporis, sed ingenio malo pravo- 
que. Huic ab adolescentia bella intestina, eaedes, 
rapinae, discordia civilis, grata fuere ; pibique ju- 
ventutem suam exercuit. Corpus ^patiens inediae, 
vigiliae, algoris, supra quam cuique credibile est : 
animus audax, subdolus, 'varius, cujus rei libet "si- 
mulator ac dissimulator : alieni appetens, sui pro- 
fusus, ardens in cupiditatibus : satis 'loquentiae,. 
sapientiae parum. Vastus animus immoderata, in- 
credibilia, nimis alta semper cupiebat. Hunc, post 
dominationem «'Lucii Sullae, lubido maxuma inva- 
serat reipublicae capiundae ; neque, id quibus mo- 
dis adsequeretur, dum sibi regnum pararet, ^quid- 
quam pensi habebat. Agitabatur magis magisque in 

1 Carptim. By pieces w parcels, plecemeal. Others read 
strictim, bpiefly. 

m Partibus reipublica. Politicalfactions or parties. The co- 
pulatlve, to avoid flatness, is frequently omitted by our autlior. 

n Pands abaoham. JVarratisnem or fdstoriam understood. 
- o J^obili. Catallne was a Patrician of an anclent family. 

p Ibi. Taken for in dsj or in iUis rebus. 

q Patiens. An adjective noun^ able to endure ; ptitiens, 9. 
participle, suflTering. 

r Varius. Capable of assuming- any sh&pe' or character. 

8 Simulator. &c. Simulare, to pretend to be what one is not $ 
dissimulare, to dissemble. 

t Loquentia. A better reading than ehguentia^ found in some 
editions. 

u ZucU Suila. Lucius Sulla usurped and enjoyed the per- 
petual dictatorship. 
V QuidgTsam pensi, &c. Nor did he regard. 

B2 
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dies animus ferox, inopia rei familiaris, et consci- 
entia scelerutn ; quae utraque his artibus auxerat, 
quas supra memoravi» Incitabaiit praeterea cor- 
rupti civitatis mores, quos pessuma ac *diversa in- 
ter se mala, luzuria atque avaritia, vesabant* >Res 
ipsa hortari videtur, quoniam de moribus civitatis 
Ttempus admonuit, supra repetere, ac, paucis, insti- 
tuta majorum domi militiaeque ; quomodo rempub- 
licam habuerint, quantamque reliquerint ; ut paul- 
latiti) immutata, ex. puicherruma, /pessuma ac fla« 
gitiosissuma facta sit, disserere* / 

YL Urbem Romam, sicuti ego accepi, condi- 
dere alque habuere initio Trojani, qui, Aenea 
duce, profugi, sedibiis incertis vagabantur; cum- 
que his 'Ahorigines, genus bominum aereste, sine 
legibus, sine imperio, liberum atque solutum. Hi 
postquam in una moenia convenere, dispari genere, 
dissimili lingua, "alii alio more viventes ; incredi- 
bile memoratu est quani facile coaluerint. Sed, 
postquam ^res eorum «^civibus, moribus, agris aucta, 
satis prospera, satisque pollens videbatur ; «>sicuti 
pleraque mortalium habentur, invidia ez opuleniia 
orta est. Igitur re^es populique finitimi bello «ten- 

w JDiversa, Opposlte. 

X Bea ip9a, The subject itself. 

y Temptu, The occasion. 

z Mmiginea. The original inhabitftnta ; somc think Morigine9 
to be the proper name of soroe people. 

a Alii, Other editions have aHtu, That in the text is the 
Riost simple construction ; though aJnu being a partitive, majr 
be connected to a plural noun. 

b Be». Here taken for reapub&ca. 

c CivUme — aucta,' Iil conrormity witfa the idiom of the Latiii 
lang^ge, aucia will apply to all these nouns ; though each of 
them in £nghsh requires a different participle. Increased in 
number of^citizensy improTed in manners, and enlarged in ter- 
ritory. 

d SicuH plerague, &c. As is the caae for the most part among 
men. 

e Tentare^ eepe. ' 'Tlte infinitiTc fbr the periect indicative ; a 
practice more frequait with Sallust than with any other author. 
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tare : pauci ex amicis auxilio ^esse ; nam ceterii 
inetu 'percussi, a pericuiis aberant. At Romani, 
domi. militiaeque iotenti, «^festinare, parare, alius 
alium hoi;tari ; hostibus obviam ire ; libertatem, 
patriam, parentesque armis tegere : post, ubi peri- 
cula virtute propulerant, sociis atque amicis auxilia 
portabant ; magisque dandis quam accipiundis bene- 
liciis, amicitias parabant. Imperium legitimum, 
nomen imperii regium habebant: delecti, quibus 
corpus annis infirmum, ingenium sapientia validum, 
reipublicae consultabant : hi, vel aetate, vel curae 
similitudine, Patres appellabantur. Post, ubi re* 
gium imperium, <2uod, initio, conservandae liber- 
tatis, atque augendae i>reipubHcae fuerat, in super- 
Jbiam klominationemque convertit ; immutato more, 
annua imperia, binosque imperatores sibi fecere : eo 
modo minume posse putabant per licentiam insoles- 
cere animum humanum. 

yil. Sed ea tempestate ^^coepere se quisque ex- 
lollere, magisque ingenium in promptu habere. 
Nam regibus boni, quam mali, suspectiores suot, 
sctjnperque his aliena virtus formidolosa est. Sed 
civitas, incredibile memoralu est, ladepta libertate, 
quantum brevi creverit : tanta cupido gloriae incesse- 

f Peratasi, Other editions have percula. Either of the words 
is admisaible. 

g Featinaref parare. The infinitiye ag^in for the perfect indi- 
eative. This observalion need not be again repeated. 

h ReipubUca Juerat. An uiiusual construction. Cama may 
be understood ; in some editions it ia expressed. Fuerat must 
then be taken for coneHtutuin fiterat. The senlence may be 
completed otherwise thus : guod imtid Juerat conaervaruU Uber' 
taiia, i. e. ad conaervandam Hbertatem paratum» - 

i Dominationem. Tyranny. 

k Coepere ae quiaque extoUere. Other editions have magia mO' 
giaque extoUere. Quiaque, being a partitive pronoun, admits a 
plural verb. 

1 Adepta Ubertate. Jtdipiacor, being a common verb^ is used 
in A passive, M weU M in an actiye sense. 
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rat. Jam primum juventus, °>simul laboris ac ■>belU 
patiens erat, in castris per usum militiam discebat : 
magisque in decoris armis et roilitaribus equis, 
quam in scortis atque conviviis, lubidinem habe- 
bant. Igitur talibus viris non labos insolitus, non 
locus ullus asper, aut arduus erat, non armatus 
hostis formidolosus : ^virtus omnia domuerat. Sed 
gloriae maxumum certamen inter ipsos erat: psese 
quisque hostem ferire, murum adscendere, con- 
spici <Jum tale facinus faceret, properabat : ^eas di- 
viti^s, eam bonam famam magnamque nobilitatem 
putabant : iaudis avidi, peciiniae liberales erant : 
gloriam ingentem, divitias honesias volebant. Me- 
morare possem, quibus in locis rmaxumas hostium 
copias populus Romanus parva manu fuderit ; quas 
urbes, natura munitas, pugnando ceperit; «ni ea 
res longius ab incepto traheret. 

VIII. Sed profecto Fortuna in omni re domi- 
natur : ea 'res cunctas, ex lubidine magis quam ex 
vero, celebrat obscuratque. Atheniensium res ges- 
tae, sicuti ego «acstumo, satis amplae magnificae- 

m Simul, &c. Por Hnad ac, which are the words in some 
editions, in which laboria ac are omitted. 

n £eiU. The Roman youth were liable to be called into mili- 
tary service at 17 yearB of age, and were exempted at 46. Af- 
terwartls they contimied to serve till they were 50 years of age. 

o Virtus. Fortitude. 

p Sese. For se. This pronoun is omitted in most editions : 
seseferire is apleonasm, similar to seae prastare. 

q Eaa divitiat putabant. An uncommon mode of expres- 

sion : instead of in iia rebtu divitiae, &c. positd, esee putabant ; 
or, eas (Utatitis esse veras divitias, eam famam bonam esse fa" 
mam, 8cc. 

r Mapntmas. An archaism frequent in this aHtlior, for ma^- 
imas. 

s J^i ea res. For w id^ a mode of expression frequent in 
Sallust. 

t Res cunctas. For cuncta. 

u •^siumo» An archaism for tistimo. Other e^itions have egT' 
istimo. 
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a|ue tuere ; verum ^liquanto minores tamen, quam 
lama feruntur. Sed, quia provenere ibi *scripto- 
rum magna ingenia, per terrarum orbem Alhenien- 
sium facta pro ntaxumis celebrantur. Ita eorum 
qui fecere, virtus tanta habetur, quantum verbis ^eam 
poluere extollere ^^raeclara ingenja^ At populo 
Ilomano numquam ~^ea copia luit : quia prudentis- 
simus quisque negotiosus maxume erat ; ingenium 
nemo sine corpore exercebat ; roptumus quisque 
facere, quam dicere ; sua ab aliis benefacta laudari, 
quam ipse aliorum narrare, malebat. 

IX. Igitur domi militiaeque boni mores cole- 
bantur; concordia mazuma, minuma avaritia erat ; 
jus ^bonumque apud eos, non legibus magis quam 
natura, valebat. Jurgia, discordias, simultates, 
cum hostibus exercebant : cives cum civibus de 
virtute certabant : in ^suppliciis deorum magnifici, 
domi parci, m amicis fideles erant. Duabus his 
artibus, audacia in bello, ubi pax evenerat, aequi- 
tate, seque renique publicam curabant. Quarum 
rerum ego maxuma documenta haec habeo ; quod 
saepius vindicatum est in cos, qui contra imperium 
in hostem pugnaverant, quique lardius, revoqati, 
bello excesserant, quam qui signa rclinquere, aul, 

V Scriptorum. Herodolus, Thucydides, Xenophon, and others. 

"w Eam. Referring' to viriutem. In some other editions we 
find eoy a^reeing witli ingema, 

X Ea copia. That advantage. 

y Optumua. An archaism for optimua : thus minuma fop iw- 
nima \\\ the next sentence. This use of u for i is common in 
Sallust, and requires no further notice. 

z Bonum. A substantive, goodness or virtue : bona m the 
plural signifies goods or eifects. 

u.Supplicii8, Sacrific^s, worship. SuppHcium signifies both 
punishment and supplication, worship or sacrifice ; because the 
subject of punishment was supposed both to avert the wrath 
of the gods, by suffering, or bearing the penalty on behalf of 
the peopie ; and to engage tlie deities to listen to their prayei's, 
by being olfercd as a sacrifice fbr their g^ilt. The goods ol* 
criminals were ulso made an ofFering to the ofFeud«d deity.- 
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pulsi, loco cedere ausi erant ; in pace vero, quod 
Deneficiis, ^quam metu» imperium *agitahant, et, 
accepta injuria, ignoscere, quam pcrsequi, malebant. 
X. Sbd, ubi laSore atque justitia respublica crevit, 
reges magni belio domiti, nationes ferae, et ^populi 
ingentes vi subacti, ^Carthago, aemula imperii Ro* 
mani, ab stirpe interiit, cuncta maria terraeque 
patebant ; saevire Fortuna, ac miseere omnia, coe- 
pit. Qui labores, pericula, dubias atque asperas 
res facile toleraverant, iis otium, divitiae 'optan- 
dae aliis, oneri miseriaeque fuere. Igitur primo pe- 
cuniae, deinde imperii cupido crevit : ea quasi sma» 
teries omnium malorum fuere. Namque avaritia 
fidcm, probitatem, ceterasque ^artis bonas subvertit ; 
pro his,'superbiam, crudelitatem, deos 'neglegere, 
omnia^enalia habcre, edocuit : ambitio mukos 
mortalis faisos fieri subegit'; aliud clausum iri pec- 
tore, aliud in iingua promptum habere; amicitias 
inimicitiasque, non ex '^re, i^ed ex commodo, aestu- 
mare ; madsque vultum, quam ingenium bonum 
habere. Haec primo paullatim crescere, interdum 
vindicari : ^post, ubi, contagio quasi, pestilentia in- 
vasit« civitas immutata, imperium^ ex justissumQ 
atque optumo;'crudeIe intolerandumque factum. 

b Q^am, MagU bein^ understood : in some editions it is ex« 
pressed. 

c AgitabcaU.. For agehcmt ,• -HtJLt frequentative for the primi- 
tive verb. 

d Populi. This word in the plural signifies tribes» &c. 

e Carthago, Once a fkmous and fiourishing city in Africa» 
. not far from the present city of Tunis. 

f Optanda, Agrees with diviti(g, the noun nearest to it 

g Materiet. Of the fifth declension ; sometimes mateiia, of 
the first. 

h Artie. For artes. 

i Mfflegere. An archaism for negUgere, Deot negtigere, for 
negUgentiam deorum. 

K. Ex re. According to their real value. 

1 Poat. By enallag^ for pottea. Contagio quati, by a sort of 
contagion^ contagio being the ablaUre. 
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XI* Sed primo magis ambitio, quam avaritia^ 
animos hominum exercebat : quod tamen vitium 
propius "virtutem erat. Nam gloriam, honorem, 
imperium, ■^bonus, ignavus, aeque sibi exoptant : 
sea ille **vera via nititur ; huic quja bonae artes de- 
sunt, dolis atque fallaciis contendit. Avaritia pe- 
cuniae Pstudium habet, quam nemo sapiens concu- 
pivit : ea, quasi venenis malis imbuta, corpus ani- 
mumque virilem efTeminal : semper infinita, insa- 
tiabilis, neqvie copia, neque inopia, minuitur. Sed, 
postqnam L. Sulla, armis 'irecepta republica,- bonis 
initiis malos «fventus habuit ; rapere omnes, trahere* 
domum alius, alius agros cupere ; neque modum» 
jneque modestiam, victpres nabere, foeda crude- 
liaque in civibus facinora facere« 'Huc accedebat, 
quod L. SuUa exercitum, quem in Asiam 'duc- 
taverat, quo sibi fidum faceret, contra morem ma- 
jorum, iuxuriQse nimisque liberaliter habuerat ; lo- 
ca 'amoena, voluptaria, facile in otio ferocis milir 
tum animos molliverant. Ibi primum insuevit ex- 
ercitus populi Romani "amare, potare; signa, ta- 
bulas picta$, vasa caelata mirari ;' ea' ^privatim ac 

m Virtutem. Govemed by ad understood. 

n Bmus. Used for fortiSf as appears by its belng contrasted 
with ignavuB, 

o Vera via. By lawful means ; vera being used for legitima, 

p SttuKum habet For ttudium eat, or, in se complectitur atu^um, 

q Recepta republica. For recuperata / havin^ recovered, or deli- 
vered ihe state from the tyranny of Marius and Cinna ; or recepta, 
may be used for potitua, having got possession of the govemment. 

r Huc accedebat. To this was added. 

8 Ductaverat. For duxerat. Thc frequentative again used for 
the primitive. /n Mam, for intra Aeiam : so in chap. xix tn 
provinciam, for intra provinciam. Some editions have in Aria. 

t .^mana. Jucundue^ commonly refcrs to the mind, ametnui 
to the sight, and voluptariut generaUy denotes corporeal plea^ 
sures, particularly lust. i 

u ^mare, potare. Amaire is here taken in a bad sense fbr 
scwrtari. Bibere, to drink ; potare, to tipple. 

y Prtvatim ae pubUce. They carried tliem oiT by violencej 
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publice rapere; delubra spoliare; sacra profanaque 
omhia polluere. Igitur hi militeSj postquam victo- 
riam adepti sunt, ninil reliqui victis fecere. Quippe 
secundae res sapientium *animos fatigant : «ne illi, 
corruptis moribus, victoriae temperarent. 

XII. PosTQUAM divitiae honori esse coepere, et 
eas gloria, imperium, potentia 'sequebatur ; hebe- 
scere virtus, panpertas probro haberi, innocentia 
pro ymaliyolentia duci coepit. Igitur, *ex divitiis, 
juventutem* luxuria atque avaritia, cum superbia 
invasei^e : rapere, consumere ; sua parvi pendere, 
aliena cupere ; pudorem, pudicitiam, divina atque 
humana promiscua, nihil pensi atque moderati ha- 
bere. Operae pretium est, quum domus atque vil- 
las cognoveris in urbium modum exaedificatas, vi- 
sere fempla deorum, quae nostri maiores, religro- 
sissumi mortales, fecere. *Verum ilii delubra de- 
orum pietate, domos '^sua gloria decorabant ; ne- 
que victis quidquam, praeter injuriae licentiam, 
eripiebant. At hi cotitra, ignavissumi homines, 
per summum scelus, omnia ea sociis adimere, quae 
fortissumi viri «victores reliquerant : proinde quasi 
injuriam facere, id demum essel imperio uti, 

whether they belonged to prlvate persons op to the pubUc ; or 
rather they pilfered them privately, or camed them off publicly 
by the authority of their g^nerals. JRapere is almost always 
taken in a bad sense. 

w Ammoa fatigant. Corrupt, orenervate tlie minds. 

X JVe. Used for Tiedum, much less, which is the reading in 
some editions. ^ 

y MaUvolerUid. More comraonly written malevolentia. . Not 
from a principle pf integrity, but tlu-ough spite and opposition. 

z Ej: tUvitiis. In consequence of riches. 

a Verum. Refers to the sentiment naturally occurring to the 
mind, on observingf the contrast between the siroplicity of the 
ancient temples, and the splendid decorations of the modern j 
but not expressed in the text. 

b Siia. In other editions suas, which enfeebles the sense. 

c Victorea. In most editions is foUowed by tmHtms^ whick 
renders the thought more forcible, but wholly changes the sense. 
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XIIL Nam quid ea memorem, quae, nisi iis qui 
videre, nemini credibilia sunt : a privatis complu* 
ribus subversos montes, maria ^constructa esse ; qui- 
bus mihi videntur ludibrio fuisse divitiae ; quippe, 
quas honeste habcre licebat, abuti per ^turpidinem 
properabant. Sed lubido *<Tpri. jganeae, ceteri- 
que *'cultus, non minor incesserat :*^iros pati mu- 
hebicia, mulieres pudicitiam in propatuJo habere' 
vescendi caussa, terra maric^ue omnia exquirere ; 
dormire prius, quam somnicupidoesset ; non famem, 
aut sitim, neque frigus, neque lassitudinem opperiri, 
sed ea omnia luxu antecapere. Haec juventutem, 
ubi familiares opes defecerant, ad facinora incende- 
bant. Animus imbutus malis arttbus haud facilc 
Mubidinibus carebat: eo profusius omnibus modls 
quaestui atque sumptui deditus erat. 

XIV. In tanta tamque corrupta civitate, Catilind, 
id quod factu facillimum erat, omnium *flagi(iorum 
atque facinorum circum se, tamquam stipatorum, 
catervas habebat. Nam, quicumque impudicus, 
adulter, ganeo, manu, ventre,, pcne,' bona patria 
laceraverat; quique alienum aes grande conflave- 
rat, quo flagitium aut facinus •'redimeret ; praeterea, 
omnes undique parricidae, sacrilegi, convicti judi- 
ciis, aut pro factis judicium timentes ; ad boC| 

d Cchutructa. Other editions have comtratay some contracta. 
^ e Turpidinem. An old noun, regularly formed from tttrpia, the 
same with turpitudiTiein, yrhich is the common reading. 

f Cultus, Is here taken in a bad sense for re&iement, or over- 
niceness in diet and dress. 

g ViroB. I sbould prefer viri^ which is the reading in other 
editions. 

b LubitUmbua. .Wiitten also libidiuibut. This word is most 
frequently taken in a bad sense. 

i FtagUiorum atque facvnorum. A Meton. for Jlaffitiosorum 
atqtie /acinorownm ; which are the words found in some other 
editions. 

1l Bediineret. Might buy oflT; i.e. migbt escape the pu&ish« 
inent due-to his crimes by bribery. 

c 
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quos mftnus atque lingua, perjurio aut sangnine 
civili alebat ; postremo, omnes quos flagitium, eges- 
tas, coDScius animus exagitabat; ii Catilinae prox- 
umi familiaresque erant. Quod si quis etiam a 
culpa vacuus in amicitiam ejus inciderat, quotidiano 
usu atque illecebris facile 'par similisque ceteris 
efficiebatun Sed maxume adolescentium familiari- 
tates adpetebat: eorumanimi molles et aetate fluxi, 
dolis haud difficuller capiebantur* Nam, uti cujus- 
que studium ex aetate nagrabat, aliis scorta prae- 
bere ; aliis canes atque equos mercari ; postremo, 
neque sumptui, neque modestiae suae parcere, dum 
illos «obnoxios fidosque faceret. Scio fuisse non- 
nullos, qui ita aestumarent, juventutem, quae do- 
mum Catilinae frequentabat, pavum honeste pudi- 
citiam habuisse; sed ex aliis rebus magis, quam 
quod cuiquam compertum foret, haec fama valebat. 

XV. Jam primum adolescens Catiiina mulia ne- 
fanda stupra fecerat; cum virgine no^ili, cum sa- 
cerdote "V estae, alia hujuscemodi contra "jus fasque« 
Postremo, captus amore Aureliae Orestillae, cujus, 
praeter formam, nihil Pumquaro bonus laudavit; 
quod ea nubere illi dubitabat, timens .privignum 

1 Par timHtque. Emu^alent to par vel taitetn rimifis ; but the 
conjunction que is rarely used in this sense. Why may not ths 
ineaning be» equally ezpert in wickedness» and ainilarly disposed 
to evll ? « 

m ObnoocUu. Some editions give obatrictot ; others uisert tlie 
pronoun aiH dXittfidoeqtt^^ the omission of which appears to me 
more elegant To avoid repetition, we remark that the pronoun, 
as weU hs theconjunction, is often elegantly omitted in Gortitts's 
edition, though expressed inoUiers. 

n Veetet, Tbe priestesses of Testa, who guarded and main- 
tained the sacred fire» Uc» were boond to inviolable chastitf, 
and when convicted of dishonour» were bumed alive in the 
campua'eceleraiu§f and tbeir pananours scourged to death in the 
&rum. 

o Juefaegue. Human and divine law. 

p Umquam. More frequently mqmm,. 
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adultaaetate; pro certo creditur, necato filio, va» 
cuam domuin scelestis nuptiis fecisse. Quae qui- 
dem res mibi in primis videtur caussa fuisse mci- 
noris maturandi. Namque animus impurus, dis 
hominibusque infestus, neque vigiliis, neque quie* 
tibus sedari poterat ; ita conscientia mentem exci- 
tam Pvastabat. Igitur ^colos ezsanguis, foedi oculi, 
citus modo, modo tardus incessus ; prorsus in 'facie 
vulluque vecordia inerat. 

XVI. Sed juventutem, quam, ut supra dizimus, 
illexerat, muUis modis mala facinora edocebat. 
Ex illis testes signatoresque falsos commodare; 
fidem, fortunas, pericula vilia habere ; post, ubi 
ieorum famam atque pudorem attriverat, majora 
alia impcrabat : si caussa peccandi in praesens mi- 
nus suppetebat, nihilo minus insontes, sicuti son- 
tes, *circumvenire, jugulare : scilicet, ne per otium 
torpescerent 'manus aut animus, gratuito potius 
malus atque crudelis erat. His amicis sociisque 
confisus Catilina, simul quod aes alienum per om« 
nis terras ingens erat, et quod plerique SuIIani 
milites, largius su5 usi, rapinarum et victoriae ve- 
teris meinores, civile bellum «exoptabant ; •oppri- 
mundae reipublicae consilium cepit. In Italia nul- 
lus cxercitus : Cn. Pompeius in cxtremis •terris 

p Vaetabat. A more emphatical word tlian vexabM^ which is 
the reading in some editions. 

q ColoB. Oi* color, fionoa or honor, lahoi or labor^ &c. 

r Facie viiltuqtte. Faciea applies to tlie features; vuUua lo the 
expression of the countenancc. 

s Circumvenii^ij^igulare. Are governed by tmperoto. ^ 

t Manua. The nomiffative plural. 

u Exoptabant. Eamestiy desired : such is the fbrce of the pre^ 
position ex in composition. 

V OpprimtauLe. An archaism ibr opprimentUe. The use of the 
u for e in the gerunds and futures of the participles passive will 
often occur. 

V Terria. Terr^ in the plural sig^ifies both lands and ther 
earth. By extrema terria are here meant Pmtna and Armenia. 
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belluni gerebat : ipsi consulatum petuhdi magna 
spes: senatus nihil sane inlentus : tutae tranquillae- 
que res omnes : sed ea prorsus npportunaCatilinae. 
XVII. loiTUR circiter Kalendas Jnnias, »L. Cae- 
sare et C. Figulo consulibus, prirao singulos adpel- 
lare : hortari alios, alios tentare : opcs suns, im- 
paratam rempublicam, magna praemia conjuratio- 
uisdocere. Ubi satis explorata sunt, quae voluit, 
in unum omnis convocat, quibtis maxuma yne» 
cessitudo, et plurimum audaciae. Eo convenere, 
^senatorii ordinis, P. Lentulus Sura, P. Autronius, 
L. Cassius LonginUs, C. Celhegus, P. et Servius 
Sullae, Servii fihi, L. Vargunteius, Q. Annius, AL 
Portius Laeca, L. Bestia, Q. Curius : praeterea *ex- 

X L. Casare, &c. In tlie year of the city CdO» and 62 years bc^ 
fbre tbe Christiaii %ra. 

. y JSTecetnttuIo. Here signi^es jiecessity ; more commonly & 
Iriendly connection. 

z SenatorU ordirds. Among' the Romans there were three 
ranks of citizens : senators, eguitet or knights, and plebea, or 
c:>mmon people. One hundred senators were ori|finaUy selected. 
©utofthe whole people ; three by each of the thirty cima, three 
by each of tlie tlirce tribes, and one by Romulusc Tliese werc 
caUed patres, either from tlieir age, or the nature of their charge, 
and their descendents patricU. One himdred more were chQben 
from among' the Sabines, when Tatius, their king", was ad- 
mitted to sharetlie spvereignty with Romulus. Yet according 
to Livy, there were butone hundi'ed in the -whole at the death 
of Romulus. Tullus Hostilius increased their nimiber aftei* 
the destruction of Alba ; Tarquinius Priscus added oiie hundred 
more : so that the whole numl^er to the time of Sylla consisted 
of about three hundred. After the expulsion of Tarquinius 
Superbus^ Brutus selected proper characters to supply the place 
of those who hadbeen destroyed by Tarquin, vvhose names 
were enroUed with the remaining senators, and hence they 
were together called pdtrea conacripti. The egtdtea did not 
originally fomi a distinct order : they were three hundred young 
men, one hundred selected from each tribe, and distinguished 
Ibr tlielr rank, wealth and accomplishmcnts, appointed to guai'd 
the person of Romulus, and to serve the state on liorseback. 
They were afterwards, on account of the corruptlon of tlic 
scnate, appointed judg^s j and they were also the fanners o'i 
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equestri ordine, M* Fulvius Nobilior, L. Statilius, 
P* Gabinius Capito, C. Cornelius : ad hoc multi ex 
•coloniis et municipiis, domi nobiles. Erant prae- 
terea complures paullo occultius consiiii hujusqe 
4)articipes ^nobiles, quos magis dominationis spes 
hortabatur, quam inopia^ aut alia necessitudo. Ce« 
terum juventus pleraque, sed maxume nobiliumi 
Qatilinae inceptis favebat : quibus in otio vel inag- 
nifice, vel moUiter vivere copia erat, incerta pro 
certis, bellum, quam pacem, malebant. Fucre item 
ea teropestate, qui crederent M« Licinium Crassum 
non ignarum ejus consilii fuisse ; quia Cn« PompeiuSi 
invisus ipsi, magnum exercitum ductabat, cujijsvis 
opes voluisse contra illius potentiam cfescere ; si- 
mul confisum, si conjuratio valuisset, facile apud il- 
los principem se fore. 

XVIII. Sed antea item conjuravere pauci con- 
tra rcmpublicam, in quibus Catilina ; de ^qua, 
quam verissume potero, dicanu L. Tullo, M. 
li^pido consulibus, <^P« Autronius et P. SuUa^ 



Uie public revenue, and in tbat station caUed puhUcuni, The bo- 
dy of the people was denominated plebty or plebe». Besides these 
three orders, therewas always a great number of slaves in^the 
]ioman territory. 

a Colpnns ^ mumdpiis, Tbe RoinanSy to aid in preserving tha 
(idelity of conquered nations^ sent among^ them colonies of their 
owii citizens. Mtmicipia were towns in .con«iu^red countries» 
composed originally of Roman citizens, who, for their fidelity and 
good conduct, mimera dviwn Romanorum cepentnt, were admitted 
to theprivUegfes ofRoman citizens. 

b JMifea. This word is omitted in some^ editions, though it 
seems neoessary to the sense. 

c Qiia. Conjuratione heing understood. Otber edltions have 
quo, refernng to tbe whole sentence, as an antecedent. 

d P. ^troniw U P. SuUoi After these words in otlier_eJi- 
tions are inserted tkfignati conmlet^ which seem necessary to a 
clear understanding of the author^s meaning. The consuls were 
ehosen the latterend of July,or beginning of August, and wei:e 
then denominated designati / though they did not enter upon 
thejr offices tiU tbe first of January. 

C2 
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legibus ambitus iDterrogati, poenas dederant. Po&t 
|>auIlo Catilioa, pecuniarum repetundarum reus, 
probibitus erat coDsulatum petere, quod intra legi- 
wos dies profiteri nequiverit. Erat eodem iem- 
fot^ Cn. riso, adolescens nobilis, summae aut 
daciae, egens, factiosus* quem ad perturbandam 
rempublicam inopia atque mali mores stimulabant* 
Cum hoQ, Calilina et «Autronius, consilio conmiu* 
nicato, parabant in CajpitoltQ, ^Kalendis Januariis^ 
L. Cdttam et L* Torquatum coosules intei^ficere ; 
ipsi, sfascibus corr^^p^, Pisonem cum exercitu ad 
obtinendas duas &Il|sj»inias mittere. £a re cog- 
nita, rursus in Nonas FebFuarias consilium caedis 
ilransiulerant. Jam tum non consulibus modo, 
sed plerisque senatoribus perniciem machinabaniur* 

€ ^uiroitiiua. After thi& Koid Are inserted in some editions ctr* 
mter nmaB ekcembr, 

f XaUindiSi or fafendu. Trom the old verb calo, originating 
ftx>m the Greek »«Af «r voco. The fitst day ef eveiy mon& was 
called the Calends {^becauae, being^ the first day of the moonpDr 
the day of new moon, it was necessary ibr the priests» who had 
thechargs of the Calendar, to haye the first day of the month 
pubhcly proclaimed to the people. The nones were sb called be- 
cause there were nine days, counting" inclusively, between them 
and thc ides, wbich were so named from the old verb iduare, to 
divide, because they nearly divided themonth. The nones of the 
months of March, May» July, and October,feUon the 7th, and the 
ides on the 15th day of thie month. In the other months the 
nones fell on the 5th> and tbe ides on the 13th. The Romans 
counted backwards : the day bdfore the calends, nones and ides 
being caWed pridie ValendM, nenaa, idue, ante bemg understood ; 
and thc day preceding Xh^t^^ertiue Katendaty &c. The word 
Xalenda is the only Latln wokt, except proper names, in whicb. 
^is used. Ttie Gfeeks divided their months very difierently 
from tiie Rbroans. 

g FascibuB. Thitfaacea were a bundle of rods with an axe tied 
in the middle of them, whicb were carried befbre the kings, an^ 
afterwards before the consuk, as an emblem of their power. 

h Hispaniaii. Hither and thither Spain, caUed by the Bomans 
Citeriot & Ulterior. 

i Transtulerant. In other editions tramtuleruni, ifiluch eeems 
preferable. 
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Quod ni Catilina maturasset ^pro curia signum so- 
ciis dare, co die, post conditam urbem Romanam, 
pessuffium facinus patratum foret. Quia nondum 
frequentes armati convenerant, ea res consilium 
diremit. 

XIX. PosTBA Piso in citeriorem Hispaniam 
iquaestor pro praetore missus est, adnitente Crasso,^ 
quod eum infestum "*inimicum Cn. Pompeio cog* 
noverat. Neque tamen senatus provinciam invi- 
tttsdederat: quippe foedum hominem a republica 
procul «e^se volebat : simul, quia boni quam plures 
praesidium in eo putabant: et jam tum potentia 
Cn« Pompeii formidolosa erat. Sed is Pis0| in 
provinciam, ab equitibus Hispanis, quos in exer- 
citn ductabat, iter faciens, occisus est. Sunt qui 
ita dicunt, imperia ejus injusta, superba, crudelia, 
barbaros nequivisse pati : alii autem, equites illos, 
Cn« Pompeii veteres fidosque clientes, voluntate 
ejus Pisonem «adgressos j numquam Hispanos Pprae- 
lerea tale focinus fecissci, sed imperia saevamulta 



k Pro euria. Before the senate hottse, or plaoe where the se- 
adte met 

} Qiuettor pro pT^etwre. With prsetorian power. The quaestani 
had charge of the public money, and of its disbunement, and 
•f the^share of the plunder taken by the army, which belonged 
to the public; for which reason one attended ^very army. It, 
was the lowest ofiice that gave admiasion into the senate. The 
praetors superintended the courts of justice; they were also 
sent out as goyemors of proyinces» and of course commanded 
armies. 

m ImmicunL An inveterate enemy. To some editors fmoii- 
cum af ter ir\fetium has appeared sup^uous, and is, therefore, 
omitted. 

n JB«M. In some editions abeiue» 

o ^^^preBsoe, An archaism for aggrenot s so adpeUare after* 
wards for appellare, Adgreaeoa eoee is govemed by eguitea, horse- 
men» who, according to Sallust, were old and fidthfbl adtiapenta 
of Pompey. 

^ Pr^terea. In any other instanc^ 
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antea perpessos. Nos eam rem in medio qrelinqufy 
mus. De superiore conjuralione satis dictum. 

XX. Catilina ubi eos, quos paullo ante memo- 
ravi, convenisse videt ; tametsi cum singulis multa 
saepeegerat, tamen '^in rem fore credens mjiversos 
adpellare et cohortari, in abditam partem aediura 
•secedit ; atque ibi, omnibus arbitris procul amotis, 
orationem hujuscemodi habuit. " Ni virtus fides- 
que vestra 'spectala mihi forent, nequidquam op- 
portuna res cecidisset ; i^pes magna, «dominatio, in 
manibus frustra fuis^nt : neque ''ego, per ignaviam, 
aut vana ingenia, incerta pro certis captarem. Sed, 
quia multis et magnis tcmpestatibus vos cognovi 
tortes fidosque mihi, eo animus ''ausus maxumum 
atque pulcheiTumum facinus ^incipere : simul, quia 
vobis, eadem 'mihi, bona malaque intellexi ; nam 
idem velle *atque nolle, ea demum firma amicitia 
est. Sed ego quae mente agitavi, omnes jam antea 
diversi audistis. Ceterum mihi in dies magis ani- 
mus accenditur, cum <:oTisidero, quae cpnditio vitae 
futura sit, nisi nosmet ipsi vindicamus in liberta- 
tem. Naro, postquam respublica in paucorum jus 

q ReHnquemxa. Some editlons Imve reUnquimtu. Jh meeUo re- 
Unqvere, to leave undetepmined. * 

r In rem. For his interest, advantage, or p.urpose. 

s Secedit. In otlier editions decesHt, which is certainly pre- 
ferable, because halndi\s connected to \X.hy atque j unless seceiUt 
be considered as the old prxterperfect tense of the verb. 

t Spectata. In some editions we find satis sj)ectata. 

u J)omnatio. In some editions dominationi s f uisaet. 

V Ego. Both in this and the next sentence is used empliatl^ 
Cdlly, and therefore elegantly expressed. 

w Auaus. In most editions sum is expressed after atisus, 
whereas in that of Cortius, ms, est and esse are constantly and 
elegantly understood. 

X Incipere. Used for tuscipere. 

y EademndM. In most editions eadem qua mihi, which plcases 
me bettep. . 

z •^tque.- In 8ome editions the vords are atqti^ idem, Thp 
Ia«t idem appears superfluo)i»i 
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fcique ditionem concessit, .semper illis reges, 'te* 
trarchac vectigales csse ; ^populi, nationes stipendia 
pendere ; ceteri omncs, strenui, boni, nobiles at- 
que igno^iles, vulgus fuimus, sine gratia, sine auc- 
loriiate, his obnoxii, quibus, si respublica *valeret, 
fr>rniidini essemus. Itaque omnis gratia, potentia, 
lionos, divitiae apud illos sunt, aut ubi iili volunt : 
ropulsas nobis reliquere, pericula, judicia, egesta- 
tem. Quac quousque tandem pariemini, forlis- 
bumi viri? Nonne •emori per virtutcra praestat, 
quam vitam miseram atque inhonestam, ubi alienac 
superbiae ludibrio fueris, per dedecus amittere? 
Verum enim vero, pro deiim atque bominum fidem ! 
victoria nobis in manu : viget aetas, animus valet : 
contra illis, annis atque divitiis, omnia consenue- 
Tunt. Tantura modo incepto onus est : *cetera res 
expediet. Etcnim quis mortahum cui virilc inge- 
nium, tolerare potest, illis divitias superare, quas. 
profundant in extruendo mari et montibus coae- 

auandis ; nobis rem famiiiarem etiam ad necessaria 
eesse ? iilos binas, aut 'amplius, domos continu- 
are; nobis slarem familiarem nusquam uUum csse { 



a Tetrarcfue. A tetrarcli was govcrnor of the fourlh part.of a 
province. 

b PopuHf nationes, ^atio denotes the whole people, ^ena a 
fai-nlly, A;nd populi tribes, several of which go to compose a 
natlon. 

c Valeret. Were vigorous. 

d Emori. To die outright. N. B. "Less important variations» 
^spe^Uy in the order of ihe words, are generally unnoticcd. 

e tkuety^ ret expediet. A phrase which will hardly admit of 
a literal translation: the meaning is, tbe rest will follow of 
course. 

f Aut amptiiit. AmpUus is precisely the word applicable te 
tbeverb continuare, Aui plurea would have been less elegant. 
Confinuare Oinat domoe, 8cc. They erect two houses together, ov 
conttguous, or even continue tbeir building farther. 

g Larem. Lar properly signifies a family god ;. sometimcB by 
Meton. a hpuse ot heartb« 
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Cum tababs, siena, toceumata emunt ^ ^nova di- 
ruunt, alia aedincant -, postremo omnibus modis pe* 
cuniam Urahunt, vexant: tamen ^summa lubidine 
divitias vincere nequeunt. At nojbis domi inopia, 
foris aes alienum;mala res, spes. multo asperior: 
denique, quid reliq|^ui faabemus, braeter miseram 
animam ? Quin igitur expergisctmini ? En illa, 
illa quam saepe optastis, libertas, praelenea divitiae» 
decus, gloria, in oculis sita sunt! fortuna omnia 
victoribus praemia posuit. R€s, tempus, periculai 
«^estas, belli spolia magnifica magis, quam oratio, 
liortentur. Vei imperatore, vel milite me utimini : 
neque animus, neque corpus a vobis aberit. Haec 
ipsa, ut spero, vobiscum consul agam ; nisi forte 
animus faliit, et vos servire, quam imperare, parati 
estis/' 

XXh PosTQUAM accepere ea hominel^ quibus 
mala abunde omnia erant, sed neque 'res, neqiie 
spes bona ulla ; tamen etsi iltis quieta mctvere, 
magna mcrces videbatur, tamen postulare plerique, ' 
uti proponeret, quae conditio belli foret ; quae prae- 
mia armis peterent ; quid "^ubique opis aut spei 
haberent. Tum Catilina polliceri nabulas novas, 
^proscriptionem locupletium, magistratus, sacerdo- 

h JVova. Aedificia must be underatoocL 

i Trahunty tfexant. They scrape together, they squander. 
Some suppose troHunt to be used for eUatrakunt, they dissipate. 

k Swnma, 8^. They cannot exhaust their riches by the gre&t* 
^st extraTagance. N. B. In Cortius's edition, the pronouns not 
emphatical, nor ^bsolutely necessary to the sense, arftconstantly 
and cle^ntly omitted. - ,s 

1 Jiet, Property. ^*« * 

m Qidd uUgue, Sallust both here and elsewhere uses ubigue 
for et ubi, 

n Tabulae nevae. An i^Ution or remission of debts. The 
Romans kept their accounts on tables covered with wax, and 
when the debts were discharged, the former marks were smooth- 
ed over with the flat side of the stilus^ and the tables were ready 
fbr a new score. 

o Proecnptionem' Proscription, a pernicious practice intro^ 



i 
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tia, rapinas, alia omnia quae bellum atque lubido 
victorum fert* Praeterea esse in Hispania i^cite- 
riore Pisonem, in Mauritania cum ezercitu P. Sit- 
tium Nucerinum, consilii sui participes : petere 
consulatum C. Antonium, quem sibi collegam fore 
speraret, hominem et famiiiarem, et omnibus ne- 
cessitudinibus circumventum : ^eo consulem initium 
agendi facturum. Ad boc, maledictis 'increpat 
omnis bonos : suorum unumquerocjue nominans lau- 
dare : "admonebat alium egestatis, alium cupidi- 
tatis suae, complures periculi aut ignominiae, mul- 
tos victoriae Sullanae, quibus ea praedae fuerat; 
Postquam omnium animos alacris videt; cohorta- 
tus, ut petitionem suam curae haberent, conventum 
dimisit. 

XXII. FuERE ea tempestate, qui diceretit, Cati- 
linam, oratione habita, cum ad jusjurandum popu- 
laris sceleris sui adigereC, humani corporis sangui- 
nem, vino permixtum, in pateris circumtulisse ; 
inde, cum post essecrationem omnes degustavis- 
sent, sicuti in solemnibus sacris fieri consuevit,- 
aperuisse consilium suum, atque y, dictitare, fe« 
cisse, quo inter se fidi mads Uiren^ 'alius alii tanti 
facinoris conscii. NonnuIH ficta haec, multa prae- 
terea, existumabant, ab iil^qni Ciceronis invidiam, 



duced during> the civil wars. The victorioas parbr set up lab- 

lets in pubUc plaoes, containing the names of their enemiea, 
• juid offering a reward to the person who should assaasinate them ; 

the goods of the proschbed were also confiscated and sold. 
p CHeriore* Hither Spain» i. e. the division of the country 

mxt to Italy. 
q £o. Cwn being understood ; in •ome editions it is ez« 

pressed,as is commonly the case, when accompanyment is sir* 

nified. 

r Bwrepat, Some editions have increpabaty 

8 Adminebat. In some other editions admonere^ 

t AUu » cmucil A ptftitive praiuya& siqgular joined to • 

plnnd a^jective. 
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quae postea orta est, leniri credebant atrocitate sce- 
leris eorum, qui poenas dederant. Nobis ea re3 

. pro magDitudine parum comperta est. 

XXIII. Sed in ea "conventione fuit Q. Curius^ 
natus haud obscuro loco, ^ilagitiis atque facinoribus 
coopertus 5 quem censores senatu, probri gratia, 
»amoverant. Huic homini non minor *vanitas> 

^quam audacia : neque reticere, quae audierat, neque 
suamet ipse scelera occullare : prorsus neque dicere, 
neque facere, quidquam pensi habebat. Erat ei 
cum Fulvia, muliere nobili, stupri vetus consue- 
tudo : cui cum niinus gratus esset, quia inopia mi- 
nus largiri poterat, repenlc gloria ns maria montes- 
que polliceri coepit ; minari interdum ferro, nisi 
obnoxia foret ; postremo ferocius agitare, quam 
solitus erat. At Fulvia, insolentiae Curii caussa 
cognita, tale periculum reipublicae haud occultum 
habuit; sed, ysublato auctore, de Catilinae conju» 
ratione quae quoque modo audierat, compluribus 
narravit. Ea res imprimis studia hominum accen- 
dit ad consulalum mandandum M. Tullio Ciceroni. 
}*famque antea^leraque nobilitas invidia aestuabat, 

u Coftvcfitione. In soine editlons conjuratione. The formGr 
96ems the pi'0(>cr term in ikm f|m^c* 

V FUigitiii, &c. Facinua .m|11*s any action, g^od or bad ; acelut, 
a wlcked HCtion, and fagitivm, an action both wicked and dis- 
graceful ; scandalous, ilagitiou«. 

w Jimoverant. In some editions moverant. The fonper seems 
pretei*able. The censoi s were officers of the highest dignity in 
the stacte, and their statjon was reckoned more hcnouruble tlian' 
that of the cop.suK Theytook a survey of the people and their 
pi-operty every fifth year, and puniahed by disgrace or degia- 
dation of rank ; their office bcing^ instituted for preser^ing tbe 
morals of tlie people, as well as for the apportionment of 

tazes. ^ ; ^ 

X Vanitas. Inerat understood; in some editions it is ezpj^sed* 
y Sublato avcior/. Having concealed tbe name of her infbrm- 

ont. 
z Pleraqite. Observe here tbat/^ero^tfe.is in tbe nomioatiye 

sJngular. 
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et quasi pollui consulatum *credebant, si eum, 
quamvis egregius, homo ^novus adeptus forct. Sed, 
ubi pericuTum advenit, invidia atque superbia post- 
fuere, 

XXIV. Igitur, comitiis habitis, consules de- 
clarantur M. TulMus et.C. Antonius ; quod factum 
primo popularis conjurationis concusserat. Neque ^ 
tamen Catilinae furor minuebatur : sed in dies plura '^ 
agitare ; arma per Italiam locis opportunis parare ; 
pecuniam, sua aut amicorum fide, sumtam mutuam, 
«Faesulas ad Manlium quemdam portare, qui postea 
princeps fuit belli faciundi. £a tempestate pluri- 
mos cujusque generis homines adscivisse dicitur ; 
mulieres etiam ah*quot, quae primo ingentis sumtus 
stupro corporis toleraverant ; post, **ubi aetas tan- 
tummodo quaestui, neque luxuriae, modum fecerat, 
aes alienum grande conflaverant : per eas se Cati- 
lina credebat posse servitia urbana soliicitare, urbem 
incendere, viros earum vel adjungere sibi, vel in^ 
terficere. 

XXV. Sed in his erat Sempronia, quae multa 
saepe virilis audaciae facinora commiserat. Haec 
mulier genere atque forma, praeterea viro, liberis^ 
satis fortunata : litteris Graecis atque Latinisdocta :* 
psallere, saltare elegantiuff^quam necesse est pro- 
bae: 'multa alia, quae instrumenta luxuriae. Sed 
ei cariora semper omnia, quam decus atque pudi- 
citiafuit: pecuniae an famae minus parceret, faaud 



• 

&€redeban0. H&thereredebatftacGanetXjedio^Btuaiatf thougli 
fwtiHtaa migbt otherwise admit a plural verb.. 

b JSTmma, Anew iDan,.a]per8on who cose by his own merit, 
Bone of Vhose ancestors had held a cuirule offiee. 

c Fafitdaa. Fsesuke, a^ town of Tiiscanyi towarda the Apennine 
mountains. 

d Ubi' This . word is mor&frequently uaed for cmir b/ • thiaau- 
tbor, than by any other. 

e Milta alia, These words are g^verned by docta» 

D 
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facile Ideccmcres : lubido sic acccnsa, iit sacpius 
peterct viros, quam pelerefur. Spd ea sacpe an- 
tebac fidem prodiderat, crcditum abjuraverar, car- 
dis conscia fuerat, luxuria atque inopia pracccps 
abierat. Verum ingenium ejus haud abburdum : 
posse versus facere, jocum movere, scrmonc uti 
vel smodesto, vel raolli, vel procaci : prorsus mul- 
tae facetiae multusgue lepos inerat. 
# XXVL His rebus comparatis, Catilina nihilo 
minus in proxumum annum consulalum pctebat ; 
sperans, si designatus foret, facile se ex voluntate 
Anlonio usurum. Ncque interea quietus erat, scd 
omnibus modis insidias parabat Ciccroni. Neque 
illi tamcn ad cavendom dohis, aut astutiae dccrant. 
Namque, a principio consulatus sui, muita polli- 
cendo per Fulviam, efFecerat, ut Q. Curius, de 
quo paullo ante memoravi, consilia Caiilinae-sihi 
proderet. Ad hoc, collegam suum Antonium pac- 
tione »»provinciae "'perpulerat, ''ne contra rcmpubli- 
cam sentiret; circum se praesidia amicorum atque 
'clientium occulte habebat. Poslquam die» "comi- 



f Decerneres. Otlier edltions baVe dihcemeres. EilJ.er is ad- 
xnissible. 

^ Modesto, &c. Languagfttnodest, amorous, or wanlon. 
, h Provincia. The province of Macedonia, wbich had fallen 
to the lot of Cicero, he yielded to Antliony. 

i Perpulerat. Had gained over,conciliated, orprevailedupon. 

k JV*e conira, &c. That be should notcherbb sentimentscon- 
trary to the interest of the state. 

1 CUentium. Romulus ordained tbat every plebeian shoidd 
cboose from tbe patricians some individual for bis patron and pi-o* 
tector, wbose client he was called. It was tbe patron'8 duty to 
advise, defend, and assist his client with his interest and sub- 
stance. The cUent was bound to respect his patron, and to serve 
fiim with bis life and fortune. 

m Comtionm. Of election. Comtium, in tbe singular,- de- 
note<l tbe place, or part of 'the forum» wbere tbe pcople as- 
sembled ; in the plural it signified an assembly of the wbole 
peopk foT the election of magistrates : hencct in the present 
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tiorum venit, et Catilinae neque petitio, neque in- 
sidiae quas "consulibus in campo fecerat, prospere 
Cessere ; constituit bellum facere, et extrema om- 
nia experiri, quoniam quae occulte tenlaverat, aspe- 
ra fopciaque eveacrant. 

XXVll. Igitor C. Manlium Faesulas atque in^ 

cam partem Etruriae, Septimium quemdara, *>Ca^ 

mcrtem, in agrum pPicenum, C. JuiiuiTl jn ^Apu- 

liam dimisit ; praeterea alium alio, quem ubique 

oppoi-tunum credebat. Interea Romae mulia simul 

moliri : consuli insidias tendere, parare incendia, 

opportuna loca armatis hominibus obsid<*re : ipse 

fcura telo esse, iiem alios jubere: hortari, uti sem- 

per intenti paratique esscnt : dies noctesque fesli- 

nare, vigilare, neque insomniis ncque labore fati- 

gari. Postremo, ubi multa agilanti nihil proccdit, 

rursus •intempesta nocteconjurationisprincipes^con- 

vocat per M. Porcium Laecam : ibique, mulla de 

ignavia eorum questus, docel, " se Manlium prac- 

case it may be translated election. CmciUua^ signified an assem- 
bly oFonly a part of the people. -^ 

n ConauUbus in campo. Some editions have congitU, refcrring 
to Cicero, without campo. The campus martiua was a spacious 
plane along the Tiber, wherer the Roma^. youth perforraed their 
exercises, and where the comitia Cejiturialh were held for choosmg^ 
the greater magistrates, consuls, prsetors, and censors, and for 
passin^ the laws proposed by tliem. This plane was originally 
the property of the Tarquins, and was after their expulsion con- 
secratedto Mars. 

o Camdrtem. A Camerti:in, from a city in Umbria, caUed Ca- 
merinum, Camerta, or Camers,no\v Camcrino, witliiii the territo- 
ries of the pope. 

p Agrum Ficenum. The march of Ancona comprehends the 
greater part of Picenum. Ager was used to denote a small dis- 
trict, wliicli took its name from the chicf town in it. 

q ApuUam. A part of Italy lying along tlie Adriatic, between 
Daunia and Calabria, now called La Puglia. 

r Cum telo eaae. lle carried a weapon about him t a phrase ta- 
ken from the twelve t^bles. 

s Intempeata nocte. h\ the dead of night, far on m tbe night, 
when the night was for advanced. 
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misisse ad eam muUitudinem, quam ad capiunda 
anna paraverat ; item alios in alia loca opportuna,. 

2ui initium belli faccrent ; seque ad exercitum pro- 
cisci cupere, si prius Ciceronem oppressisset : eum 
suis consiliis multum ^obficere." 

XXVUL loiTum, perterritis ac dubitantibus ce- 
teris, C* Cornelius, eques ^omanus, operam suam 
poUicitus, et cum eo L» Targunteius, senator, con- 
stituere ea nocte paullo ''post, cum armatis homint- 
bus, sHUti salutatom, iatroire ad Ciceronem, ac 
de improviso domi suae imiparatuin con^bdere. 
Curius, ubi ^intellegit quantum periculi consuli im- 
pendeat, propere per Pulviam,dolumqui parabatur, 
enunciat. Ita ilii, janua prohibiti^ tantum facinus 
frustra susceperant. Interea Manlius in Etruria 
plebem sollicitare, egestate simul, ac dolore inju- 
riae, novarum rerum cupidam, quod, SuUae domi- 
natidne, agros bonaque omnia amiserat ; praeterea 
latrones cujusque generis, quoi*um in ea regione 
maena copia erat; nonnulfos ez ^SuUanis coionisi 
quibus lubido atgttc laxuria ex raagnift rapinis nibil 
reliqui fecerant*^- - 

XKIX» £a cum Ciceroni hunciarentur, *anci-» 
piti malo permotus, quod neque urbem ab insidiis 
privato conslUo longius tueri poterat, neque exer- 
citus Manlii quantus, aut quo consilio foret, satis 
compertum habebat, yrem ad senatum refert, jam 



X ObJUere. An ftrchaism for officere. 

u Po9t. A preposition used adverbiaUy by enaUage. 

V InteUegit. An archsusm for inteUigU: thus in the next cluip- 
ter, 'volgi for vulgi. 

w SiUlani» cohnis. The soldiers of SyUa settled as colonists 
on the lands of the Tuscansy who had embraced tbe party of 
M ariua. 

X Andpiti malo. By the double danger, both within and with- 
out tlie city. 

y JRem ad senatum refert. Lays the matter before the aenate, 
proposes it to the senate, Referre wiatui^ to relate tQ the senatc. 
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unlea volgi rumoribus exagi^tap). Itaqpe» ^uod 
plerumque in atroci negotip solet, genatus decrevit, 

PARSNT Ot^ERAOf CONSULES, ^E W.l^ l^flSPU^LICA D^- 

TRitfENTi CAPERET. *Ea pQtfstas per seneitvin), more 
Romano, magistratui ma>mmjEj permittitur ; exerci- 
tum parare, bellum gerere, coer<:ere omnibus inodls 
socios atcjue civis ; domi militiaeque imperium at- 
quejudicium summum habere : aliter) sine populi 
jnssu, nulli earum rerum consuli jus est. 

XXX. PosT paucos dies L, Saepius, senator, in 
senatu litteras recitavit, quas Faesulis adlatas sibi 
dicebat ; in quibus scriptum erat, C. Manlium arma 
cepisse, cum magns^ multitudiqe, *ante diet^ vi* 
Kalendas Novembris. Simul, id quod in tali re 
solet, alii portenta atque prodigia nqnciabant ; alji 
conventus fieri, arma portari, »'Capuae atqiie in 
Apulia servile bellum moveri. Igiiur •senati de- 
crcto Q. Marcius Rex Faesulas, Q, Metellus Cye- 
ticus in Apuliam ^circumque loca missi : ii utrique 
®ad urbem imperatores erant ; imp^ti, ne trium- 
pharcnt, calumnia paucorum, qui^B omnia %o- 
nesta atque inhonesta vendere moserat. Sed prae- 
tores, Q. Pompeius Rufus Capuam, Q. Metellus 
Celer in agrum Pic^num ; ilscjue penQissum, " uti 
pro tempore atque penculo exercitum compara* 
rent.^' Ad hoc, '^ si quis indicavisset de conjura- 



^ E3L. This word is in t}>e ablatiye : ^d the sentence may be 
aupplied thus : Ea formula decreti, poUttat^ &c. 

9. »Ant9 (Ueft) textum kahifdaa. For cfiem sextum arUe ka^.dqf. 

b Capua, At Capu^ ji fioble city qf Cainp»nia> on the TuscaM 
sea. 

c Senaii. AU nouna of the fi>urfl^ declensiQQ bad forrnerly 
their genitives in i. 

d Qirc^m^^p. Cjir^iim 19 b^e t^i) ^ f^cuti^tfruia, 

a J14 vr6<»B. At or near tbe ci^. Qen(erals wbo e^p^cted ^ 
triumph we^e not allowed to enter the city before their triumph. 

f^npsut, ffn^tf^ fmfy ^igmto Im^st Ui good {iutlv>r8Y 

Senerallyy virtuous» honoursible. 

D2 
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lione, quae contra rem publicatn facla erat, prae- 
mium servo libertaiem et sestprtia ceutum ; libel^o 
inipunitatem ejus rei, et Saeslerlia ducenta :" item 
fdecrevere] " uli »»gladiatoriae familiae Capuam et 
in cetera municipia distribuerentur, pro cujusque 
opibus ; Romae per totam urbem vigiliae habcren- 
tur, iisgue *»minores magistraius praeessent." 

XXXI. QuiBus re.bus permota civitas» atque im- 
mutata urbis facies : ex summa laetitia atque lasci- 
via, quae diuturna quies pepererat, repente omnis 
iristitia invasit : festinare, trepidare ; neque loco, 
ncc homini cuiquam satis credere ; neque bellum 
gerere, neque pacem habere; suo quisque mctu 
pericula metiri. Ad hoc, mulieres, quibus, 'rei- 
publicae magnitudine, belli timor insolitus, ''adilic- 
tare sese, manus supplices ad coelum tendere ; mi- 
serari parvos liberos ; rogitare, omnia pavere ; su- 
perbia atque deliciis omissis, sibi patriaeque diffi- 
dcre. At Catilinae crudelis animjbis eadcm illa mo- 



g Seatertia eentum. The common computatlon of money among 
the Romans was by aeatertii and numird. The aeatertius, sesterce^ 
waa a sllver coin worth two asses and a halfj marked by the let> 
ters L. L. S. for Ubra, Htra, sendSf two pounds and a halfof brass ; 
sometimes abbreviated by contracting L L intp H, thus, H. S. 
The aeatertiw was worth one penny 3 j farthings sterling'. Ses- 
tdrtium is one thousand aeatertU : tberefore, decem aeaiertii is just 
len aestercea, whcreas, decem sestertia means ten thousand aetter' 
cea. Wlien a numeral adverb ia joined to seatertium, it expresses 
so nuny hundred thousand : tlius, dedea aeaterHwn make tcn 
hundred thousand aeateree». 

h Gladiatoria famiUa. Giadiators were kept and maintained 
in schools by persons called Lanitta, wbo purchased and trained 
them. The whole number under one Laniita was called /anu- 
^a. The lesser magistrates were tbe Qitaator», njSSdiles, Tribufiet, 
and Triumrvira. 

\ ReipfibUca magnitudine, Some editionB have pro reipubUca 
magnitudine timor imoUttu ineesterat. Cortius's textis prefer- 
able. 

k Adfictare. An arcbaism for aJHctare, which is the irequen- 
tative ttsed fjr the primitive oJUgere. 
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"vrbat, Uamen etsl praesidia parabantur, et ips^Hege 
Plaulia interrogatus ab L. Pauilo. Postremo, dis- 
simulandi caussa, "atque sui expurgandi, sicuti jur- 
gio lacessitus foret, in senatum venit. Tum M. 
Tullius consul, sive praesentiam ejus timens, seu 
ira commotus, orationem habuit luculentam alque 
utilem reipublicac; quam postea scriptam edidit. 
Sed, ubi ille ^adsedit, Catilina, ut erat paratus ad 
dissimulanda omnia, demisso voltu, voce supplici 
postulare, " Patres conscripti ne quid de se temerc 
crederent: ea familia ortum, ita ab adolescentia 
vitam instituisse, ut omnia bona in spc haberet : 
ne Paestumarent, sibi patricio homini, cujus ipsius, 
atque majorum plurimu beneficia in plebem Roma- 
nam esseiit, perdita republica opus esse, cum cam 
servaret M. Tullius, *iinquiHnus civis urbis Romae.*' 
Ad hoc maledicta alia cum adderet ; obstrepere om* 
nes, hostrm atque parricidam vocare. Tum ille 
furibundus : " Quoniam quidcm circumventus," in- 
quit, ^^ ab inimicis praeceps agor, ii^gwidium mcum\ 
ruina restinguam." 'v# ~">^^1 

XXXI I. Dxi^ se ex curia domum proripuit: ibij 
multa secum ipse volvens; quod neque 'insidiae' 
consuli procedebant, et ab incendio intellegebat ur- 



1 Tamenetai. Afterwards coi\tr:xtecl into tametH. 

m Lege Plautta, A Isiw proposed by Plautius^ tribune of the 
people, ibr tlie punisbmeht of those whb shculd plot against 
the senate^ roagistrates or private men, or should ofTer violence 
to them. 

^ Atqiie nd, Some editions have et quati sid, &c. 

o Jtdaedit An archaisra for aaaedit. 

p •^stumareTit, For aatimarent. Other editioni bave ex- 
iatimarent. 

q Inqmlinua. From incolinue, a derivative ofincola, a tenant, 
or rather a citizen, whose right of citizenship was derived from 
bis habitation» not from fais.birth. Cicero was bom at Arpinum. 

r Ifuidia consuH. Facta being' understood. It is, however, 
nothing extraordinary to see a dative govemed by a substantive 
noitfi. 
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bem yiglliis munilam. .oplumum factum credens. 
exercitum augere, ac prius, quam legiones scribe- 
rentur, antecapere quae bello usui forent ; nocte in- 
tcmpesia cum paucis in Manliana castra profectus 
est. Sed Celhego atque Lentulo, 'CQterisque quo- 
rum cognoverat promtam audaciam, mandat, qui- 
bus rebus possent, opes factionis conGrment, inai- 
dias consuU matureiit, caedem, incendia, a^iaque 
belli facinora parent : sese ''prope diem cum magno 
exercitu ^ad urbem accessurum. Dum haec Romae 
geruntur, C. Manlius ex suo numero ad M^rcium 
Kegem mittit, cum mandatis hujuscemodi : 

XXXIII, ♦' Pfos hominesque tcstamur, impe- 
rator^nos arma neque contra f)atriam cepisse, neque 
quo periculum ^bomini faceremus, sed uti corpora 
nostra ab injuria tuta forent; qui miseri, egenles, 
violentia atque crudelitate foeneratorumy pTerique 
patriae, sed omnes fama atque fortunis. expertes 
sumus: neque cuiquam nostrum licuit, mcre ma- 
jorum, 'leekuti, nequc, amisso patrimonioi ylibe- 

B Optumum Jttctum. Some editlons have faQtu^ wUich at first 
sight secms the pi*eferable reading. Factum is, however, defen- 
siblc, and tbe sentence will then run thus: Credana augert exev- 
citum etu optimum factum^ believin^ tbe inw^ of hia ormy tp 
be his best measure ; or that to increase, &c. 

t CeterUque. In Cortius'»- edition this word is always writtcn 
with an e, and not g in the first sylUble. 

u Prope dkm. 'fhese woixls lu^e sometimes uiiitecl, somctimes 
separate, and signify the same thing with ^revh ftfiti'"^ 

V M yrbfm acceomrum. ^cce^^ foUowcd by <2^, si^ifies. I 
go or come to ; with a dative, I assent or agree to, or With ; 
but in the third perspn sin^ar» wlth the d^tive, it significs, it 
is added to. 

w Momini, Cuivi^ b^injT understoo^- Some ed^tions c:$lublt 
aliis insteadof komtni: homrni appears more elegant. 

X J^ge. Tbe FHpirian Uw, cQMJte^ io pr^rent tb^ cwlty of 
ereditorf against their debtur». 

y JLiJberm «w^#. To bare tbwr p^Tvm 9^ Viberty, not bo^nd 
with chains, nor ^onfined to a prisw i pra^ice«| wlMch, i^ we 
M to eredit the rewosURA^e pf IfapUvSf v«ii| m\ whoUy dJ«- 
used, though illeg^. 



rum corpus babere; tanta saevitia f^eneratoram 
f atque praetoris fuit« Saepe majones vestrum, aiise- 
riti plebis Romanae, decretis suis inopiae opitulati 
sunl: ac novissume, memQria nostra, proptermap;- 
nitudinem aeris alieni, v.olentibus omnibus bonis, 
'argentum aere solutum est. Saepe ipsa plebes, aut 
dominandi studio peroiota,, aut superbia magisira- 
tuum, armata a patribus secessit» , At nos non impe- 
rium neque divitias' petimus, quarum rerum caussa 
belia atque certamina omnia inttr mortalis sunt; 
sed ribertatem^ quam bemo *bonus, nisi cunr anima 
simul, amitlit. Te atque senatum obtestamur, ^con* 
sulatis miseris civibus^ legis pracsidiumi, quod ini- 
quitas praetoris eripuit, r^stituatis ; neve eam ne- 
cessitudinem imponatis, ut quaeramus, quonam modo 
ulti maxume sanguinem nostrum pereamus/V 

XXXIV. Ajb haec Q. «Marcius: '^Si quid ab 
senatu petere vellent, ''ab armis discedant, Ilomam 
supplice^ proficiscantur : ea mansuetudine atque mi* 
sericordia senatum populumque Romanum semper 

z *^rgeniiem are aoIutwiL Some bave supposed tfiat ^re here 

is put for ex arario, and have understood tlie meaning to be that 

V the debts of individuals were paid out of the pubhc treasury. 

This conjecture is not only unsupported by proof, but is in it- 

self absurd. The more probable meanin^ is, that creditors were 

obliged by law to com|iound with* their debtors ; and to recelve 

an aa, which was of brass, for a aesterce, wbich was of silver. 

A Llw of this kind, passed under the consulship of Yalerius 

Flacciis, autborized debtors to dischar^ their debts by the 

payment of one fourth of their value. If, as some assert, there 

were silver sestercea coined of the value of iive aasesy and if an 

as was paid in^tead of a aestei^ce, the creditor received but one- 

fiftb of his debt. Reckoning two and a half asses to a sestercei 

Ihe creditor in tliis way received two-fifths of his debt. 

a Mcmus. J^emo bonua, no man of spirit, bonus being here used 
fbr Jortis. 

b Consulatis. Ut is understood after Ucety oportet, necesse 
e6t, dico, volo, facio^ sino, caveo, and verbs of asking and com- 
STiancling. 

c •Mardns. Respondit is elegantly understood., 

cl M armis tHscedimt. Should lay down their arms. 
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fuisse, ut nemo umquam ab eo frustra auxiliuni 
petivcrit," At Catilina ex itinere plerisquo *con- 
suiaribus, praeterea ^optumo cuique, litteras mittit : 
" se falsis criminibus circumventum, quoniam fac- 
tioni inimieorum -resistere nequiverit, fortunae ce- 
dere, ^Massiliam in exilium proficisci ; non ^quo 
sibi tanti sceleris conscius ; secl uti respublica qiiieta 
foret, neve ex sua contenlione seditio oriretur." 
Ab his longe diversas [litteras] Q. Catulus in senatu 
recitavit, quas sibi nomine Catilinae redditas dicc- 
bat : earuox exempium infra scriptum. 

XXXV. " L. Catilina Q. Catulo S. Egregia 
tua fidcs, re cognita, gratam in magnis periculis fi- 
duciam commpndationi meae tribuit. Quamobrem 
defensionem m novo eonsilio non statui parare ; sa- 
iisfactionem ex nulla conscientia de culpa proponere 
decrevi, "«quam, 'me dius fidius, verara licet cog- 
uoscas. Injuriis contumeliisque concitatus, quoa, 
fructu laboris industriaeque meae privatus, ^statum 



e Consularibus. Men of consular dignity ; i. e. who had held 
tho consulship. 

f Optumo cmqtie. I take these words in their connection to 
mean all the most influential mcn. 

g MassUiam. A famous city of GaUia Narbonensis, nov 
called M.o^deiUcs, founded by a colony of Phocians according to 
Justin. 

-h Quo. lii tlie abla.tlve case, and by yirtue of the sig^ificatlon 
which that c:ise bears, may be taken for quia or quod. It is so 
used by Ciccro^ book vi. epist. 3. 

i S. A contraction for salutem dicit, the cqmplimentary sa- 
lutaiion amon^ the Romans; equivalent to — ^presents his re- 
spects. 

k Quam-^^ — veram, Referring to conaeientia, Some editions 
have qiue vera. 

1 Mb diu8 Jidiua, A corruptlon of speech for ma dlotfiium; 
the ancients having> often changed l into d : or it is an elliptical 
expression for me tUoa JiHaujuvei. In both cases it is a species 
of oath by Hercules the son of Jupiter. The itoman men swore 
by Uercules, the women by Castor, and both by PoUux. 

m Statum di^tatis, &c. I did not obtain a rank or statioft 
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dignilatis non obtinebam, publicam miseronim caus- 
sam pro mea consuetudine suscepi : non quin aes 
alienum meis "nominibus ex posscssionibus solvere 
possero, cum alienis nominibus liberalitas Orestillae, 
suis filiaeque copiis, persolveret : sed quod non 
dignos homines "honorc honestatos videbaro, me- 
que pfalsa suspicione alienatum sentiebam. Hoc 
nomine satis honestas, ipro meo casu, spes reliquae 
dignitatis conservandae sum secutus. Plura cum 
scribere vellem, nunciatum est, vim mihi parari. 
Nuhc Orestillam commendo, tuaeque fidei trado : 
eam ab injuria defendas, per liberos tuos ''rogatus. 
•Haveto." 

XXXVI. Sed ipse, paucos dies commoratus 
apud C. Flaminium Flammam in agro ^Arretino, 
dum vicinitatem, antea sollicitatam, armis exornat, 
cum fascibus atquc aliis imperii insignibus in cas- 
tra ad Manlium contendit. Haec ubi Romae com- 
perta ; senatus '^ Catilinam et Manlium hostes judi- 
cat; ceterae inultitudini diqm statuit, ante quam 



suitable to my digfnity. He hadbeen pr«tor, and conceived him- 
sdf entitled to the consulship. 

n JMeiB nommbu t alietua nomnibv^. Contracted in iny own 
name, and under my own signatute, or in tbe name of others ; 
i. e. debts contracted by others on my account, or fbr which 
others have become securities. Otherwise : debts contracted 
for my own behoof, or for thebenefit of otbers. The former 
meaning accords best w.th the account before given in the 
historv. 

o ffonore fumeatatoa. Raised to honour, g^aced with honours. 

p Falaa suspicione aUenatum. Alienated, rejected, disgraced, 
QV rather treated as a stranger, in consequence of unjust sus- 
picion. 

q Pro meo caeu, Considering my circumstances. ^. 

r Rogatua, The past participle, eleg^ntly used for the present 
»i the indtcative, rogo te. 

8 'ffaveto. An archaism for aveto. 

t Arretino. Aretium^ now Arezzo, was a city of Tuscany. 
Some editions have Reatino. Keate, now Rieti^ waa a town of 
tJmbria, belonging to the Sabines. 
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» 

"sine fraude licerct ab armi^ discedere, ''practep re- 
rum capitalium condcnnnatls," Praeterea decernit, 
" uti consules ^dilectara habeant ; Antonius cum 
exercilu Caiilinara persequi maturct ; Cicero urbi 
praesidio sit/' Ea tempestate milii imperium popali 
Romani multo maxume miserabile visum: cui cum, 
ad occasum ab ortu solis, omnia domita armis ^pa* 
terent, domi otium atque divitiae, quae yprima 
mortales putani, adfluerent ; fuere tamen cives, qui 
seque remque publicam ol>stinatis animis perditum 
irent. Namque, duobis senati decretis, ex tanta 
moltitudine, neque praemio inductus conjurationem 
patefecerat, neque ex castris Catilinae quisquam 
omnium discesserat : tanta vis morbi, uti tabes,^ 
plerosdu^ civium animos invaserat. ^<;^ 

XXXVII. Neqoe solum illis aliena mens erat,T 
qui conscii conjurationis ; sed omnino cuncta ple- 
bes, novarum rerum studio, Catilinae incepta pro- 
babat. Id 'adeo more suo videbatur facere. Nam 
semper in civitate, quis opes nullae sunt, ^bonis in- 
vident, malos extollunt ; vetera odere, nova cxop- 
tant^ odio suarum reruta mutari omnia student; 



u Sinefraude. Wlth impunity, wlthout danger : ihough some- 
times it signifies without fraud, sincerely. 

V Prater. A p: eposition here used adverbially for prater- 
quam. 

W JDiilectttm. An archalsm for delectum. To hold a levy, i. e. 
to selectfrora the assembled youth proper persons within Uie mi- 
litary age to serve as soldiers. 

X Paterent. SomeeditionS' have pareretit, which may perhaps 
apjieat preibrable. 

y Prima. The most importaht. 

z Adee. Indeed. 

a Bonii invident. Bofiitf from its reference io^opefs evidently 
signlfies in this place, the wealthy, the better sort, as they are 
sometimes called. Thus we attach the same idea frequently in, 
our language to gpood con^pany. Among mercantile peppie in 
our day, a good man signifies, a man of property, one who m$iy 
be safely tru&ted. Maloe wlU of eourse in this place signiQr 
the pooFj the lower class. 
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torba atque seditioDibus sine cura aluniur, quoniam 
egestas facile habetur sine daoino. Sed urbaoa ple- 
bes, ea vero praeceps ierat multis de caussis. Pri- 
mum omnium, qui ubique probro atque petulantia 
maxume praestabant ; item alii ^per dedecora patri** 
moniis amissis ; postrcmo omnes quos flagitium 
9ut facinus domo expulerat ; ii Romam, sicuti in 
sentinam, coniluxerant. Deinde, multi memores 
SuUanae victoriae, quod, ex «^gregariis militibus, 
alios senatores videbant, alios ita divites, uti **regio 
victu atque cultu aetatem agerent, sibi quisque, si 
in armis for^nt, ex victoria talia sperabant. Prae- 
terea, juventus, quae in agris, manuum meicede, 
inopiam toleraverat, privatis atque publicis largi* 
tionibus excita, urbanum otium ingrato labori prae- 
tulerant. Eos atque alios omnis malum publicum 
alebat. Quo minus mirandum, homines egentis, 
malis moribus, maxuma spe, <^reipublicae juxta ac 
sibi consuluissc. Praeterea, quorum, victoria Sul- 
lae, parentes proscripti, bona erepta, <jus libertatis 
imminutum erat, haud sane alio animo belli even- 
tum exspectabant. Ad hoc, quicumque aliarum srat- 
que senati partium erant, conturbari rempublicam, 



b Per dedecora. TSirpiter, fiagitioae : basely, disgracefuUy. 
Sallust, in imitation of the Greeks, frequently uses substantives 
govemed by prepositions in lieu of adverbs, or rather to express 
the meaning' of adverbs. 

c Gregariia, 8cc. Common soldiers. 

d Jtegio victu, &c. Lived like princes : kept tables, and sup- 
ported an equipage equal to those of kings. 

e Reipublica juxta. Juxta is here taken adverbially. They 
showed no more regard to the public interest than to their own. 
Cormilo te, I consult you, I ask your advice ; conaido tibi, I pro- 
vide for you, I give you advice. 

f Ju8 libertatia imminuPiifn. Had been deprived of tlie privi- 
leges of freeraen: for Sylla had declared the children of the 
proscribed incapable of standing candidates for public offices. 

g Mqiie. Atque and ac after aUut, secua, aUter, alter, are 
as£i for quam,- kfter juxta, ^eque, they serve for irf, a». 

E 
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i^uam minus valere ipsi, malebant* Id badeo malum 
multps post annos in civitatem reverterat. 

XXXVIIK Nam, postquam, Cn. Pompeio et 
M« Crasso consulibus, *tribunicia potestas restituta, 
bomines adolescentes, [summam potestatem nacti] 
quibus aetaa animusque ferox, coepere, senatum 
criminando, plebem exagitare ; dein, largiundo 
Sltque poUicitando, magis incendere ; ita ipsi clari 
potentesque fieri. Contra eos sumlna ope niteba* 
tur i^pleraque nobilitas, 'senati specie, pro sua mag- 
nituaine. ITamque, uti paucis °*absolvam, per ilTa 
tempora quicumque rempublicam agitavere, bo- 
jiestis °nominibuS| alii, sicuti populi jura defende- 
rent, pars, quo senati auctoritas maxuma forct, 
bonum publicum simulantes, pro sua quisque po- 
tentia certabant : nec^ue modestia, neque modus 
contentionis erat : utriquc victoriam crudeliter ex- 
ercebant* 

XXXIX. Sed, postquam Cn. Pompeius ad bel- 
lum **maritimum atque p Bf ithridaticum missus ; 
plebis opes imminutae, paucorum potentia crevit. 
Hi magistratus, provincias, aliaque omnia tenere : 
ipsi ^iunoxii, ilorentes, sine me(u aetalem agere ; 
ceieros *judiciis terrere, quo plebem in magistratu 



h *9deo tnalum, That so great eiril. 

i Tribunicia potettat. See JusiTBTHAy note on tribwtw, chap. 
27. 

k Pieraque. Seldom used in the singular number by any 
other autbor. 

1 Senati specie. Under the pretence of supporting the dignity 
and interest of the senate. 

m AbBotvam, In soroe editions we find vvnm aboolvam. 

D Mmini&uo. Pretextii. 

p Maritmnm. The maritime war against tbe Ciliciansy sup- 
ported by Mithridates, called also the piratical w&r. 

p MUhridaticunL The war with Mithridates, king of Pontus. 

q InnoxU. Taken passively ; unhurt ; though the word is fre- 
quently used actively, and signifies innocent. 

r JudicUf. By menacing them with triaW or prosecutions. 
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*placidius tractarent. Sed, ubi pritnum ^ubiis re- 
Dus novandi'^* spes oblata, vetus certamen animos 
eorum arrexit. Quod si primo praelio Catiiina 
superior, aut aequa raanu discessisset ; profecto 
magna clades atque calamitas rempublicam oppres- 
sisset, neque illis, qui victoriam adepti, diutius ea uti 
lieuisset, quin defessis et exsanguibus, qui plus pos- 
set, imperium atque libertatem extorqueret. Fuere 
tamen «extra conjurationem complures, qui ad Cati- 
linam initio profecti sunt : in his A. Fulvius, sena- 
toris filius ; quem, retractum ex itinere, ^parenS 
necari jussit. Isdem temporibus Romae Lentulus, 
sicuti (Jatiiina praeceperat, quoscumaue moribus 
aut fortuna novis rebus idoneos credeoat, aut per 
se, aut per alios sollicitabat ; neque solum cives, 
sed cujusquemodi genushominum,quod modo [bello] 
usui foret. >c 

XL. Igitur P. Unibreno cuidam negotFum dat, 
uti legatos "Allobrogum reguirat, eosque, si possit, 
impellat ad societatem belli*; existumans, pubiice 
privatimque aere alieno oppressos, praeterea, quod 
natura gens Gallica bellicosa csset, facile eos ad 
tale consilium adduci posse. Umbrenus, quod in 
Gallia negotiatus, plerisque principibus notus erat, 
atque eos noverat: itaque sine mora, ubi primum 

8 Placidhia. More quietly, more peaceably, with less trou* 
ble. Placidiu» tractarent may be referred either to the nobility, 
or to the tpibiines : if to the latter, the meaning' wiU bc, that 
the tribunes might be less violent in tlieir office, or less disposed 
to stir up commotions among* thepeople, through dread of ppo- 
secution by the nobility, aftcr the expiration of their tribune- 
ship. 

t Dubiis rebua novantUs. For making an alteration in tiieiv 
perUous condition. 

u Extra conjurationem. Not engaged in the conspiracy. 

V Parens. Fathers among the Uomans had the powep of in- 
ilicting' capital punishment on their children. 

w Jillobrogum. The Allobroges were a people of Savoy, JkU- 
phine, and La Bresse. ^' iT' 
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legatos in foro conspexit, percunclatus pauca de 
staiu civitatis, ct quasi dolens ojus caMim, requirere 
coepit, " qnem exitum lantis malis sperarent ?*' 
Postquam ilios videt " queri de avaritia magistra- 
luum, accusare senatum, quod in eb auxilii nihil 
csset ; miseriis suis remedium mortem exspeclare :" 
*' at ego," inquit, " vobis, si modo viri esse voltis, 
rationem ostendam, qua tanta ista mala efTugiatis.'* 
Haec ubi dixit, Allobroges in maxumam spem ad- 
ducti, Umbrenum orare, uti sui miseferetur: nihil 
tam asperum, neque tam difficile, »quin cupidis- 
sume facturi essenl, dum ea res civitatem aere 
alieno liberaret. Ille eos in domum D. Bruti per- 
ducit ; quod foro propinqua, neque aliena consilii, 
propter Semproniam : nam tum Brutus ab Roma 
ciberat. Praeterea Gabinium arcessit, quo major 
* auctoritas sermoni inesset : eopraesonte conjuratio- 
iiem apcrit ; nominat socios, praeterea multos cujus- 
que generis yinnoxios, quo legatis animus amplior 
esset : dein eos pollicitos operam suam dimittit. 

XLI. Sed Allobroges diu in incerto habuere, 
quidnam consilii capereDt. In altera parte erat aes 
aiicnum, studium belli, magna merces in spe vic- 
toriae : at in altera majore» opes, tuta consilia, pro 
incerta spe, certa praemia. Haec illis volventibus, 
tandem vicit fortuna reipublicae. Itaque Q. Fabio 
Sangae, cujus *patrox:inio civitas plurimum uteba- 
tur, rem omnem, uti cognoverant, aperiunt. Cicero, 
per Sangam [consilio] cognito, legalis praeccpit, 
•studium conjurationia vehementer simulent, cetc* 

X Quin. More elegant than guod non, which is the reading 
in soroe editions. 
y Jnnoxios. Innocent men, persons not concerned in the con- 

spiracy. 

z Pat)*ocimo. Individual noblemen, or particular families of 
patrician rank were sometimes patrons of whole states. 

a StucUum. An attachment to, aneamest desire for l^e suc- 
oess of 
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Fos adeant, ^beue polliceantur; dentque operam, 
uti eos quam maxume manifestos habeant. 
' XLIJ. IsDEH fere temporibus in «^Gallia citeriore 
atque ulteriore, item in agro Piceno, ^Bruttio, Apu- 
iia, motus erat. Namque illi, quos aniea Catilina 
dimiserat, inconsulte ac veluti per dementiam 
[cuncta simul] agere: nocturnis consiliis, armo- 
rum atque teiorum portationibus, festinando, agitan« 
do omnia, plus timoris quam periculi effecerant* 
Ex eo numero complures Q. Metellus Celer prae* 
tpr, ex senati consultu, caussa cognita, in vincula 
conjecerat; item in ^^ulteriore Gallia C« Murena, 
qui ei provinciae legatus praeerat. 

XLUL At Romae Lentuius, cum ceteris, qui 
principes conjurationrs erant, pai^atis, ut ^ideban- 
lur, magnis copiis, sconstituerant, uti, Catilina in 
agrum Faesulanum cum venisset, L. Bestia tribu- 
nus plebis, concione habita, querereturde 'actionibus 
Ciceronis, belllque gravissumi >invidiam optumo 
consuli imponcret ; eo signo, proxuma nocte cetera 
multitudo conjurationis suum quisque negotium 
exsequerentur. Sed ea 'divisa hoc modo diceban- 
tur: Statilius et Gabinius uti cum magna manu 
duodecim simul opportuna loca urbis incenderent^ 
quo tumuhu faciiior aditus ad consulem, ceterosque^ 

b Bene polliceantur. Should promise fair, should znake good 
promises. 

c Gallia citeriore, Hither Gaul, the province nearest to BoRie». 

d BrtUHo. Brutthm, Calubria interior. 

e Ulteriore GalUa, Further Gaul, the proyince farthest fron^ 
Rome. In other editions dteriore, 

f Videbantur. Copia bemg the nominatiye. In some edition;s 
we read tfidebutur, taken impersonaUy. . 

g Constituerant. Lentulua cum ceteria being the nominatiye.- 
In some editions conatituerat, agreemg with Lentulits, which I 
shoukl prefi^» Hie other construction appears harsh. 

i Actimdbw. The proceedings. 

k Invidiam. The odmm, the blam€. 

1 Diviaa, Distributed, aUotted. 

E 2 
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^aibus insidiae pai*abantur, fieret : Cethegus Cfce- 
ronis januam obsideret, eutn vi adgrederetur^ alius 
autem altum: sed filii familiarum, quorum ex no- 
bilttate maxuma pars, parentes interficerent ; simul, 
caede et incendio perculsis omnibus, ad Catilinam 
erumperent. Inter haec parata atque decreta, Ce- 
thegus semper querebatur de ignaria sociorum : 
illos dubitando et^iBdies prolatando magnas opportu- 
nitates corrumpere; facto, non consulto, in tali 

{)ericulo opus esse ; seque, si pauci adjuvarent, 
anguentibus aliis, impetum in curiam iaciurum» 
Natura ferox, vehemens, manu promptus, maxu- 
mum bonum in celeritate putabat. 

XLIV« Sed Allobroges, ex praecepto Cicero- 
.nis, per Gabinium ceteros «conveniunt ; ab Lentulo, 
Cethego, Statilio, item Cassio, postulant jusjuran- 
dum, quod signatum ad civis pei*ferant : aliter haud 
fecile eos ad tantum negotium impelli posse. Ce- 
teri nihil suspicantes dant : Cassius semet eo brevi 
venturum pollicetur, ac paullo ante legatos ex urbe 
proficiscitur. Lentulus [cum his] T. Volturcium 
quemdam, ■» Crotoniensem, mittit, uti AUobroges 
^rius, quam domum pergerent, cum Catilina, data 
et accepta fide, societatem confirmarent. Ipse Vol- 
turcio Iitteras ad Catilinam dat, quarum exemplum 
infra scriptum : ^' Quis sim, ex eo quem ad te misi, 
eognosces. Fac cogites, in auanta calamitate sis, et 
memineris te virum^ consiaeres, quid tuae Pratio^ 

m Diet prolatando» By delaying, putting off the tlme; 

n Conveniwit. This verb, governing the accusative, signifies 
to meet with, to assemble» &c. with the dative, it is generallj 
Used in the third person, and signifies, it agrees with, suits^ befitsy 
is convenient, is meet. 
^ o Crotomeruem. Croton, or Crotona, was the name of two 
cities in Italiu ; one in Umbriay the otlier at tbe eztJPeBity ctf 
Calabria, and now called Crottone. 

p Mationee. Your ciroumstaDces, 
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nes qpostulent; auxilium petas ab omnibus, etiam 
ab infimis/' Ad hoc, mandata verbis dat : '^ cum 
ab senatu hostis judicatus sit, quo consilio servitia 
repudiet ? in urbe parata esse, quae jusserit : ne 
cunctetur ipse propius accedere." 

XLV. His rebus ita actis, constituta nocte, qut 

proficiscerentur, CicerOy per legatos cuncta edoc- 

tus, L. Valerio Flacco et C. Pomtino, praetoribus* 

imperat, uti in ponte 'Mulvio per insidias Allobro- 

gum «comitatus deprehendant : rem omnem aperit, 

cujus gratia mittebantur : ^cetera, uti facto opus sit, 

ita agant, "permittit. Homines militares, sine tu- 

multu praesidiis .collocalis, sicuti praeceptum erat, 

occulte pontem obsidunt. Postquam ad id loci le- 

gati cum Volturcio venere, et simul utrimque clamor 

exortus est ; Galli, cito cognito consilio, sine mora 

praetoribus se tradunt. Volturcius primo, cohortatus 

ceteios, gladio sc a multitudine defendit; dein, 

ubi a legatis desertus est, multa prius de salute sua 

Pomtinum obtestatus, quod ei notus erat, postremo 

timidus, ac vitae diffidens, veluti hostibus, sese prae- 

loribus dedit, 

XLVL QuiBus rebus confectis, omnia propere 
per nuncios consuli declarantur. At illum ingens 
cura atque laetitia simul occupavere. Nam ^laeta- 
batur, conjuratione patefacta, civitatem periculis 
ereptam esse : porro autem anxius erat, in maxumo 



q PoaUUent. Governed by ipdd, and more elegant than po^" 
tularU, which is the reading in some editions. 

r Mulvio» Now called PontemoUe, about two miles fronr 
Home. 

8 Condtaiua, Theretinue. 

t Cetera, &c. He directs them to take such other measures 
as appeared necessary. 

u Permittit. This verb is omitted in some editions ; and it 
seems more eleg^tly understood . 

Y Latabatur, In son^e editions intelhgene i% iiueited after Uta^^ 
HttWp which appem fuperfluoos. 
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scelere tantis civibus deprehensie, quid fticto opus ; 
poenam illorum sibi oneri, impunitatem ^perdundae 
reipublicae *credebaU Igitur, confirmato animo, 
vocari ad sese jubet Lentulum, Cethegura, Stati- 
lium, Gabinium, item Q. Coeparium quemdam, 
yTerracinensem, qui in Apuliam ad concitanda 
servitia proficisci parabat. Ceteri sine mora ve- 
niunt : Coeparius, paullo ante domo egressu», cog- 
nito indicio, [ex urbe] profugerat. Consul Lentu- 
lum,quod praetor erat, ipse manu tenens 'perducit ; 
reliquos cum custodibus in aedem Concordiae venire 
jubet« Eo senatum advocat, *magnaque frequentia 
ejus ordinis, Volturcium cum legatis introducit : 
Flaccum praetorem scrinium cum litteris, quas a 
legatis acceperat, eodem adferre jubet* 

XLVIL VoLTURcius interrogatus " de itinere, 
de litteris, postremo quid, aut qua de caussa consilii 
babuisset ?" primo iingere alia, dissimulare de con- 
juratione ; post, ubi *^de publica dicere jussus est^ 
omnia, uti gesla erant, aperit : ^' paucis ante die- 
bus a Gabinio et Coepario socium adscitum, nihil 
amplius scire, quam legatos : tantummodo audirtf 
solitum ex Gabinio, P. Autronium, Servium Sul- 
lam, L. Vargunteium, multos praeterea in ea con- 

w X Perdimdg reifmblica. Caitsa, or cauaammsiy be understood. 
In some editions we find fore, and credebat is omitted ; but 
neither fore nor credebat seems absoluteiy necessary : they wdl 
be readilV supplied by the intelligent reader. Perdtmda reipub- 
Ucfgf if the dative, may be governed by fore, whether expressed 
or understood, if the genitive, must be governed by caus^e, or 
0au8am understood. 

y Terracinenaem. Terracina, still sd caUed, was amaritime city 
of the Volici, on the frontiers of Napies, formerly called ^nxur. 

z Perdudt. Before this word, in some editions, we i*eud, in 
tenatttm, which may be thought tautolog^icul ; since the idea is 
fuUy expresstd afterwards by the words in adem cmcordia. 

a Milgnaque frequentia, &c. In a very fuU house, m a very 
fuU senate. 

b Fidepubiica. On the public faitb ; «n a prenuse of impttnity 
from govemment. 
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juralione esse." Eadcm Galli falentur; ac Lentu- 
Jura dissimulantom coarguunt, praeter litteras, ser- 
monibus, quos habere sofiius : " ex Jibris^^Sibyllinis, 
regnum Romae tribus ^'Corneliis porlcndi : Cinnam 
atque Sullam antea ; se tertium, cui fatum foret 
urbis «potiri : praeterea ab 'incenso Capitolio illum 
esse vigesimum annum, quem saepe cx prodigiis 
^haruspices respondissent bellocivili cruentum fore." 
Igitur, perlectis litteris, cum prius omnes signa sua 
cognovissent, senaius decernit, " uti *»abdicatus ma- 

c SihffUinis. A certaln woinaii, namcd Araalthaea, from a 
foreign countiy, oflTered for sale to Tarquinius Superbus, the 
last king of Rome^ nine books of the Sibylline, or prophetic 
oracles, but at an exorbitant price ; which Tarqrtin rcfusing, 
she burnt three of them, stiU demanding the same price for thc 
remaining' siz. Being ridicoled by the king, she bumt three 
more, without abating her prlce for the remayiing three. Tar- 
quin surprised at her strange conduct, consulted the augurs, 
who, regrettin^ tlie loss of the books which had been bum^ 
advised the king to pay her demand, on deliveiy of the three 
remaining books. Two persons at first, then ten, afterwards 
fifleen were appointed to take charge of these books, hence 
callCd Qtdndednrviri, These books were supposed to contain 
the fate of the republic, , and in itiiiie of public danger or ca- 
lamity were consulted by order of the senate. They of course 
became a very useful engine of state ; but were burnt in the 
Marsic war, A. U. 690. Ambassadors were sent every wbere 
to coUect the oracles of the Sibyls, of wbom there were seve- 
ral ; the chief of them was the Sibyl of Cumae. From the verses 
coUected in this search, the Qttindecimviri compUed new books^ 
which, by order of Augustus, were deposited in two gilt cases 
under t^e base of ApoUo's siatue, in his temple on tlie Palatine 
hUL 

d ComeHia. Of tlieComeliaitfamily. 

e Potiri, This verb governs the ablative, tlie genitive, and 
sometimes tbe accusative. PoHri relma, to enjoy the world^ as 
we so^etimes speak ; i. e. pieasure, wealth, &c. poHri riBrumf 
to possess supreme power. 

f Iticenso. The first buming of the capitol is intended ; for 
it was thrice destroyed by fire. 

g HaruBfncea. From ara, ahciently hara^ and Mpecio ; the 
priests who derived omens of futurity from examining the vic- 
tims and their entrails after sacrifice. 

h Abdicatut. Some editions hJa^-e ahiUcato. l$o person among^ 
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gistratu Lentulus, item ceteri in 4iberis custbdiis 
haberentur/^ Itaque Lentulus P. Lentulo Spintheri, 
ui tum ^aedilis, Cethegus Q. Comificio, Statilius 
Caesari, Gabinius M« Crasso, Coeparius (nam 
is paullo ante ex fuga retractus) Cn. Terentio, sena- 
tori, traduntur. 

XLVIII. Interea plebes, conjuratione pate- 
facta, quae primo, cupida rerum novarum, nimis 
bello favebat, mutata mente, Catih'nae consilia ex- 
secrari, Ciceronem ad coelum toUere ; veluti ex- 
servitute erepta, eaudium atque laetitiam agitabant. 
Namque alia belli facinora praedae magis, quam 
Vletrimento ; incendium vero crudele, immoaera- 
tum, ac sibi maxume calamitosum putabat ; quippe 
cui '"omnes copiae in usu quotidiano et cultu corpo- 
ris erant. Post euro diem, quidam L. Tarquinius 
ad Rendtum adductus erat, quem ad Catilinam pro- 
^ciscentem ex itinere n^tractum aicbant. Is cum 
se diceret indicaturum de conjnrationc, si fides pub- 
lica data esset ; jussus a consuie, quae sciret, edi- 
cere, eadem fere, qisao Vohurcius, de paral'i in- 
cendiisi de caede bunorum, de itinere liostium. 



the Roroans oould be broag^ht io trial, unless he was In a pri- 
vale station ; thereibre» Lentuius, who was pnetor» was obliged 
to abdicate his magiatriicy. 

i lAberia autodiu. In prison at large. They were not com- 
mitteci: to close prxson, but to the care of. magistrates, or pri- 
Tale persons of respectability. 

k AedilU, Four magislrates were caUed by this name ; two 
from the commons, caUed dtdUei plebia, who decided less im- 
portant causes under the inspection of the tribunes ; and two 
from the nobility, caUed adiie» curulea, because permitted to use 
the aella curuUa, or chair of state. They had tlie charge of re- 
pairing the pubhc edifices and roads ; exantSned and rectified 
weights and measures, &c. 

1 JDetrimento. Fore is understood not only in this, but in. 
many other instances in Cortius's edition» though exprcssed in 
other editions. 

m Omnea copia. AU whose property consisted in utensils, «r 
fUmiture in dsuly use, or in ciothing for their bodies. 
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senfttum edocet : praeterea, ^^ se missum a M. Crasso, 
nqui Catilinae nunciaret, ne Lentulus, CetheguSi 
alii ex conjuratione deprehensi terrerent ; eoque 
magis properaret ad urbem accedere, quo et cete- 
rorum animos reficeret, et illi facilius e periculo eri- 
perentur.'^ Sed ubi Tarquinius Crassum nomina- 
vit, hominem nobilem, maxumis divitiis, summa 
potentia ; alii, rem incredibilem rati ; pars, tamett 
etsi verum existumabant, tamen» quia in tali tem- 
pore tanta vis hominis <>Ieniunda, quam exagitanda 
videbatur, plerique Crasso ex negotiis privatis ob- 
noxii, conclamant, ^^ indicem falsum,^' deque ea re- 
postulant Puti referatur» Itaque, consulente Cice- 
rone, frequens senatus decernit : ^' Tarauinii indi- 
cium falsum videri ; eumque ia «ivincuiis retinen- 
dum, nec^ue ampUus 'potestatem faciundam, nisi 
de eo indicaret, cujus consilio tantam rem mentitus 
esset/' Erant eo tempore, qui aestumarenty Mllud 
a P« Autronio machinatum, quo facilius, adpellato 
Crasso, per societatem periculi reliquos illius poten- 
tia tegeret. AUi Tarquinium a Cicerone timmis- 
sum aiebant, ne Crassus, more suo, suscepto ma- 
lorum patrocinio, rempublicam conturbaret* Ipsum 



n Q^i, Here elegantly iised for ut. 

o Lemunda^ qtiam exagitanda, Mdgis hemg underatood ftfler 
Uniunda ; in some editions it is expressed. To be soothed ra- 
tlxer than irritated. 

p Uti re/eratur^ . That they should be consulted ; that they 
flhould be allowed to deliberate on that subject. 

q i>i vincuUa. In prison. Vinculum, in the singular a chun ; 
in the plural a prison, chains. 

r PoteBtatemfaciundam. And that he shouldnot be permitted 
to enjoy freedom hereafler, should not be released. Som6 un« 
derstand the words to import^ that he should not be permitted 
to proceed in his testimony ; but this appears to be too slight 
a punishment, for what they conceived to be petjury. 

8 niud. Indicium understood i in some editions it Is ezpret- 
sed. 

t Immistum, Instigated. 
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CrassQm ego postea praedicaDtem audivi, tantaai 
illaiD contumeliam sibi ab Cicerone impositam. 

XLIX. Sed isdem temporibus "Q. Catulus et 
"C. Piso, neque gratia, neque precibus, neque ^pre- 
tio, Ciceronem impeliere «pptuere, uti per AIIo- 
broges, aut alium indicem, C. Caesar, falso nomi- 
naretur. Nam Uterque cum illo gravis inimicitia»^ 
exercebant ; Piso obpiignatus in judicio yrepetun- 
darum, propler cujusdam *Transpadani supplicium 
injustum ; Catulus ez petitione pontificatus odio 
incensus, quod, exlrema aetate, maxumis honori- 
bus usus, ab •adolescentulo Caesare victus disces* 
serat. Res autem *>opportuna videbatur ; quod pri- 
yalim egregia liberalitate, «publice maxumis mune- 
ribus grandem pecuniam debebat. Sed, ubi consu- 
lem ad tautum facinus impellere nequeunt, ipsi 
singulatim cii-cumeundo, atque ementi^indo, quae 
se ex Volturcio, aut Allobrogibus aadisse dicerent, 
magnam illi invidiam conflaverant; usque «Jeo, ut 

u Q. Catulus. The princeps aenatus, or chief of the senate 

at the time. 

V C. Pito, He was consul with Glabrio, and afterwards go- 
vemed the province of Gaul, where he punished the person 
hereafter raentioned. He was defended by Oicero. 

w Pretio. By money, by bribeiy. A meton. 

X Potuere. In some editions quivere. Tliey are equivalent, 

y Repetundatwm. This noun is used but in two cases, repe- 
iundarum, and repetumUa, the ablative. Opptignatua in jwHdm 
tepetimdarum ; prosecuted in an action tbr extortion. 

z Transpadani. A person who lived beyond tlie Po, with 

reference to Rome. 

a Moleacentulo. Caesar is here called a stnplmg, thougli he 
t^as thirty-five or thirty-six years of age, both in comparison 
with Catulus, who was far advaiiced in life, and because men 
were cilled Juvenes and adolescenteSi till they were forty-six, and 
sometimes tiU they were fifty years of age. 

b Opportuna- Plausible, feasible, suitable. 

c Publice maxunds muneribua. By the great shows which he 
had exliibited publicly, for the entertamment and gratificatioa 
of the people. 

d Z7». Sonie editions have usque adeo. 
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itonnuUi equites Romani, qui, praesidii cdussa, €&m 
telis erant circum ^oncordia, seu periculi magni'* 
tudine, seu animi ^nobilitate impulsi, quo studium 
suum in rempublicam clarius «sset, egredienti ex 
sehatuOaesari gladio minitarentur. 

L. DuM haec in senatu aguntur, et dufn legatis 
Allobrogum et Tito Volturcio, comprobato eorum 
indicio, praemia decernuntur; liberti, et pauci ex 
clientibus Lentuli) diversis itineribus, opifices atque 
servitia in vicis ad eum eripi^ndum sollicitabant, 
partim exquirebant i^duces multitudinum, cpii pretio 
rempublicam vexare soliti^ Cethegus autem, pef 
nuncios, ^familiam atque libertos "suos^ exercitatos 
in audaciam, orabat, '^grege facto, cum teiis ad sese 
irrumperent. Consul, ubi ea parari cognovit, dis* 
positis praesidiis, ut res atque tempus monebat, 
convocato senatu, 'refert, quid de his fieri pla- 

CEAT, QUI IN CUSTODIAM TRADITI ERANT. Sed 

eos, paullo ante, frequens senatus judicaverat, con- 

TRA REtePUBLICAM FECISSE. TuUC D. JuuiuS Si«> 

lanus, primus sententiam rogatus, quod eo tem- 



« Concordkg. jEdem being ^egtntly understood; |in soBOt 
editions it is expressed. 

f J^obiBtate. Some other editions read fnobiUnttef whieh^ from 
€lallu8t's predilection for Caesar^ we might suppose to be the irue 
reading : the meanmg would then be» through mere levity, to 
make a parade of their patriotism. 

g Ducea, hc. The leaders of tbe i&ub. The wantof commerce» 
Xirhich the Romans despisedi and of course nej^lectedy left the 
great body of the inhabitants of Itome in a state of poverty and 
idleness, and ready for any desperate enterprize, to which they 
might be stimulated by artful aemagogues. 

h FcaniUam. FanU&a signifies here, and often in other plactiSy 
the slaves belonging to a family. 

i Suot. In some editions lectoo is found af ter tuoe. 

k Gregefacto. Before these words ut is elegantly understood ; 
in some editions it is expressed. 

1 Refert qtdd, &c. Consults their pleafiure witk respect t 
tiiose» &c. 

F 
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pore «consul desigoatus erat, de hts qui in custodiis 
tenebanturi praelerea de L* Ca^sio, P. Furio, P. 
UmbrenOi Q« Annio, si deprehensi forent, suppii- 
cium Bumendum decreverat : isque postea, permotus 
oratione C. Caesaris, "pedibus in sententiam Tib. 
Keronis iturum sedixerat; quod de ea re, praesi- 
diis additis, referundum censuerat* Sed Caesar, 
ubi ad eum ventum, rogatus sententiam a consule, 
hujuscemodi verba locutus est. 

LI. ^^ Omnis homines, Patres conscripti, qui de 
^rebus dubiis consultant, ab odio, amicitia, ira atque 
misericordia, vacuos esse decet. Haud facile ani- 
mus veium providet, ubi illa obficiunt ; neque quis* 
4]uam omnium ^kbidini simul et usui paruit. Ubi 
/ intenderis/ingenium, valet: si lubido possidet, ea 
dominatur, animu^ nihil valet. X^agna mihi copia 
lBiemorandi,(P. C«;qui reges Patque populi, ira, aiit 
misericordia impulsi, male consuluerint : sed ea 
malo dicere, quae majores nostri, contra lubidineoi 
animi, recte atque ordine fecere. Bello Macedo- 
Bicoi quod cum rege ^Perse gessimus, rRhodiorum 

m Connd dedgnatiu, The cpnsul elect fint delivered hiB 

oj^inic^* 

n Pedibua iturutn, In order to show tfaat he emibraoed the 
lopinion of Nero, he declared that he would walk over to the 
«ther side of the senate, where Nero sat. 

o Lubidim simuiy &c. Hath obeyed the dictates of passion, 
jiOd of interest at the same time. 

p Jitque popuU, In some other «ditions we read aut qui popuH. 

q Perse, Perses» or Perseus, son of Philip, and last king' of 
Macedonia, vanquished and led in triumph by Paulus iEmilius. 

r Mlmdiinmu RhodeSy an island in the Mediterranean^ con« 
IMcrated to the sun, lies over against Caria and Lyeia. In thiti 
ieland was the C(^ossus» or statue of ApoUo, with a foot oa 
each side of the harbour, and seventy feet high. Rhodes waa 
famous also as a mBritime state, and the place where tbe first 
code of maritime Uiw was formed. The Rhodians were auxilv- 
aries to the Romans in the war against Antiochus, king of Syrii; 
«nd atthe' doae of the war received a part of his kinfdom as a 



> 
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civitaa, magna atque magnifica, quae popu}! RomAni 
opibus creverat, infida* atque advorsa nobis fuit v ^ 
sed poslquam, bello coBlecto, de Rhodiis consultum 
cst, majores nostri, ne quis divitiarum magis, quam 
injuriae "eaussa, bellum incephim dicefet, impuni- 
Cos dimisere. Item beUis Punicis omnibus, cum 
saepe Carthaginienses et in pace, et per induciaSy^ 
. multa nefariiUracinora fecissent,. numquam ipsi vpev 
occasionera talia fecere : ^''magis, uquKJ se di^nunt 
-foret, quam quid in illis jure fieri posset, qumerc»- 
bant^ Hoc idem provideodura est, Patres con- 
scripti, ne ^plus valeat apud vos P. Lentuli et ce- 
terorum scelus, quara vestra dignitas ; neu magis 
irae, quam famae, consulatis. Na,m si 'digna poena 
pro factis eoriim . reperitur^ «iiovum consiiium ad- 
probo : sin magnituao sceleris omnium ingenia ex- 
superat, Mis utendum censeo, quae legibus compa** 
rata sunt. Plerique eorum, qui ante me sententias 
dixerunt, composite atque magnifice Jcasum rei- . 
publicae miserati sunt : quae belli saevitia, quae 
victis acciderent,.enumeravere; rapi virgines, pue- 
ros ; divelli liberos^ a parentium complexu ; matres 
familiarum pati, quae victoribus coliibuissent ; fana 
atque domos exspoliari ; caedem^ incendia fieri ; 
postremo, armis, cadaveribus, cruore atque luctu 
omnia compleri» Sed^ per deos immortalis! quo 



8 CauaM. ThiB word Ui ORutted in some edltions. 

t Per occasionemy &c. Tiiey never fetaliated when oppor-^ 
tunity ofFered. , 

u Qidil' Less properly written qiiodm both branches of the 
sentence, as we find insonie editions. 

V P/iM vaiea^ M^y. hot weigh xnorey may not be thought more 
important. 

w Mtum. coTuiHum. Unprecedented measure, vTz, of putting 
citizens to death indefiance of the laws.- 

X lia. Pisms being understood^ 

y Caaum. The unfortunate condition of the stote. Somemd* 
impcoperly ca««ain. . 
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illa oratio prrtinuit? ao^ ulii vos infestos conjura^ 
lioni facrret ? Scilicel quem tes tanta atque tam 
atroz non permovit, eum oratio accendel ! Non ita 
est : neque cuiquam mortalium injuriae suae parvae 
yidentur: multi eas gravius aequo habuere». Sed 
aliis alia licentia, Patres conscripti. Qui ^demissi 
io obscuro vitam habent, si quidiracundia deliquercy 
pauci sciunt ; fama atque fortuna pares sunt : qui 
magna imperio praediti in excelso aetatem agunti 
eorum facta cuncti mortales novere* Ita in max- 
luna fortuna minnma licentia est : ^neque studere,. 
fieque odisse, sed minume irasci decet : quae apud 
alios, iracundia dicitur, in imperio superbia atque 
crudelitas adpellatur. Equidem ego sic ^aestunio^. 
Pa(res conscripti, omnis cruciatus mkiores, quara 
iatcinora illoruoi, esse : sed plerique mortales «^pos:* 
trema meminere, et **in hominibus implis sceleris 
•bliti 4e poena disserunt, si ea paullo severior fuit* 
D« Silanum, virum ^forteni atque slrenuum) certe 
scio, quae dixer.it, /studioreipublicae dixisse, neque 
illum in tanta re gratiam, aut inimicitias exercere ; 
cos aiares, eam modesiiam, viri cognovib. Verum. 
sententia non mihi crudelis, quid enim in talis 
homines crudele fieri poiest ? sed saliena a repubr 
lica npstra. videtur. Nam prpfecto.aut metus, aJut 

z DemsM in obecura, Loco being understood : siHik in ob«. 
scurity. 

a JVegue Hudere^ &c. Attachment, and hatred, but abovet all 
passion.is unbecoming. 

b ^stumo. In other editions, exUtimo. 

c Poatrema. The lasttliings, vi^. their punishment. 

d In hominilms impUs. \Vith respe^t to wicked.menj or, in ih». 
case of wicked men. 

e Fortem, To disting^uishitfrom«rreftutim> muat here signify 
virtuous. 

f StiuUo reipuhUca. In the spirit of patriotisim ; from afieQ* 
tion to thestate. 

g; JtUena a republicciy &c. N^pt cong^nial wLth. thte prlnciples. 
of our g^overnmGnt. 
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afr ^Tiiscis pleraque sumsjcrunt :. postremo, quod 
ubique apud socios^aut hostis idoneum videbatur,. 
cum suramo studio domi exs^quebantur : imitari, 
quam invidere bonis malebant, Sed, eodem illo 
tempore, Graeciae morem imitati, verberibus "ani- 
madvertebant in civia^ de condemnatis summum. 
supplicium sumebanU>Ipostquam respublica adole- 
rii, et multitudine civium factiones yjaiuere, circum- 
vcniri, innocents, alia hujuscemodi fieri coepere ; 
ium lex Porcia aliaeque paratae, quibus legibus^ 
exiiium damnatis permissum. Hanc ego caussam, 
Patres conscripti, ^quo minus novum consilium. 
«apiamus, in primis magnam puto.. Profecto virtus 
atque sapienlia major in illis fuit, qui ex parvis 
©pibus tantumjmperium fecere, quam in.nobis, qui 
ea •'bene parta vax retinemus. Placet igitur, eos 
diraitti, et aiigeri exercitum Catilinae ? minume : 
sed ita censeo ; publicandas eorum pecunias, ipsos 
in vinculis habendos per municipia quae maxume 
opibus valent; neu quis *de is postea ad senatum 
referat, neve cum populo agat ; qui aliter fecerit, 
senatum existumare, eum contra. rempublicam et 
salutem omnium facturum." 



'Ehey p^ssessed the greater part of the district now called 
Abruzzo ; that part of it next the Adriatic being inhabited by 
the Picentes. They maintained a war with the Romans foi* 
seventy years. 

t Twds. A people of Italy,„ inhabiting tibe country to the 
•opth-westward of Rome» on the sea caUed by theirname. The 
jreatest and best. partof it is now, or rather was lately, in ther 
possession of the Grand Duke of Tuscany.. From these people 
the Romans borrowed the fatcea Trabea Pf<rtoa7^a» and.other ea- 
9igns of office, and emblems of bonour. 

u AmmadvirtebanU Jtmmadvertere aliguem, to observe one; 
tn aliquem, to punisb : tbough Cicero uses avimadvettere aliquid^ 
in aliqttid, indiscriminately. 

V Quo minua. Elegantly used for n^. . 

w JBeni parta. What we have happily acquired. . 

z Be %», &c. And that no one shoi^ld mtke fippUcation to tUe 
s^ate o^ people on their befaidf.. 
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L1L PosTQUAH Caesar dicendi finem feert, ^ce* 
t,eri verbo, alius alii varie adsentiebantur : at M« 
Porcios Cato, rogatus sententian», hujuscemodi ora- 
tionem habuix. ^^ Longe mihi alia mens est, Patres 
conscripti, cum res atque pericula nostra considero^ 
et cum sententifts nonnullorum mecum ipse reputo*^ 
Nli mihi disseruisse videntur de poena eorum, qui 
patriae, parentibus, ^aris aique k»cis sul», belium 
paravere : res autem monet, cavere ab illis, '^quam, 
quid in illis statuamus, consultare. Nam ^cetera 
tum (^persequQrey. ubi facta- sunt ; hoc, nisi provide- 
ris ne accidat, ubi eveuit, frustra 'judicia implores ; 
eapta urbe, nihil fit reliqui victis» Sed, per deos 
immortalis ! vos ego adepeUo, qui semper domos,. 
vilias, signa,. ^tabulas vestras pluris, quam rempub- 
licam fecistis ;. si ista, cujuscumque modi sint, quae 
'amplexamini, retinere, si voluptatibus vestris otium 
praebere voltis ; expergiscimini aliquando, et Kca- 
pessite rempublicam. Non agitur de vecligalibus, 
non Me sociorum injuriis : libertas et anima nostra 

y Cejfen,/&c. The restwere divided in their opinions on the. 
difierent measures proposed, and voted uccordingly. • 

z ^ria cUque focu, ^ra refers to the altar in the middle of 
the house, where the Penates were worshipped ;, and /qcus sig- 
nifies the heartli in the hall, where the Lares vvere worshipped. 
Hence the phrase aris atque focii must be considered as a iigu- 
rative ezpression, and implies,— ag^nst their religion, and^ 
dearest rights and privileges. 

a Qtmm. Magia being uuderstood* In some other editions 
it is expressed. 

b Cetera, Crimina, or,. maleficia must be understood. In 
8ome editions the latter word is expressed, I cannot help thinkr 
ing with propriety. 

c Perseqttare. You raay prosecute, or punish. . 

d Judieia, Justice. 

e Tabulaa. Pictiu^s i^pictae being understood. 

f Amplexamm. To which ye ai-e fondly attached. 
. g Capestite. Take care of. 

h Ih sodotttm itt^urUe. Of injuties or injustice done to ouri 
illie^t 
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thjuria.te snbegit, Sikne, consulem designatum) 
genus poenae novum decernere. De timore super- 
Yacaneum est disserere, cum, '^prkesenti diligentia 
elarissumi viri, consulis, lanta praesidi» sint in ar- 
mis* De poena possumus equidem dicere id, quod 
res habet ; in luctu atque miseriis mortem aerum*- 
narum requiem, non cruciatum ease ; eam cuncta 
mortalium mala- dissolvere; 'ultra neque curae 
neque gaudio locum esse. Sed, per deos immor- 
talis! quamobrem in sententiam non addidisti, uti 

f)rius verberibus in eos animadverteretur ? an, quia 
ex Porcia vetat ? at aliae leges item condemnatis 
civibus animam non eripi, sed i^in ezilium*permitti 
jubent. An, qi^ia gravius est verberari, quam ne- 
cari? quid autem acerbum^ aut grave nimis ia 
homines tanti facinoris convictos ? sin, quia levius ; 
qui convenit in mmore negotio legem Kimere, cum 
eam in maiore neglexeris? At enim quis repre* 
hendet, quod in parricidas reipublicaedecretuni erit ? 
Tempus, dies, fortuna, cujus lubido gentibus mo* 
deratur* Illis merito accidit, guidquid evenerit : 
ceterum vos, Patres con«cripti, quid in alios statua- 
tis, considerate» Omnia mala exempla ex «bonis 
orta sunt : sed, ubi imperium ad ignaros, aut minus 
bonos pervenit, novum illud [exemplum] ab dignis 
et idoneis ad indignos et non idoneos transfertur»^ 
Lacedaemonii, devictis Atheniensibus, trigiiua< vi" 



h Prf9enti diUgenHa. Uaed forpfaaentia £jf (Hliffentia, hy the. 
promptitude and diligence. 

i CTltra. A preposiiion taken adverbially ; aftepwards,.,i.>. afw' 
ter death. 

k /n exilium, Jre beiagaindepstood. Some editions omit the 
prepositioM la. 

1 Timere. In some editions observare.'. the, fopmer is the 
atronger ternL THmeo le, I am afraid of ypu, I fear you as m 
enemy ; timeo tibi, I fear fop you, as a frieiid. 

m Bonis. Exemplis undeifstoiid. In someeditions >w<tt«foK- 
k>ws ^tfWM,- which secmsthepreferablereading'. 
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ros imposuere, qui rempublicam eorum.tr&ctaren&. 
Hi primo coepere pessumum quemque et omnibus. 
iovisum "indemnatum necare : <*ea populus laetari et 
fiaerito dicere fierii Post, ubi paullatim licentia 
erevit, juxta bonos et malos Plubidinose interficere, 
eeteros metu terrere. Ita civitas servitute oppres- 
sa, stultae laetitiae gravis poenas dedit. Nostra 
memoria, victor Sulla cum, ^Damasippum et alios. 
hujusmodi, qui malo reipublicae crev^rant, j^gyi' 
lari jussit, quis non factum ejus laudabat.? homi- 
nes scelestos, factiosos, qui seditionibus rempubli- 
eam exagitaverant, merito necatos aiebant. Sed: 
•a res magnae initium cladis fuit. Nam, uti quis- 
que domum, aut villam, postremo aut vas, aut 
vestimentum alicujus concupiverat, dabat operam, 
uti in proscriptorum numero esset., lia, quibus 
Damasippi mors laetitiae fuerat, post paullo ipsi 
trahebantur: neqvie prius finis jugulandi fuit, quam 
SuIIa omnis suos divitiis explevit.. Atque ego 
rhaec non in M. TuIIio, neque nis temporibus, ve- 
reor : sed in magna civitate multa et varia ingenia 
sunt. Potest, alio tempdre, alio consule, cui item 
exercitus in.manus, falsum aliquid pro vero crcdi : 
ubi hoc exemplo, per senati decretum, consul gla- 
dium eduxerit, quis finem statuet, aut quis oio* 
derabitur ? Majores nostri, Patres conscripti. ne- 
que consilii, neque audaciae umquam eguere : ne*- 
que superbia obstabat, quo minus aliena instituta, 
ti modo proba, imitarentur. Arma atque tela 
militaria ab "SamnitibuSj insignia magistratuuni 

n Indevmatum, Wtthout a trial. 

o. jEa, Supply. ne^ofta. In some editions we find e9^ 

p lAibidinoae, At their pleasure. 

q Damasippum, A ibUower of Marius's faction, who had beea. 
«ity Prae^tpr ; and a cruel oppressor of the opposite party ; but 
•therwise a person of no conseq^ence in the state, 

r Hac. la some editions hoc. 

9 SamnUUnu, A.people of I^ly to the nosth. «f Canpank.. 
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4n dubio esU Saepenuoiero, Patres conscripti, 
multa verba ir> hoc ^ordine feci ; saepe de luxuria 
atque avaritia nostrorum civium questus suro, mul- 
tosque mortalis ea caussa advorsos habeo ; ^qul mihi 
dtque animo meo nuilius utnquam delicti gi*atiain 
iecissem, baud facile alterius Uuoidini malefacia conr 
donabam. Sed,. ea tametsi vos parvi pendebatis, 
tamen respublica firma; opulentia ™neglegentiani 
tolerabat. Nunc vero non id agitur, "bonis an malis 
moribus vivamus ; neque quantum, aut quara mag-^ 
nificum imperium. populi Roroani t sed cujus haec 
cumque omodi, no&(ra, aa nobiscutn una,. hostium 
futura sint» . Hic mihi quisquam mansuetudinem 
et misericor^iam. nominat ? jam pridem equidem 
nos. vera rerum Pvocabula amisiraus ; quia bona 
aliena largiri, Uberalilas ; malarum rerum audacia, 
fortitudo vocatur : <ieo respublica in extremo sita. 
&'nt sane, quoniam ita se mores habenl, liberales 
ez sociorum fortunis, sint miscricordes nn furibus 
aerarii : ne *illis sanguinem nostrum largiantur, et^ 
dum paucis sceleratis, parcunt, bonos omnis perdi- 
lum eant». Bene et composite C« Caesar paullo 

i In dttbio eaL Are ind&nger. 
\ k OrtUiie, In this house, among this order or rank. 

1 QiU l uindini, I, who never gave ahy indulg^^nce io 

Biy own faults, was not easily inclined to pardon the crimes 
of others, from a desire of gratifying their da^iing passions. 

m J^fegiegentianh An archaism ;• afterwards written negH^^i' 
tiofn. 

n Bonit, In other aditions we find honit ne : the particle ne is 
eleg^ntly omitted. 

o M6(H, After this- word in some editions rddentvr is in« 
Berted ; but it may with prQpriety be opaitted., 

p VocabiUa. Names. 

q. Eo, 8cc. In so criticalca.situation is the state placed. 

r In farilna, Towards, in the case of ; an uncommon coq- 
atruction. The accusative after the preposition is more com- 
monly used in this sense of it. 

8 lUU, Moi*e •mghatical. tban i^V, which is us^ in soBQLe otlier. 
^itions. 
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ante in boc ordine de vita et morte disserait, falsa, 
credo, ezistumans, quae de inferis memorantur ^ 
diverso itinere malos a bonis Toba (etra,'inculta, 
foeda atque formidolosa liabere. Itaque censuit 

PSCUNIAS EORUH PUBLICANDAS, IPSOS P£R MUNI- 

ciPiA iN cusTODiis ^ABENDOS ; videlicet Himens, 
ne, si Romae sint, aut a popularibus conjurationisy 
aut °a multitudine conducta, per vim eripiantiir» 
Quasi vero mali atque scelesti tantummodo in urbe, 
et non per totam Italiam sint ; aut non ibi plus pos* 
sit audacia, ubi ad defendendum opes minores. 
Quare vanum equidem hoc consilium, si periculum 
ex illis metuit : sin in tanto omnilim metu solus noa 
timet, eo magis refert mihi atque vobis timere» 
Quare, cum de P. Lentulo ceterisque statuetis, pro- 
certo habetote, vos simul de exercitu Catilinae et 
de omnibus conjuratis decernere* ^Quanto vos at* 
tentius ea agetis, tanto ilh*s animus infirmior erit : 
si paullulum modo vos languere viderint, jam om* 
nes feroces aderunt. Nolite existumare, majores 
nostros ''armis rempublicam ex parva magnam fe- 
cisse. Si ita res esset, multo pulcherrumam eao^ 
nos haberemus : quippe sociorum atque civium^ 
praeterea armorum atque equorum major nobis co- 
pia, quam illis. Sed alia fuere, quae iilos magnos 
fecere, ^uae nobis nulla sunt ; domi industria, foris 
justum imperium, *animus in consulendo liber, ne- 
que delicto, neque lubidini jglp noxius» Pro his nos 
habemus luxuriam atque avaritiam ; publice eges- 

t Timen». This word might be elegantly understood, as it 
* is in soTDe editions. 

u A muUitudine condticta. By a liired mob. 

V Qttanto vos attentim, &c. The more vigorously ye shall act. 

w ^ima, Tatitum or modo understood» in imitation of the 
Greeks. 

X JlnimvB in conaidendo, &c. Their minds were unfettered iq| 
tbeir deliberations ; they were. neither chargeable. witb. guilt, 
nor influenced by passion. 
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tatem, privatim opulentiam ; laudamus divitias, se" 
^uimur inertiam; inter bonos et malos discrimea 
Dullum ; omnia virtutis praemia ambitk) possidet» 
Neque mirum ; ubi vos separatim sibi quisque oon^ 
siiium capitis, ubi domi voluptatibus, hic pecuniae, 
aut gratiae servitis : eo fit, ut impetiis fiat in ^vacuam 
rempublicam. Sed ego haec omitto* Conjuravere 
nobilissumi cives patriam incendere : Gallorum gen<- 
tem infestissumam nomini Romano ad bellum ar- 
cessunt: dux hostium 'supra caput estrfvos cunc- 
tamini etiam nunc, quid intra moenia adprehensis 
faostibus faciatis ? Misereamini censeo ; deliquere 
homines adojescentuli per ambitionem ; atque etiam 
armatos dimittatis. *Ne ista vobis mansuetudo et 
misericordia, si illi arma ceperint, in miseriam ver- 
tet. Scilicet ^res aspera est ; sed vos non timetis 
eam. Immo vero maxume ; sed, inertia et mol* 
litia ar^imi, alius alium exspectantes cunctamini, 
•dis immortalibus confisi, qui hanc rempublicam in 
maxumis saepe periculis servavere. Non votis, 
neque ^suppUciis muliebribus auxilia deorum paran- 
tur: vigilando, agendo, bene consulendo «prospera 
omnia cedunt : uoi secordiae te atque ignaviae tra- 
dideris, nequidquam deos implores ; irati infestique 
€unt. Apud majores nostros, T» Manlius Torqua- 
tus bello Gallico filium suum, quod is contra impe- 
rium in hostem pugnaverat, necari jussit ; atque 
ille egregius ad<descens immoderatae fortitudinis 

y Vacuam, Keglected, unprotected: jSe/efUoribu^, or soiiie 
eimilar wo^d heing understood. 

% Supra capta, A phrase^ wbich may be imitated in Englisfai 
l)jr eXpressions alike figurative : At our doors ; has tbe sword 9,% 
^ur throats. 

a JW. An archaism for lue, from the Greek »«i. 

b Hes. Ipta is in some editions expressed after re». / 

c JOf». VideUcet is expressed before dia in some editions» 

d SuppUcUi. SuppUcations, prayers. 

c JProsp^a, Some editioas have pro^perif less ekganay. 
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morte poena» dedit : vos de crudelissumis parricidini 
tjuid slatuatis, cunctaoiini ? Videlicet vita 'cetera 
eoruin huic sceleri obStat. Verum parcite dignitali 
Lentuli, si ipse pudicitiae, si famae suae, si dis aut 
hominibus umquam uUis pepercit i ignoscite Ce- 
thegi afdolescentiae, nisi eiterum patriae beUum fe- 
cit. Nam quid ego de Cabinio, Slatilio, Coepario 
loquar ? quibus, si quidauam umquam '*pensi fuisset, 
xion ea consilia de republica babuissent. Postremo, 
Patres conscripti, si mehercule peccato locus esset, 
facile paterer, vos ipsa re corrigi, quoniam verba 
contemnitis ; sed undique circumventi sumus* Oati- 
lina cum exercitu faucibus urget : alii intra moenia, 
in sinu urbis sunt hostes : neque parari, neque con- 
suli quidquam occulte potest ; quo magis properan- 
dum. Quare ita ego censeo : cum nefario consilio 
sceleratorum civium respublica in maxuma pericula 
venerit, btque indicio T. Volturcii, et le^atoruni 
Allobrogum, convicti confessique sint, caedem, in- 
cendia^ alia foeda atque crudelia facinora in civis 
patriamque paravisse ; de confessis, sicuti de *mani- 
festis rerum capitaltum, more majorum, supplicium 
sumendum.^' 

LlJf. PosTQUAM Calo adsedit, consulares om- 
nes, itemque senatus magna pars, sententiam ejus 
Maudant, virtutemanimi ad coelum ferunt; aliialios 
increpantes timidos vocant ; Cato magnus atque 
clarus habetur ; senati decretum fit, sicuti ille cen- 
suerat. Sed mihi multa legenti, multa audienti, 
quae populus Romanus, domi militiaeque, mari 

f Cetera. Here used in the singular number, which is unosual 
in other authors. 

g Jterum. After thjs word Jam is expressed in some editions. 

h Penn. Conslderation. 

i Manifetth. Palpably g^ilty. 

k Laudiint feriint, &c. Tbese verbs in. the present tense 

giye a peculiar sprightliness to the style, and as it were present 
tbe transactions belore the eye of the reader . 



N 
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^alque terra, praeclara facinora fecit, forte lubuit at- 
^endere, quae res roaxume tanta negotia sustinuii^- 
set. Sciebam, saepenumero parva manu cum mag* 
nis legionibus hostium contendisse : cognoveram, 
parvis copiis bella gesta cum opulentis regibus ; ad 
hoc, saepe fortunae violentiam toleravisse ; facun- 
dia Graecos, glpria belli Gallos, ante Romanos 
fuisse* Ac mihi multa ^agitanti constabat, pauco 
rum civium egreeiam virtutem cuncta patravisse ; 
eoque factum, uti divitias pauperlas, multitudinem 
paucitas superaret. Sed postquam luxu atque desi- 
dia civitas corrupta est ; rursus respublica magni- 
tudine sua imperatorum atque magistratuum vitia 
sustentabat 5 ac, sicuti «efibeta parentium, multis 
tempestatibus haud sane quisquam Romae virtute 
magnus fuit. Sed, memoria mea, ingenti virt«;te, 
divorsi moribus fuere vii*i duo, M. Cato, et C. 
Caesar ; quos, quoniam res obtulerat, silentio prae- 
terire, npn fuit consiiium, quin utriusque natOram et 
mores, quantum ingenio possem, aperirem. 

LIV. loiTUR his genus, aetas, doquentia, prope 
aequalia fuere ; magnitudo animi par, item gforia ; 
scd alia alii. Caesar benefictis ac munificenria 
magnus habebatur; integritaie vitae Cato. ille 
mansuetudine et misericordia clarus factus : huic 
severi tas dignitatem addidera t. Caesar «»dando, su b- 
levando, ignoscendo; Cato nihil largiundo gloriam 
adeptus. In altero miseris perfugium; in altero 
tnalis pernicies : illius ^facilitas ; hujus constantia 

1 JigitanU, Reflecting. 

m Bffoeta parenHwn, Like a child the otepping of parenta 
wom out. Some ediuons have effteta parente , the mothei- beinir 
in a manner wom out, op past bearing. In the last sense the 
words effoeta parentium may alao be tajken, pcarenUum beiiiff uaed 
for inter parentet. 

n Dando—^rgiundo. By givin|f, by liberdity i hyltM. 
gesseii, by bribery. ' ^ 

o FaciUtoM. Complaisance, condescension, yiddinir. 

G 
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laodabatur. Postremo, Caesar in animum indux- 
erat laborare, vigilare ; negotiis amicorum intentus, 
sua neglegere ; nibil denegare, quod dono dignum 
esset; sibi magnum imperium, exfrcitum, novum 
bellum exoptabat, ubi virtus enitescere posset* At 
Catoni studium Pmodestiae, decoris, sed maxume 
Meveritatis erat* Non divitiis cum divite, neque 
factione cum factioso ; sed cum strenuo virtute, cum 
modesto pudore, cum innocente abstinentia certa- 
bat: esse, quam videri, bonus malebat. Ita, quo 
minus gloriam petebat, eo magis sequebatur, 

LV. PosTquAM, ut dixi, senatus in Catonis sen- 
tentiam discessit, consul 'optumum factum ratus, 
Doctem quae instabat, antecapere, ne quid eo spatio 
novaretur, 'triumviros, quae supplicium postulaba^ 
«arare jubet : ipse, dispositis praesidiis, Lentulum 
in carcerem deducit : idem fit ceteris per praeto- 
res* Est locus in carcere, quod TuUianum adpel- 
latur, ttbi paullulum ^escenderis ad laevam, circi- 
ter duodecim pedes humi depressus. Eum mu 
niunt undique parietes, atque insuper «camera, ^la^ 
pideis forniciDus vincta : sed ^incultu, tenebris, 
odore foeda atque terribilis ejus facies est. In eum 
locum postquam demissus Lentulus^ ^quibus prae< 



r 

p ModettU. Ab oppoaed U> aoUntianu, must here signify 
moderation. 

q Severitatii, Austeiity, the rig^d practice of virtue. 

r Opiumum factunL In other editkms optimum factu. They 
amount to the same thing. 

s 7Hufmjiro9. Capitalet heia^ understood. The officers who 
had the charge of the priaoDy and of the ezecutioi^ df criminals : 
sheriifS} gaolers. 

t Eic^tderit. An archaism fbr aecenderie. 

u Camera, A chamber, a vault. 

V Lapiiki9,tnc. Securedbystonearches. 

w IncuUu, By not being k^ clean, throug^ want of cleanli- 
ness. Others wul have it tor want of inhabitants. 

% <itdhu. Before ^ wprd m. otho^ «iitioos «re iaserted^ 
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ceptum erat, laqueo gulam fregero. Ita ille patri^ 
cius, ex clarissuma gente CorneTiorum, qui consu- 
lare imperium Romae habuerat, dignum moribus 
factisque suis exitum vitae invenit* De Cethego, 
Slatilio, Gabinio, Coepario, eodem modo supplicium 
sumtum. 

LVL DuM ea Romae geruntur, Catilina el 
omni ^copia, quam et ipse adduxerat, et Manlius 
habucral, duas legiones 'instituit; cohortes, pre 
numcro miliium, complet : deinde, ut quisque vo- 
Uintarius, aut ex sociis in castra venit^ aequaiiter 
distribucrat ; ac brevi spatio legiones *numero homi- 
num expleverat, cum initio non amplius duobus 
jmillibus habuisset. Sed ex omni copia circiter 
pars quarta erat militaribus armis instnicta ; ceteri^ 
ut quemque casus armaverat, Hparos, aat lanceas, 
alii «praeacutas sudes portabant. Sed, postquam 
.Antonius cum ezercitu adventabat, Catilina per 
montes iter facere, ad urbem modd, modo in Gal" 
liam «^versus castra movere; hostibus oocasioriiem 
pugnandi non dare ; sperabat prope diem «sese hab!- 
", turum, si Romae sorfi incepta patravissent. Intc- 
rea liervitia repudiabat, 'cujus initio ad eum mag- 
nae copiae concun*ebant, opibus conjurationis fre- 



vindices renim capitalium, Ihe executioners t these, or wordd 
equivalent, seem necessary to the sense, 

y Copia. Nurober or force ; a si^ification which copia rarely 
admits in the singular number. 

z Itistituit. He formed. 

a Mitnero. The legion contained difierent numbers of mea 
at differenttimes, from 3000 to 6000. 

b Sparog. Spears, or, as some think, darts. 

c Praacutas audet. 8taves, stakes or poles pointed at the end. 

d Vernta. Taken adverbially. 

e Seae kabiturum. Occaaionem pugnandi being understood^ 
Some editions have ma^aa copiaa habiturum, 

f Cujua. Generia being understood ; or ctijua aendtii, sing^lar 
relatives being sometimes referred to collective antecedents in 
the plural. 
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tus ; sinul ^alieniim suis rationibas [^existuinansj 
videri caussam civiam cum servis fugitivis commu- 
nicavisse. 

LVII. SeD) postquam in castra nuncius perve- 
nit, Romae conjurationem pateractam, de Lentulo, 
Cethego, ceteris, quos supra memoravi, supplicium 
sumtum; plerique, quos ad beilum spes rapina- 
rum, aut novarum rerum studium illexerat, dila^ 
buntur ; reliquos Catilina per montis asperos, mag- 
nis itineribus, in agrum bPistoriensem abducit, eo 
consilio, uti per iramites occulte '»perfugerent in 
G^Iliam. At Q. Melellus Celer cum tribus legio«- 
nibus in agro Piceno praesidebat, ex difficultate re- 
rum eadem illa existumans, quae supra diximus, 
Catilinam agitare. Igitur, ubi iter ejus ex perfugis 
cognovit, castra propere movet, ac '•sub ipsis radir 
cibus montium consedit, qua illi destensus erat [in 
Galliam properanti*} Neque tamen Antonius pro- 
cul aberat ; ^utpote qui magno exercitu, locis aequi* 
oribus, ■°expedttus, in fiiga sequeretur* Sed Cati- 
Kna, postquam videt montibus atque copiis hostium 
^ese clausum, in ui^be res adversas, neque fugae, 
lieque °praesidii ullam spem ; optumum iactum ra- 
tus, in tali re fortunam belli tentare, statuit cum 
Antonio quamprimum -coniiigere* Itaque, concione 
^dvocata, hujuscemodi orationem habuit. 
' LVIIL '^ CoMPERTUH ego babeo, milites, overba 
virtutem non addere; neque ex ignavo strenuum, 

f i^Uemm, Scc. Inconsistent with his views. 

Q PUtorienaem. Pistorium was a town in the westem part of 
Tuscany, at thefoot of the Apcnnines ; now Pistoia. 

i Perfugereni. Some editions have perfugepeU 

k Suh iptis radidbua. At the very tbot. 

1 Utpete qui. In a« much as he. 

ro Expeditus. Better tban expedittt^ ibund in some editions. 

n Prdeddii. Relief, succour. 

o Verba, After this word viria seems to be omitled. It is ez* 
pressed in other editions. 
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neque fortem ex timido exercitum, oratione impe^ 
ratoris, fieri. Quanta cujusque animo audacia na' 
tura, aut moribus inest, tanta In bello patere solet : 
quem neque gloria, neque pericula excitant, nequid- 
quam hortere ; timor animi anribus obficit* Sed 
ego vos, quo pauca monerem, advocavi ; simul uti 
caussam consilii aperirem. Scitis equidem, mili- 
tes, secordia atque ignavia Lentuli quantam ipsi 
cladem nobisque attulerit; quoque modo, dum ex 
urbe praesidia opperior, in Galliam proficisci ne- 
quiverim. • Nunc pquo in loco res nostrae sint, 
juxta mecum omnes intellegitis. Exercitus hostium 
duo, unus ab urbe, alter a Gallia, obstant : diutius 
in his locis esse, isi maxume animus ferat, frumcnti 
atquc aiiarum rerum egestas prohibet. Quocum- 
que ire placet, ferro iter aperiundum est. Qua- 
pro|)t«r vos moneo, uti forti atque parato animo sitis ; 
et, cum praelium inibitis, memineritis, vos diyi- 
tias, decus, gloriam, praeterea libertatem atque 
patriam in dextris portare. Si vincimus, omnia 
nobis tuta, commeatus abunde, coloniae atque mu- 
nicipia patebunt : sin metu cesserimus, eadem illa 
advorsa fiunt : neque locus, neque amicus quisquam 
teget, quem arma non texerint. Praeterea, mili* 
tes, non eadem nobis et illis necessitudo impendet : 
nos pro patria, pro libertate, pro vita certamus : 
illis supervacaneum est pugnare pro potentia pau- « 
corum. 'Quoaudacius ad^redimini, mcmorespris- 
tinae virtutis. Licuit nobis, cum summa turpitu- 
dine, in exilio aetatem aeere : potuistis nonnulli 
Romae, amissis Wnis, alienas opes exspectare. 
Quia illa foeda atque intoleranda «viris videbantur, 

p Quo m hco, How our aifairs stand ; our circunistances. 
q Sinuuicume, &c. Howerep much we migfal be inclined. 
T Quo audadtu, &c. Whepefoite attack more boldly. M^^ 
tSimmi, an archiusm for afggredhniid in the imperative mood. 
» Virit, To mea of spirit. 

G2 
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liaec'sequi decrevistis* Si •reHiiqjaeTC voltis, auda- 
ciaopusest: nemo, nisi viclor, pace be]ium mu- 
tavit. Nam in fuga salutem sperare, **cum arma, 
♦quis corpus tegitur, ab iiostibus ^averteris, ea vero 
dementia est. Semper in praelio inaxun^am est 
periculum, qui maxume timent : audacia pro rauro 
habetur. Cum vos considero, miiitcs^ et cum facta 
ve^ra aestumo, magna me - spes victoriae tenet. 
Animus, aetas, virtns vestra hortantur; praeterea 
> necessitudo, quae etiam timidos fortis facit. Nam, 
multitudo hQstium ne circumvenire queaC, prohibent 
angustiae. Quod si virtuti vestr^ fortuna inviderit^ 
cavcte, 'inuki animam amittatis ) neu capli potius, 
sicuti pecora, trucidemini, quam, virorum more pug- 
nantes, cruentam atque luctuosam victoriam hosti» 
Ji)us relinqufttis/' 

LIX; Haec ubi disit, pauHuhim comnioratus, 
si^na canere jubet, atque 'instrucios ordines in lo- 
cum aequum deducit : dein, remotis omnium equis^ 
quo militibus, exaequato periculo, animus amplior 
essct, ipse ■pede* exercitum, »pro loco atque copiis, 
instruit. Nam, uti planities erat inter sinistros 
montis, et ab dextra ^rupe aspera, octo cobortis.in 



t jReUnquere. ffac being understood. In other editlons it » 
ezpressed. ' ' 

u Cum. In some editions we find tum to conneet avertere with 
sperare. 

V Qtde. Contracted for qtdbue } treq^entin this autlior. 

w •/ftvrtmtf. The perfect of the 8abj[unctive. Inotheredi- 
tloiis avertere in the infinitive. 

X InuUu JV*e being elegantly understood. 

y Instritctoa ordinee. His troops as they were arranged. 

z Pedes. On foot : a substantive in the notninative case singu- 
lar ; a footman. 

a Pro loco atque copiia. As the situation pf the ground re- 
quired, and as ^e number of his troops admitted. 

b Rupe. |a other editions rupee^ whlCfa appem to be the 
trae reaiding.' 
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Ironte consdtuit : reliqua ^signa ^in subsidio artius 
coUocat* Ab his centuriones otnnis lectos, et ^evo* 
catos, praeterea ex gregariis muUibus optufnum 
quemque armatum, in primam aciem subducit* C* 
Manlium in dextera, Faesuianum quemdam in si- 
nistra parte curare jubet : ipse cum libenis et colo- 
nis propter aquiiam ^adsistit, quam, belio sCimbrico, 
C. Marius in exercitu habuisse Jicebatur. At ex- 
altera parte C. Antonius^ pedibus aeger, quod praelio 
adcsse nequibat, M. Peireio iegalo exercitum per- 
mittit. lUe cobortis veteranas, quas i^tumulti caussa 
conscripserat, in fronte ; post cas, ceterum exerci- 
tum in subsidiis locat* Ipse «quo circumiens, 
unumquemque nominans adpellat, hortatur, ro^at, 
uti meminerint, se contra latrones *inermo$, pro 
patria, pro Uberis, pro aris atque focis suis^kcemere. 
Homo miUtaris, quod amplius annos triginta ^tri- 
bunus, aut praefectus, aut legatus, aut praetor, cum 
magna gloria mfuerat, plerosque ipsos factaque eo- 

c Siffua. Here figuratively used for forces. 

d In aubadio, &c. He stations the rest of his force more 
closely as a body of reserve. Jn subaitUo, in the sensc in whicb 
it is here used, is an uncomnion construction for in mbsidiwn, 

e EvocatoB. Veteran soldiers» who had served out their time, 
and had been prevailed upon to foliow the standard of a com* 
mander whom they approved, were caUed evocati, They^were 
exempted frpm the drudgery of the military service. 

f MmttiL In some other.editions consiaHt. 

g Cimbrico. The Cimbri^ a Gennan nation» had^ in conjunc- 
tion with the Teutones, inva^ed the Roman empire, and were 
ranquished by Marius. 

h Tumulti. The genitives of tiie' fourth declension aociently 
ended in ». 

i JnermM. .At«rmiM and ifierfm> are indiscriminatelyused. 

k Cemere. Used here for decemere, the simple for the com- 
pound. In some editions we fihd certare, which is equivalent. 

1 IHbumu. A tribune, a military oiBcer nearly corresponding 
to a colonel. In each legion there were slx mUitary tribunes who 
commanded under the consul. 

m Fuerat. In some editions m exiercitu is found before fuerai / 
but these words ase superfluous. 
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rum fortia noverat: ea coDimembrando milituni 
animos accendebat. 

LX. Sed ubi, rebus omdibus exploratis, Petreius 
tuba signum dat,, cohortis paullatim incedere jubel : 
idem facit Kostium exerritus. Postquam eo ven- 
tum^ unde a ferentariis praelium committi possef, 
maxumo clamore, ocum infeslis signis conculTuat f 
pila omittunt ; gladiis res geritur. Veterani, pris- 
tinae virtutis memores, comminus acriter instare ; 
illi haud timidi resistunt : maxuma vi certatur. 
Interea Catilina cum expeditis in prima acie ver- 
sari, laborantibus succurrere, integros pro sauciis 
*arcessere ; omnia providere ; multum ipse pugnare, 
saepe hostem ferire : strenui militis, et boni impe- 
ratoris officia simul exsequebatur* Petreius, ubi 
videt Catilinam, contra ac ratus erat, magna vi 
tendere, cohortem praetoriam in medios bosti^ in- • 
ducit ; eos perturbatos atque alios alibi resistentes 
interficit ; deinde utrimque ex lateribus Padgreditur. 
Manlius et Faesulanus in primis pugnantes cadunt. 
.Postquam fusas copias, seque cum paucis reUctum 
videt Catilina, memor generis atque prislinae dig- 
nitatis, ^in confertissumos hostes incumt, ibique 
pugnans confoditur. 

LXI. Sed, confecto praelio, tum vero ccrneres, 
quauta audacia, quantaque animi vis fuisset in ex- 
ercitu Catilinae.. Nam fere, quem quisque 'pug- 
nando locum ceperat, eum, amissa anima, corpore 

n Cum, This preposition designates Uie style and manner of 
Sallust ; though it is here unnecessary. 

o »Arc€98ere. In some other editions aeceraere, which is less 
proper. 

p AdgretUtur, Before which in some editions is found ceterot; 
but it is not absolutely necessary. 

q In confertitautnoa hostea, &c. He rushes into the thickest of 
the enemy. 

r Pugnando. In other editions vimts pugnandQ, Vivns seeim 
umecessary to the sense. 
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(egebat. Pauci autem, *quos cohors praetoria dis'- 
jecerati pauilo diversius, sed omnes tamen adver-' i 

sis ^volneribus conciderant. Catiiina vero lonee a 
suis, inter bostium cadavera repertus est, paulluluai 
etiam spirans, ferociamque animi, quam habuerat 
vivus, in ^voltu retinens. Postremo, ex omni copia, 
neque in praelio, neque in fuga, quisquam *>civis 
ingenuus captus. Ita cuncti suae hostiumque vi- 
tae Muxta pepercerant. Neque tamen exercitus 
popuii Romani laetam aut incruentam victoriam 
adf^ptus : nam strenuissimus quisque aut occiderat 
in praelio, aut gra viter vulneratus discesserat. Multi 
autem, qui de castris, visundi, aut spoliandi gratia, 
proceserant, volventes hostilia cadavera, amicum 
alii, pars hospitem, aut cognatum reperiebant : fuere 
item, qui inimicos suos cognoscerent. Ita varie per 
amnem ezercitum laetitia, * moeror, iuctus atqu& 
gaudia dgitabantur. 

V 

8 Quo9. In some editions guo» mediot. 

t VolnerUnu, An archaism for vuheriiusi so voliu for vuAfi. 
Adverna vulneribusy with wounds in front. ^ 

u Civis inffenuui. Ingenuua denotes a person bom of parents' ( j 

who had always been free. * 

V Juxta, Takeo adverl)ially, and used fbr parit^r. 
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FALSO queritur de natura sua genus hutnanuB!, 
quod, •imbeciila atquc acyi brevis, forte potius, 
quam virtute regatur. Nam contra, reputando^ 
neque majus aliud, neque praestabilius invenias ; 
magisque naturae indusiriam hominum, quam vim, 
aut tempus deesse» Sed dux atque imperator vi- 
tae mortalium animus est : qui, ubi ad gloriam 
virtutis via grassatur, abunde pollens potensque et 
clarus est, neque fortunae eget; *»quippe probitatem, 
industriam, aiias artis bonas neque dare, neque 
«eripere potest. Sin, captus pravis cupidinibus, ad 
inertiam et voluptatis corporis ^pessum datus est ; 
perniciosa lubidine paullisper usus, ubi per sccordiam 
vires, tempus, ingenium defluxere, naturae infir- 
mitas accusatur : suam «quisque culpam ^auctores 

a Imbecilla, Agreeing with naturOt which appears prefera" 
ble to imbeciUe found in some editions, and agreemg' witii genua, 
JmbedUua, a, um^ or imbeciUis — e, are used indiscrimlnately in 
authors. 

b Quippe, In sbme editions gtUppe qua .* the last seems more 
elegant. 

c Eripert potest. In some editions we find eripere cuiquam : 
cuiquam appears supcrfluous. 

d Pessum. llie supine 6f the old verb ^/tor, h. e. ntbigor,^ 
p6dibu8 calcor. A similar construction is not uncommon ; tlius, 
we read, venumj victum^ paatum liare. 

e Quitque. In oXher editions gt/i^ue, which is less proper. 

f Auctorea. In some editions actoreai These words are fxi^' 
quently used in the same tense. 

H 
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ad ncgotia transferunt. Quod si hominibus bona- 
rum rerum tanta cura esset, quanto studio aliena 
ac nihil profutura, paultumque etiam pcriculosa pe- 
tunt; neque regerenlur magip, quam regercnt ca- 
sus, et eo magnitudinis procederent, «^ubi, pro mor- 
talibus, gloria aeterni fierent. 

II. Nam, uti genus hominum compositum ex 
anima et corpore, ita res cunctae, sludiaque omnia , 
nostra, corpon& alia, alia animi naturam scquuntur. 
Igitur '*praeclara facies, magnae divitiae, ad hoc 
vis corporis, alia hujuscemodi omnia bvcvi dilabun* 
tui*; at ingenii egregia facinora, sicuti anima, im- 
roortalia sunt. Postremo, corporis et 'forlunae 
bonorum, ut initium, 'ifinis eat : omnia orta occi- 
dunt, et aucta senescunt : animus incorruptus, ^aeter- 
nus, rector humani generis, "agit atque habet cuncta, 
neque ipse habetur. Quo magis pravitas eorum 
ddmiranca est, qul, dediti corporis gaudiis, per 
luxum atque ignaviam aetatem agunt; ceterum in- 
genium, quo neque mclius, neque ampliujs aliud in 
natura mortalium est, ■^incultu atque secordia tor* 
pcscere sinunt \ cum praesertim tam multae variae- 
que sini artes animi, quibus summa claritudo para- 
tur. 

III. Verum ex his magistratus et imperia, post- 
tremo omnis cura rerum publicarum, minume mihi 
hac tempestate cupiunda videntur : quoniam neque 
virtuti honos datur ; neque illi, quibus per fraudem 
jus fuit, tuti, aut eo magis honesti sunt. Nant 

g Ubi. Vsed here iii an cxtraordinary sense for ut* 

h J^rDeclara facies, A iine face. 

i FortuTus hnnotvm, Of the gDods of fortftne.; 

}l Finis. In other editiona Mc ^rtfff. 

1 JEteimu9. Someof the Greek philosophers, particularly tlie 
Stoics, held the soul to be eternid. 

m Jgitt &c. Actuates, directs, govems, and has power ovcr 
Ml tbing^. Habet is equivalent XopoaHdet. 

n IncnUu. Through want of cuktvfition. 
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Ti quiclem regere patriam, aut "parentes, quam- 
qiiam ct possis, et delicta corrigas, tamen impor- 
tiinurn cst; cum pi-aesertim omnes rerum muta- 
lioncs caedem, fugam, aliaque hostilia portendant : 
fruslra autem niti, neque aliud Pfatigando, nisi 
odiu:T), quaerere, extremae dementiae est ; nisi 
forle qucm inhonesta et perniciosa lubido tenet, pp- 
teniiae paucorum' decus alqiie liberlatera suom*igra- 
lificari. 

IV. Ceterum, ex aliis negotiis quae ingeni© 
cxcrccntur, in primis magno usui est «^memoria re- 
rum gestarum : cujus de "virtute quia multi dixere^ 
praetereundum puto ; simul, ne, ^per insolentiam^ 
quis existumet, momet, "studium laudando, extol- 
lere. Atque ego credo fore qui, quia decrevi pro- 
eul a republica actatem agere, tanto tamque utili 
labori meo nomen inertiac imponant : »certe, quibu* 
maxuma industria videtur, ^salutare plebcm, et 
convivifs gratiam quaerere. Qui, si reputaverint<> 
et quibus ego ^temporibus raagistratus adeptus sum, 
et quales viri idem adsequi nequiverint, et postea 
quae genera hominuih in senatum pervenerint ; pro- 
fecto existumabunt, me magis yrrjGrito, quam igna- 



o ParenieB, Trompareo .- subjects. 

p Fatigando. In other editions se fatigandQ. ' 

q Gratificari. To guve avvay, to sacnfice. 

r Afdmiria rerum gestarian. A periphrasticAl expression for 
history. 

s Virtute. EvceUcnce, 

t Per insolentiam. For inkolenter ,♦ insolenlly, through vanit^tf 

u StmUum. ETiployment, profcssion. ' 

V Certe. An elliptical sentence. Certe imponant nomen in- 
eiHiee, &.C. ^ • 

. w Saliitare plebem. It Was usual with candidatas for of&ces 
among' the Romans to address eveiy voter by hls proper name, 
and^amiliarly to shake hands with liim. 

X Tempjribus. In tiraes «if pubUc confusioo;" Sallust was 
made Quaestor A. U. 702. 

y Merito. Justly, with good reason. 
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via, judiciuni aniaii mutavisse, majusque comma- 
dum ex olio meo, quam ex aliorum negotiis, rei- 
publicae venUirum. Nam saepe audivi, *Q. Max- 
uraum, "P. Scipionem, praelerea civitatis nostrae 
praeclaros viros solitos ita dicere, cum ^majorum 

IMAGINES INTUERENTUR, VEHEMENTISSUME SIBI ANI- 

MUM AD viRTUTEM AccENDi. SciHcet non ^'ceram 
lilam, ncque figuram, tantam vim in sese habere ; 
sed, memoria rerum gestarum, eam flamam egre- 
giis viris in pectore crescere, neque prius sedari, 
quam virtus eorum famam atque gloriam adae- 
quave>it. At contra, quis est omniuni ^his mori- 
bus, quin divitiis et sumptibus, non probitatc 
nequc industria cum majoribus suis contendat ? 
etiam homincs •riovi, qui antea per virtutem soliti 
crant nobilitatem antevenire, furtim et ^per latroci- 
nia potius [quam bonis artibus] ad imperia et bono- 
rcs niluntur ; proinde quasi praetara et consulatus, 
atque alia omnia hujuscemodi, per se ipsa clara, 
magnifica sint, ac non crperinde habeantur, ut eorum 
qui sustinent, virtus est. Verum ego Miberi^is al- 

z Q. Maxttmum, Quintus Fabius Maximus, the famous op- 
ponent of Annibal. 

a P. Scipionem. Publius Scipio Africanus the younger, thc 
son of Paulus ^milius, but adopted into tbe family of Scipio. 

b Majorum ima^ne*. It was the privilege only of the nobi-* 
lity, and of such as enjoyed a curule office, to erect statues f<Ji' 
themselves in thearea, orentrance oftheir houses. 

c Ceram. The wax of which the images were formed, 

d Bismoribus. For moribus hiffiis iemporia. During the pre- 
valence of such manners. 

e JVovi. New men r men whose ancestors had not bome any 
curule office. 

f Per lairocinia. By undue means, by unfair practices, by 
roguery. 

g- Perinde habeaTitur, ut, hc Ac is more commonly used in 
this sense after perinde. And should not be estimated by tlie vip- 
tue and abilities of those who hold them. 

h Liberitt^ &c. Too freely, and too ^ss^ Thc comparative is* 
often U3.ed in this sign^fication.^ ^ 
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iiusque processi, dum me civitatis morum piget 
taedetque : nunc ad inceptum iredeo. 

y. Bellum scripturus sum, quod populus Roma-- 
nus cum Jugurtha, rege ■'Numidarum, gessit: pri- 
mum, quia magnum et atrox, lyariaque vietoria 
fuit : dein, quia lum primum superbiae nobilitatis 
obviam ilum est; quae contentio divina et humana 
cuncta permiscuit, eoqu^ vecordiae processit, uti 
«studiis civilibus bellum atque vastitas Italiae finem 
faceret. Sed, priusquam hujuscemodi rei initium 
expedio, pauca "supra repetam ; quo, «ad cognos- 
eendum, omnia illustria magis, magisque in apei^to 
stnt. Bello Punico secundo, quo dux Cartbagi- 
niensium Hannibal, Ppost magnitudinem nominis 
Romani, Italiae opes maxume adtriverat, Masi- 
nissa, rex Numidarum, *iin amicitia receptus a P. 
Scipionc, cui postea Africano cognomen ex virtute 
fuic, multa et praeclara rei militaris facinorafecerat: 
ob quae, victis Carlhaginiensibus, et capto 'Syv' 
phace, cujus in Africa magnum atque late impe-* 

1 Setko. The compoiind verb used for tlie simple eo» whick 
must be here.taken for venio y eo and T^enio being often used fo? 
each other. 

k Mtmidarwn, Numldia consisted of a part of that tract 
wliich is now called Barbary ; the State of Algiers, including 
Biledulgerid. 

l Varia yictoria, The success varions ; sometimes in favour 

of theRomaits, sometimes in favour of Jug^urtha. 

m Civilibtu ttudHs. Civil dissensions ; political party spurit. 

n Supra repetam. I shaU trace back ; I shall xas^ a few pre« 
vious observations. 

o Jd cogno9cendu m . ' m gjig, ^c. For, quo omnia apertiua 
cognoscantur : for the more fclear understandingp of all thinga. 

p Po9t magmtudinem nomims, &c. For, pottguam nomen Jla- 
manum magnum eot factum. Since the Boman name became 
irreat. 

q In amcitia. More commonly in g|fl||km, in the senie in 
which it is here taken, and as it is ibui^^Her editions. 



>un^^^Het 
theiHHesyl 



r Syphace. Syphax was kingf of ^elBByli. TJieir capital 

HS 



>v 
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I 

riinn raluit, populus Rotnanua, quascumque urbis' 
Gt agros manu ceperat, «regi dono dedit« Igitui* 
amicitia Masinissae Ipona atque honesta nobis per- 
mansit: ^mperii vilaeque ejus finis idem fuit« 
Dein Micipsa, filius, regnum solus obtinuit, Mas- 
tanabale et Gulussa, fratribus, morbo **absumtis. Is 
Adherbalem et Hiempsalem ex sese genuil ; Jugur« 
tbamque, Mastanabalis fratris filium, quem Masi- 
pissa, quod ortus ex concubina erat, privatum reii' 
querat, eodem ^cultu, quo Hberos suos, domi habuit. 
VI. Qui ubi primum adolevit, pollens viribus, 
decora facte, sed multo maxume ingenio validus, 
Hon se ^luxu, neque inertiae corrumpendum dedit ; 
sed, uti tnos gentis illius est, equitare, jaculari, 
«ursu cum aequalibus certare : et, ^um omnis glo- 
ria anteiret, omnibus tamen carus esse: ad hoc^ 
pleiaque tempora in venando agere, leonem atque 
alias feras primus,^ aut in primis ferire: plurimum 
facere, minumum ipse de se loqui. _ QuH)us rebus 
Micipsa tauMtsi initio laetus iuerat, existumans 
virtutem Jugurthae regno suo gloriae fore ; tamen', 
postquam hominem adole$centem, exacta sua aetatei 
parvis liberis, magis magisque crescere intellegit, 
vehcmenter negotio permotus, multa cum animo 
suo volvebat. Tei^rebat natura mortalium, avida 



s Megi, Viz. Masinissa^ 

t JmperUs &c. An ambiguous constructjon : meaalng here, 
ihat his empice in its full extent continue^ only during kis Ufe ; 
the grant of the Romans ceasing at his death. 

u JibsuniUf. An arohaism for olmuaiptu, 

y CuUu, &c. He brought httii up in the sftme ibaBDiu*, and 
pave hiin tbe san»e education^ as his own ojiildn^ 

w Ja^xU' The old dative for iuxui/ 9f it may be censidered 
os an ablative after corrumpendum^ and then there wiU be a va- 
rietv of cons^ctjgllli^thc sme senteoce, whioh ia not un 



ns^c^llljj^tl 
— mfum^^ 



usiral with 3allu^^^piSf in Gatsline'» «on^ptfacy» chap. 25. 
4L CutR. Althou^ 
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'imperu, tt *praeceps ad explendam animi cupFdi- 
nem : pra^ierea opportunitas suaeque ct liberorum 
aetatis, quae etiam *mediocris viros spe praedae 
^traosv^rsos agit : ad hoc, studia Numidarum in 
Jugurtham accensa ; ex quibus^ si talem virum 
interfecisset^ nequa seditio, aut bellum oriretur, 
anxius erat. 

VIL His difficuhatibus circumventus, ubi videt, 
neque per vim, neque insidiis, opprimi posse bomi- 
nem tam acceptum «popularibus ; quod erat Jugur- 
tha manu promptus et adpetens gloriae militarisj 
statuit eum objectare periculis, et eo modo fortu- 
nam tentare. Jgitur, bello ^Numantino, Micipsa 
cum populo Romano equitum atque peditum auxilia 
mitteret, sperans, vel «ostentando virtutem, vel 
hostium ^saevitia, facile occasurum, praefecit Nu- 
midis auos in Hispaniam mittebat. Sed ea res 
Jonge aiiter, ac ratus erat, evenit. Nam Jugurtha, 
ut erat impigro atque acri ingenio^ ubi naturam P« 
Scipionis, qui tum Romanis imperator, et morem 
hostium cognovit; raulto labore, multaque cura, 
praeterea modestissume parendo, et saepe obviam 
eundo periculis, in tantam claritudinem brevi per- 
venerat, ut nostris vehementer carus, Numaniinis 
maxumo terrori esset. Ac sane, quod difficillumum 
in primis est, et praelio strenuus erat, et bodus 



y In^erii. Of power. 

z PracepSf &c. Prone to gratify their inclinations. 

a Mediocria, Moderate. 

b' TVanrvortoi. Astray. 

c Poputaribus* Forpoptth, beloved by the people 

d J\rumaniino, Numantia w«8 a city of Hispania Tarraoo- 
nensis, whieb maintained a war %ith tlie Romans for foorteen, 
8ome say for twenty years. Th^ rubbish of it is still to be seen 
at a place called Puente^ G»ray, near tfae city Soria, in old 
Castile. 



e Ottentando, By displaying^. 
f SaviHa, By the f ui^ious bh 



bihavery» 
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consiKo : quorum alterum ex providentia timorem, 
alterum ex audacia temeritatem ^radferre plerumque 
solet. Igilur imperator omnis fere res asperas per 
Jugurtham agere, in amicis habere) ^magis magis- 
que in dies amplecti ; quippe cujus neque consilium> 
neque inceptum ullum frustra erat. IIuc accedebat 
munificentia animi, et ineenii sollertia, quis rebus sibi 
multos ex Romanis familiari amicitia conjunxerat. 

VIII. Ea tempestate in exercitu nostro fuere 
complures novi atque nobilei^ quibus divitiae bono 
honestoque «potiores erant, factiosi, domi poten- 
tes, apud socios clari magis, quam honesti : qui 
Jugurthae ■'non mediocrem animum pollicitahdo 
accendebant, si micipsa rex occidisset, fore, 

UTI SOLUS IMPERII NUMIBIAE POTIRETUR I IN IPSO 
MAXUMAM VIRTUTEM, ROMAE OMNIA VENALIA ESSe. 

Sed, postquam, Numantia deleta, P. Scipio di« 
mittere auxilia, ipse >revorti domum decrevit ; 
donatum atque laudatum magnifice pro concione 
Jugurtham in "praetorium abdiixit, ibique secreto 
monuitj ^' uti potius °publice, quam privatim ami- 
citiam populi R. coleret ; neu <>quibus largiri in^ 
suesceret : periculose a paucis emi, quod' multo- 
rum esset : si permanere vellet in suis Partibus, quU 



f^ilfkfre. To generate, to produce. An archaism for affetre, 
MagiM, &c. To be more and more attached to blm every 
day. 

i PoHoret, &c. By whom riches were preferred to virtue and 
honour. 

k ^tm mediocrem, The ambltious. 

1 Revorti. An archaism for revertt, 

m Pratorium. The general's tent. 

n JPuMice, &c. That he should cultivate the friendship of tbe 
Ronian people in their public capacity, rather than that of in- 
dividuals. 

o Quibuf. For gtdbusviSf as the word is irequently used. 

p Artibua. In. his own practices ; in tlie exercise of thofie 
virtues and talents which he possessed. 

q UltrQ, Without any pains or trouble to him.. 



Sallustii Juourtha. 81 

tro iHi et gloriam, et regnum venturum ;^iit 'pro- 
perantius pergeretj suamet ipsum pecunia praeci- 
pitem c^surum." J 
_^ IX. Sic Jocutus, cum litteris, quas Micipsae 
^ redderet, dimisit : earum sentenlia haec erat. " Ju- 
\ gurthae tui bello Numantino longe maxuma virtus 
^ ftiit 5 quam rem tibi x:erto scio gaudio esse : nobis 
ob merita carus est : uti idem senatui sit et populo 
Roman^, summa ope nitemur. Tibi quidem •pro- 
nostra amicitia gratulor : en habtrs virum dignum 
tc, eitc^uc avo suo, Masinissa.^' Igitur rex, ubi, 
quae fama acceperat, ex liiteris imperatoris ita esse 
cognovit, cum virtute viri, tum grafia permotus, 
flexit animum suum, et Jugurtham benefiriis. vin- 
cere adgressus est ; statimque adoptav|t, ef ^esla- 
mento pariter cum filiis heredem inslituit.' Sed 
ipse paucos post annos, morbo atque aetate confec- 
tus, cum sibi jQnem vitae adesse intellegeret, coradn 
amicis et cognatji, item . Adh^rbale' et ^iiemp^aJe^ 
fih'is, dicitur hujuscemodi verba cuni Jugilr%a Ha- 
buisse. / ' 

X. " Parvum ego, Jugurtha, te, amisso paire^ 
sine^spe, sine opibus, in meura regnum accepi.; ex- 
istumans non minus me tibi, quam Uiberis, si genu- 
issem, ob beneficia carum fore ; neque ea res "fal- 
sum habuit. Nam, ut alia magna'et egregia 'tua, 
omittam, novissume, rediens Numantia, mequl 

yirtute- 
io 



regnumque meum gloria honoravisti : tua yirtut 
Bobis Romanos ex amicis amicissumos fecisti : i 



r Properantins, Toohastily. 

8 Pronoatra^ &c. In consideration of, or as is suitaLble to the 
&iendshlp subslsting betweea us. 

t JUberis. This word is omitted in some editions, and does 
not seem necessary. 

u Falsum, &c. Nor was I disappointed. Fahum habere, in^ 
,^8tum, frustra habere, are circumlocutions for faHere, infistart^ 
fruBtrare. 

V Tua^ Facinora understood. 
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HUpaDia nomen ~ familiae rerrovatum : poslremoy 
qood difficillumum inter mortalis, gloria invidiam 
Vicisti. Nunc, quoniam njihi natura vitae fincm 
facit, per hanc dextram, *per regni fidem moneo 
obtestorque, uti hos, qui tibi genere propinqui, 
bencficio meo fratres sunt, caros habeas ; neu malis 
alienos adjungere, quam sanguine conjunctos reti- 
nere. Non exercitus, neque thesauri praesidia 
rcgni sunt, verum amici, quos neque armis cogere, 
neque auro parare queas : officia_e4 fide pariuntur. 
Quis autem amicior, quam frater fratriT tttit^-c^<%m 
alienum fidum invenies, si tuis hostis fueris ? Equi- 
dem egb vobis regnum trado firmuoa, si boni eritis ; 
.*sin mali, imbecillum. Nam concgrdia parvae res 
crescunt, discordia njaxumae dilabuntur. Ceterum 
ante hos te, Jugurtha, qui aetate et sapieniia prior 
es, ne aliter quid eveniat, providere decet. Nam, 
in omni certaniine, qui opulentior est, etiam si 
accipit injuriam, quia plus pot^t, facere videtur. 
Vos autem, Adheroal et Hiempsal, colite, obser- 
vate talem hunc virum, imitamini virtutem, et eni- 
ti^iini, ne ego meliores liberos ysumsisso videar, 
quam genuisse.'' 

XI. Ad ea Jugurtha, tametsi regem *ficta locu- 
tum intellegebat, et ipse longe aliter animo agita- 
Vjat, tamciv pro tempore benigne respondit. Mi- 
cipsa paucis »diebus moritur. Postquam illi, more 
regio, *>justa magnifice fecerant, «reguli in unum 
convenere, uti inter se de cunctis negotiis discepta- 
rent. Sed Hiempsal, qui minumus ex illis, nalura 

w Per regni Jidem, By the honour of royalty ; by the honour 
of a king>. 
X Sin, Bctter than n, which is the reading in some editions. 
y Sumtiase. An archaism for sumpsidse / to have adopted. 
z Ficta hcutttm. That the kiiig spake; insjncerely. 
a Diebua, In some editions we irtadpctucia poat diebus. 
b Jtiata. Funeral rites. An eUipsis,' for, gua regi erantjusta . 
c Beffuii. The prmces Adherbal, Hiempsal and Jugurtha. 
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ferox, ctiam antea ignobilitatem Jugii*«*ftae [quia 
materno genere impar erat] ^dfi»*!^*^'^^» '^dextra 
Adherbalem adsedit ; rip «wedius ex Iribus, quod 
<?apud Numifla* lKjn6rl ducitur, Jugurtha foret. 
Vyeiu tamen, uti aetaii concederet, fatigatus a fratre, 
^ix in partem alteram transduclus est. Jbi cum 
multa de administrando imperio dissererent, Jugur- 
tha inter alias res jacit : oportere quinqvennii 

CONSULTA OMNIA ET DECRETA RESCINDI ; NAM PER , 
EA TEMPORA CONPECTUM ANNIS MICIPSAM PARUM 

ANiMO vALuissE. Tum iDEM, Hiempsal, placere 
siBi, respondit ; nam ipsum illum tribus his 

PROXUMIS I^ANNISJ *ADOPTATIONE IN REGNUM PER- 

VENissE. Quod verbum in pcctus Jugurthae «faltius, 
quaijj" quisquam ratus, descendit. itaque, ex eo 
tempore, ira et metu anxius moliri, parare atque 
ea cnodo animo habere, quibus Hiempsal per dolum 
caperetur. Quae ubi tardius procedunt, nequr 
lenitur animus ferox, statuit quovis modo inceptum 
perficere. 

XII. Primo conventu, quem ab regulis factum 
supra memoravi, propter dissensionem placuerat 
dividi thesauros, finisque imperii singulis-constitui, 
Itaque tempus ad utramque rem decernitur, sed 
maturius^ad pecuniam distribuendam. Reguli in* 
terea iiijoca propinqua thesauris alius alio i>conces- 
SjBre. - Sied Hiempsal, in oppido Thirmida, forte 
ejus dbmo utebatur, qui, 'proxumus lictor Jugur- 
thae, carus acceptusque semper fuerat • * quem ille^ 

I * 

4 2)extra, Supply, a manu. 

e ^fiud, In some editions we have ei apud, whieli would int- 
ply that the middle place was the most honourable also amon^ 
the Romans. ' n- 

f Jldoptatione. * In some editions adoptlme* - 

g Altiu8, More deeply. 

h Concenere, For diecesaere .• one of thc compounds of cedt. 
takeh for anotlier. 

i Pr9xunat9 Hotfr* Principal or cliief sergeaat ; because tbe 
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casu miniSbP^nn oblalum, • promissis onerat, ^^uti 
tamquam suainV>b%«i^ domum eat, portarum >clavi8 
aclulierinas paret ; naDf >m«^^ Hiempsalem refe- 
rebantur : ceterum, ubi res po^tokrt^t^ se ipsum 
cum magna mariu venlurum. Numida mandata 
brevi confecit; atque, ut doctus erat, noctu Jugur- 
thae milites introducit. Qui postquam in aedis 
irrupere, "diversi regem quaerere : dormientis alios^ 
alios occnrsantis interficere : scrutari loca abdita ^ 
clausa e&ingere : strepitu et tumultu omnia mis« 
cere : cum Hiempsal iaterim reperitur, occultans 
sese tugurio *>mulieris ancillae, quo, initio, pavidus 
et ignarus loci perfugerat. Numidae caput ejus, 
ut jussi erant, ad Jugurtham referunt. 

XIII. Ceteruh fama tanti facinoris per omnem 
Africam brevi divulgatur : Adherbalem omnis^ue, 
qui sub imperio Micipsae fu^rant, metus invadit : 
in duas «partis discedunt : plures Adherbalem se- 

Suuntur, sed Pjllum alterum bello meliores* Igitur 
ugurtha quam maxumas potest copias armat ; urbis 
partim vi, alias voluntate. imperio suo adjungit; 
omni Numidiae imperare parat. Adherbal, tamen 
etsi Romam legatos miserat, qui senatum docerent 
de caede fratris et fortujiis suis ; tamen, fretus 
multitudine militum, parabat armis contendere» 
Sed, ubi res ad certamen venit, victus ex praelio 
profugit in provinciatn, ac deinde Homam con- 



princlpal of the lictors walked last, or next tb the magistrate is 

public processions. 

k UH, Before this word in some editions we read impelHtque^ 

Vhich seems necessary to the sense. 
\ Clavis advHerinaf. Falsekeys. 
m Diversi. DifFerent ways. - 

n MitUerii anciVa. For mulieris anciUantii, a maid serrant 
e Partia. After which J^Tumidte is found in some editions. 
p Itium alterum. The other. Jlle is here used for the d^- 

ifiteiirticle. 
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tendiu Tum ^Jugurtha, patratis consiliis, io otio 
facinus suum cum animo reputans, timr^re populum 
Romanum, neque advorsus iram ejus usquam, nisi 
in avaritia nobilitatis et pecunia sua, spem haberc. 
ItaqUe paucis diebus cum auro et argento multo 
Romam ''mittit, quis praecepit, uli primum veteres 
amicos muneribus expleant; deinde novos adqui- 
rant 5 postremo, •quaecumque possint largiuiido 
parare, ne cunctentur. Sed, ubi Romam legati ve- 
iiere, el, ex praecepto regis, hospitibus, aliisque, 
quorum ea tempestate auctoritas pollebat, «magna 
misere; tanta commutatio incessit, uti cx maxu- 
ma "invidia in gratiam etfavorem nobilitatis Jugur- 
iha veniret ; ^quorum pars spe, alii praemio inducti, 
singulos ex senatu ambiundo, nitebanlur, ne gravius 
^n eum consuleretur, Igitur, legati ubi saiis confi- 
dunt, die constituto, senatus uirisque datur. Tum 
Adherbalem hoc modo locutum accepimus,^.— ^^""^ 

XIV. " Patres conscripti, Micipsa, pater meus, 
moriens, praecepit, uti ^regnum Nuraidiae tantum- 
modo procuratione existumarem meuni ; ceterura 
«jus et iraperium pencs vos esse: simul enitercr 



- q Jtigurtlia. In some editions, ^M^yimm onmi JVwnidia poiieba' 
tur tbllows Jugurtha. 

r JHittit. LegatoB understood. In some editions it is ex- 
pressed. 

s ^u^ctimque. In some editions quemcumque, whicK appears 
preferable. 

t Magna. Munera is understood, tliough perbaps better ex- 
pressed, as it is in some editions. 

u tiwicUa^ &c. From the greatest odium, or unpopularity, Ju- 
gurtha came into the good graces and favour of tlje nobility. 

V Quorum. Refers to nobilium understood. 

w Regmim^procuratione. In sorae editions regni procurafio' 
Ttein. Tlie administration of the kingdom. 

X Jm et imperium. The right and govemment, or the right of 
government; two words connected together by a conjunction be- 
ing of ten used, where the sense re juires the latter «to be put in 
tlie genitive casc. 
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domi mililiaequQ quam maxuau) usui esfte populo 
Romano : vos mihi cognatorum, vos iu ddfinium 
locum ducef^m t si ea fecisscm, in vestra amicilia^ 
exercitum,jBivitias, munimenta regni ^haborc. Qua^ 
cum [praecepta parentis mci] agitarem, Jugui iha, 
homo omnium quos terra sustinet, sceleratissimus, 
contemto imperio vestro, Masinissae me nepolcm, 
et *jam ab stirpe socium et amicum «populo Roraano, 
regno fortunisque omnibus expulit. Atque ogo, 
Patres conscripti, quoniam eo miseriarum vcnlurus 
eram, vellem, potius ob mea, quam ob majorum 
beneiicia posse auxilium petere ; ac maxume dcberi 
|'mihi a populo Romano, quibus non egerem.; ^se*» 
cundum ea, si desideranda erant, uli debitis utcrei*. 
Sed, quoniam parun tuta per se ipsa [»robitas, 
neque mihi ^in manu fuit, Jugurtha qualis foret 3 
ad vos confugi, Patres conscripti, quibus, quod 
miserrumum, cogor prius oneri, quam usui esse* 
Ceteri reges, aut bello victi in amicitiam a vobis 
recepti, aut injuis dubiis rebus societatem vcstraoi 
adpetiverunt : familia nostra cum populo Romaoo 
beilo Carthaginiensi amicitiam instituit ; quo lem- 
pore m-dgis ndes ejus, quam fortuna petcnda crat. 
Quorum progeniem vos, Patres cpnscripti, nolite 
pati frustra a vobis auxilium petcre. Si ad impe- 
trandum nihil caussae habcrem, praeter miseran- 
dam fortunam; quod paullo ante rex, genere, fama 
atque copiis potejnS) nunc dcformatus aerumnis, 
inops, alienas opes exspecto ; tamen erat majcstatis 



y Sabere. It would appear mOrc proper to read me habitnrttm, 
or siinply habihtntm, as in some other editioos, in order to com- 
port ''Villi /edsaem. 

z Eijam. Iii some editions utiqtte, 

a FopiiLo. h\ some editions te^>. 

b Jlii/u. After this word we nnd benejtda in some editlon^. 

c Sectmdum ea. Accordingly. 

d Jki marm, Jn mjr power : a meton. 
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Rotnani populi, prohibere injuriam, ^neque cujus- 
quara regnum per scelus crescoreU Verum ego 
his finibus cjeclus sura, quos majoribus meis popu* 
lus Romanus dedit ; unde pater et avus una vobis- 
cum cxpulere Syphacem et Carthaginionses. Ves- 
ira bcncficia erepta sunt^ Palres conscripti : vos in 
mea i.njiiria despecti estis. Elieu me miserum! 
frucctno, Ivlicipsa patcr, beneficia evasere, uti, 
<jueni tu parom cuni liberis, regnique participem 
fecisli, i^ potissamura stirpis tuae exiinctor sit ? 
Nuiiqui!tine crgo familia nostra quieta erit ? sem- 
perne in sanguino, ferro, fuga versabimur? Dum 
Carthagitiienscs incolumes fuere, jure orania saeva 
patlcbamur: hostes ab latere, vos amici prociiU. 
spes omnis in avmis erat. Postquam illa ^peslis 
ejecta, laetl pacera agilabamus;'quippe quis hostis 
nullus, nisi forte quem jussissetis. Ecce autem ex 
improvjso, Jugurtha, intoleranda audacia, scelere 
^atque superbia sese recferens, fratre meo, atque 
eodem propinqiio suo, inlerfeclo, primum regnum 
ejus sceleris sui praedam fecit : ^post, ubi me isdcm 
dolis nequit capere, nihil minus, quam vim, aut 
bellum exspectantem, in imperio vestro, siculi vi- 
detis, extorrem patria, domo, inopem et cooper- 
lum miseriis effecit, ut ubivis tutius, quam in meo 
regno esscm. Ego sic existumabam, Patres coft- 
scripti, ut praedicanlem audiveram patrem meum: 
qui vcslram »amiciliam colerent, eos multum labo- 
rcra susciperc ; ccterum ex omnibus maxume tutos 
csse- Quod in familia nostra fuit, praestitit, uti ia 

e JVeguff — cresceret. XTt bein^ understood ; or rallier neq%ie is 
put for et ne. In otlier editions \ve read neqne puti — crescere. 

f Pes/iff. In some editions ex Afnca is expressed sSier pesti^. 
Bypestia the Carthaginians afe meant. A metaphov. 

g Ecferens. An archaism for efferene. 

h Post. Tor postea, a preposition taken adverbiaUy, by enaL- 
lage. 

i Amici'in'i^. In some edltions diHsrfmter foUows armcitittvi. 
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omnibus bellis vobis '^adesscnt : nos uti pcr otiunfi 
tuti sinius, in manu veslra est, Patres conscripti. 
Pater nos duos fraires reliquit; tertium, Jugurtham, 
tencficiis suis ratus nobis conjunctum fore : alter 
corum necatus, 'alterius ipse ego manus impias vix 
efTugi, Quid agam ? quo potissumum infelix .^ac* 
cedam ? ^Generis praesidia omnia extincta sunt: 
pater, uti necesse erat, "naturae concessit : fratri, 
quem minunic decuit, propinquus, pcr scelus vi- 
lam eripuit : adfines, amicos, propinquos ceteros, 
alium alia clades oppressit : ^capii ab Jugurlha, pars 
in crucem ^acti, pars bestiis oobjecti ; pauci, qui- 
bus relicta anima, claasi in tenebris, cum moerore 
et luctu, morte graviorem vitara exigunt. Sl om* 
nia, quae aut amisi, aut ex nccessariis advorsa 
facta sunt, incolumia manercnt, tamen, si quid ex 
Pimproviso accidisset, vos implorarem, Patres con- 
scripti ; quibus, pro magnitudine imperii, jus et 
injurias omnis curae esse decet. Nunc vero ex^ul 
{tatria, domo, solus, et omnium ^^honestarum rerum 
egens, 'quo accedam, aut quos adpellem ? natio- 
nesne, an reges, qui omnes familiae nostrae ob *ves- 
ti*am amicitiam .infesti sunt ? an quoquam adirc li- 
cct, ubi non majorum meorum hostiha monumenta 
plurima ? 'aut quisquam nostri misereri potcst, qui 
aliquando vobis hostis fuit ? Postremo, Masinissa 



/ 



k Measent. Batlier adea^et, to accord with prastitit, as in some 
otlier editions. 

1 Meritis. In some editions aher. 

m Generie, &c. AU the supports of our f&mlly are cot ofF.. 

n J^atura concesait. A figurative expression for mortuus est. 

o Captit actif &c. Agreeing not witli pars, but witli aTtucty ta 
w^bich pars refers. 

p Improviso. After tJiis woi*d mali is expressed in sotnc edi- 
tions. 

q Bbnestantm. Decent. 

r Qtto. In some editions quos, 

3 Vestram amcitiam. On account of my friendsliip for you. 

t Aut. In some editions an» 
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nos ita instituit, Paires conscripti, ne queoi colere- 
mus, nisi populum Romanuai, ne societateSy oe 
foedera nova acciperemus : abunde magna praesidia 
nobis in vestra amicitia fore : si huic imperio for- 
. tuna mutaretur,. una nobis occidendum esse. Yir- 
:.tute ac dis volentibus magni estis et opulenti : om« 
nia <>$ecunda et obedientia sunt : quo facilius socio- 
rum injurias curare licet. TantuiK^ illud vereor, ne 
quos privata amicitia Jugurthae, parum cognita, 
transvorsos agat: quos ego .audio maxuma ope niti, 
ambire, f^tigare vos singulos, ne quid de aDsente^ 
incognita caussa, statuatis: ^fingere me verba, fu^ 
gam simulare, cui licuerrt in regno manere. ^Quod 
utinam illum, cujus impio facinore in has miserias 
projectus sum, eadem haec simulantem videam ; 
ct aliquando aut apud vos, aut apud deos immortalis 
rerutn homanarum cura oriatur :. ^ne ille, qui nunc 
sceleribus suis ferox atque praeclarus est, omnibus 
malis cxcruciatus, impietatis in perentem nostrum, 
fratris mei necis, mearumque miseriarum gravis 
poenas reddeu Jam jam, frater, animo meocaris- 
sume, quamquam immaturo, et unde miuume de- 
cuit, vita erepta e&t ; lamen laetandum magis, quam 
^olendum puto casum tuum ; ^aon enim regnum^ 
sed fugam, exilium^ egestatem, et omnis bas, quae 



u Secunda et obedientUt, Prosperous and obedjent. 

V Fiifgere me verba. That I invent stories ; that my com' 
plamts are fictilious. 

w ^lttodttiinam. Bat I wish. 

X JVtf ille^reddfit, jye is here used for ruc,' and thls sentence 
nay then be consiSered as n sort of prophetica} denunciation^ 
ll^nch was ftilffiled by the final imprisonment, and miserable deatU 
oi' Junirtha. Some e^luohs have ift iHg-^reddat 

y J/bn erdm. Tantttm, or tttntummdo being understood. Mn, 
frtien followed by the adversatire cpnjjunctiQn 8ed, is used m tln^ 
manner, tantum being understood, in imitation of .the Gree):s, by 
wfaom fLn Dpposed to ^aAi» is fre(];aent]y bo used, ^ov«i hev^g 
imderstood. 

12 
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me prenunt, aerumn&s cum anima simul amisisti* 
At ego infeliz, in tanta mala praecipitatus «ex pa- 
trio regno, rerum humanarum spectaculum praebeOj 
incertus quid agam ; tuasne injurias persequar, ipse 
auzilii' egens, an reeno consulam, cujus vitae ne« 
cisque potestas ez opibus alienis pendet. Utinam 
emori fortunis meis honestus exitus esset, ^neu vi- 
vere ''contemtus viderer, si, defessus malis, inju- 
riae concessissem* Nunc «neque vivere lubet, ne- 
que mori licet sine dedecore* Patres conscripti, 
per vos, 'liberos atque parentes, per majestatem 
populi R. subvenite misero mihi ; ite obviam inju- 
riae ; nolite pati regnum Numidiae, quod vestrum 
est, per scelus et sanguinem familiae nostrae tabes- 
cere.'* 

aV. Postquam rez finem loquendi fecit, legati 
Jugurthae largitione magis, qiiam caussa freti, pau- 
cis respondent : ^^ Hiempsalem ob saevitiam suam 
ab Numidis interfectum : Adherbalem ultro belium 
inferentem, postquam superatus sit, queri, quod 
injuriam facere nequivisset : Jusiirtham ab senatu 
petere, ne alium putarent, ac I?umantiae cognitus 
esset, neu verba inimici ante facta sua ponerent^' 
Deindc' utrique curia egrediuntur. Senatus statim 
consulitur : fautores legatorum, praeterea magna 
pars, gratia «depravati, Adherbalis dicta contem- 

z Ex. In some editions ex is preceded hy puUutf vhicb, 
koweTer^ is not necessary to the sense. 

a JVeti. In some editions w^ find fWj which does not appear 
soelegant. 

h Cwtemtua. An archaisni for eontemfitue. 

c JVegue. Some editions read negue gumiamf and tbe sen- 
tence is only completed at the close of Adherbal's speech. 

d Idberot. This vord is jpreceded by per in some editionfly 
and this repeti^i^ seems to add a degree of elegance to the ex- 
pjression. ' ^ 

e JDeprarvatf. Referring to aenatoreB, and not to pare ; a mode 
«f constmctioA «sual witbHallust. Other editions hare ^tfro- 
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nere, Jugurthae virtutem extollere laudibus ; gra- 
tia, voce, dcnjque omnibus modis pro alieno sce- 
lere et flagitio, sua quasi pro gloria, nitebantur. 
Ai contra pauci, quibus bonum et aequum divitiis 
'carius, «^s^ubveniundum Adherbali, et Hiempsalis 
mortem severe vindicandam censebant : sed ex om** 
nibus roaxume Aemifius Scaurus, homo nobilis, 
impiger, factiosus, avidus potentiae, honoris, diri- 
tiarum ; ceterum vitia sua callide occultans, Is 
postquam videt regis largitionem famosam impu- 
dentemque, veritus, quod in tali re solet, ne »»poI- 
luta licentia invidiam accenderet, «nimum a con- 
sueta lubidine continuit. 

XVI. ViciT tamen jn senatu pars illa, »qui 
vero pretium aut gratiani anteferebant. Decretuna 

fit, UTI DECEH LEGATl 'REONUM, QUOD MICIPSA 
OBTINUERAT, INTER JUGURTHAM ET ADHERBALEM 

DiviDEREKT : cujus Icgationis princeps fuit L« 
Opimus, homo clarus, et tum in senatu potens ; 
quia consul, ''C Gracco ct M. Fulvio Flacco inter- 
fectis, acerrume 'victoriam nobilitatis in plebem 
exercuerat. Eum Jugurtha tametsi Romae lo ami- 
cis habuerat, tamen "^adcuratissume recepit : dando 

f Cariu9, Agreeing with aequum, Ihe last of the precedin£^ 
substantives. 

g Sutveniundwn, An archaism for aubveniendum. 

h Polluta Kcentia. Scandalous Ijicentiousness ; liberty abused.^ 

i Qui. Beferring to sermtorum undetstood. Some other edi- 
tions have gtue ag^reeing with pars. 

k Caio Gracco. Tiberius Gracchus, tribune of the people» 
A. U. 620, got a law passed, called an Agprarian law prohibiting 
any person from possessing more than 500 acres of land ; and 
for distributing the suiplus among the poorer citizens. This 
law produced mtich diissension and confusion, was never eze- 
cuteq» and £ost the proposer his life. C. Gracchus, supported 
bjr his coUeague, M. Fulvius Flaccus, pursued the footsteps of 
hi8 brother Tiberius. Both of them sunered a violent deaUi. 
« ] Victoriam. In^some editions vituUctam, 

m •AdcuraHemme. .Very respectfully» very ceremoniously. 
Some editions have ^aUmme. It is perhaps saperfluous to 
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et pollicitaDdo perfecit, uli nfama, fide, postrcmo 
omnibus suis rebus commodum regis anteferret. 
Reliquos legatos eadem via adgressus, plcrosque 
capit : paucis carior Hdes, quam pecunia fuit. In 
divisione, quae pars Numidiae ^Mauretaniam ad- 
tingit, agro, viris opulentior, Jugurtbae traditur : 
Pillam alteram specie, quam usu, potiorem, quae 

Eortuosior ct aedificiis magis exornata erat, Adber- 
al possedit* 

XVII. Res postulare videtur Africae situm 
paucis exponere, et eas gentis, quibuscum nobis 
bcllum, aut amicitia fuit, adtingere. Sed quae loca 
ei nationes ob calorem, aut asperitatem, item soli- 
tudines minus frequeniata sunt, de Is ^haud facilc 
comper(um narraverim : cctera quam paucissumis 
absotvam. I<i divi&ione orbis terrae pleriquc 'm 
partem tertiam Africam posuere : "pauci tantum- 
modo Asiam et Europam esse ; sed Africam in 



observe ag^ain that adeuraHanme is-an archaism for accwaeit' 
time. 

fi Fnma, Jlde. Some eotisider theseas datives for famai, 
Jideii hut thoagh genitiFes in oiare not nnfrequeBty the d&tive 
of this form is very rare. Others Ihink /iima, fide are ablatives, 
and produce a similar construction in Cicero's oration tor Bal- 
bus : Bbertatem civitate antefetrei.t, Others read famx et Jide .* 
datives in e having been common amon? tbe ancients. 

o MauretaTuam. The kingdoras of Fez and Morocco cnm- 
• prehend the whole country of Mauretania truly and properly so 
called> and divided into Tingitana, and Sitif -nsis. Csesariensls be- 
longed to Kumidia, and was not accounted to Maurctiuiia, tiil 
after the death of Jugu^tha, when it was giVen to Bocchub io rc- 
ward of h m treachery. 

p Itlam. Used for the deiinite article. 

q Hdudfactle, &c. I cannot easily speak with eertaint}*. 

r In partem. Soine edltions have in parte. A pecuLar pbrase* 
i#logy for Africam tertiam partemjecerunt. 

8 Pauca, &c. This phraseology is ambig^ous. The meaning 
is pauci duae etae pariea wluerunt, 9c$t. Adam et Europaj», &c. 
They divided the earth into two partB, Asia and Europe» and 
,oomprehended Africa m Europe. 
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Europa. fla finis habet, ab occidenle, «fretum nos- 
iri raaris et occani ; ab ortu solis, "declivem latitu- 
dinera, quem locum "Catabathmon incolae adpel- 
Jant. ^Mare saevum, importuosum : ager frugum 
fertilis, bonus pecori. arbori infecundus : coelo, 
terra, penuria aquarum. Genus hominum salubri 
eorpore, velox, paticns laborum: plerosque senec- 
tus dissolvit, nisi qui ferro, aut wbestiis intericre : 
nam morbus haud saepe quemquam superat. Ad 
hoc, "malefici generis^ plurima animalia. Sed qui 
mortales initio Africam -habuerint, quique postea 
accesserint, aut quomodo inter se pcrmixti sint : 
quamquam ab ea fama, quae plerosque obtinet, di- 
versum est ] tamen, uti ex libris Punicis, qui regis 
Hiempsalis dicebaniur, interpretatum nobis est, uti- 
que rem sese habere cuUores ejus terrae putant, 
quam paucissumis dicam. Ceterum >fides ejua rci 
penjes auclores erit. 
XVil/. ArBiCAM initio habuere *Gaetuli et "Li- 

t Freittm, 8cc. Byfretum herexnust be meant the frttum Ga» 
ditiinum ov Jlerculeum, the stvaits of Gibraltar. By nostri maria 
is to be understood the Mediterranean sea, to which the Ro- 
mans claimed a right^ as being ahnost enclosed by their domi- 
nions. By oceani is meant the Atlantic oqean. Fretum marit, 
&c. tlie stfait between our sea and the o«ean. Sallusfs geogra- 
phy will not bear a critical examina.tion. 

u DecUvem latitmlivem Catabathmon. A wide or large 

tract or vafley sloping towards Egypt ; hence called Catabath' 
inos, a Greek word signifying^ descent. This description does 
not accord with tlie present boundaries of Africa, which reaches 
to the Hed Sea, and includes Kgypt. 

Y Jifare saevum, &c. A boisterou» sea without harbours. 

w Bestns, In some editions a bestiis. Thereadingin thc text 
is prefcrable, 

X Malejici, &c. Sei-pents, lions, hysnas, tigers, &c. 

y Fides ejus, &c. Lct the authors of thi» account be responsi- 
ble for its cralibility. Its credit must rest with tlie authors. 

z GatuH. A wandcring set of pcople living in the interior 
of Africa, to whom difTuieut authors assign diffcrent places of 
residence. 

a Libtfes. Libya was a part of Africa, from which the jFhoJte- 
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l)yes, aspcri, inculii ; quis cibus erat caro ferina? 
atqne bumi pabulum, uti pecoribus. Hi neque 
HQoribus, neque legc, ^neque iraperio cujusquora 
rrgebanlur : vagi, palanles, *qua nox coegerar, fc- 
dcs Inbcbonl. Sed, poslquam in Hispania *'JF^cr- 
culcs, sicuti Afri putant, intcriit, exercitus rjus/ 
compositus ex variis genlibus, amisso duce, ac pas- 
h\m muliis, sibi 'quique, impcrium fjetentibus, 
brevi dilalDitur. Kx co numcro fMedi, «^Pcrsae 
ct **Armenii, navibus in Africam transvecli, prox- 



wat» fi*equenily denorftinated. It was dlstinguished by dlffereiU 
tidditions, according' to the part of ihe country intendcd to be 
descnhed : Marmarlca, which had Eg>pt on the east, Cyrene 
on tiie westy part of the ]Mediterrai)ean on the nortii, and Kthi- 
opia superior on tlie south ; Libya interior, which had mount 
Atlas on the north, Buibury und Cyrenaica on the east, Libya, 
Marmaricu, and part of Kthiopia superior, or tlie Abyspininn 
empire on tbe south, Etbiopia inferiop, Negrolandj and the 
Atluntic ocean on tbe wcst, &c. Tiiere is notbing in oiir author 
positively to determine wtiat people he intended by the name 
Libyes. 

b Mqiie. In some editions, instead of neqtie^ ^e find aut^ 
rery iraprojierly. 

c Qua. In some editions quasy refering to aede^. 
tl Jferculett. There were many of this name, all whose achieVfe- 
tnents were attributed to one. 

e Qutque. In the ablative, the same with quoque. Some edl- 
tions liave quiaque. 

f MetH. Media, bounded on the east by Parthia, and part of 
Hyrcania, on the west by Arraenia major, and pait of Assyria, 
<-#n thc north by the Caspian sea, and a part of Armenia major» 
now includcd in Georgia, on the soutli by Persia, 

g Pei'sa. Persia was bounded east by India, west by Media, 
Assyria and Chaldxa, north by Tartary, and south by tl>e 
oceaii. 

li ^'IrmeuU. Armenia was distin^ished into major and mi- 
nor : thc former bounded east by Media, and part of the Cas- 
pian sea, west by the Euphrates, which divides it from Arme- 
nia mirtor, north by Colchis or Mingrelta, and south by Meso- 
potamia, and part of Assyria. Arroenia minor, a partof Ana- 
tolia, or Asia minor, and bounded east by the Euphrates, which 
separates it from Armenia major, south by mount Taunis, 
whicb dividcs it fhnn Ciiicia, west and north by a chain of hUls,- 



SAtLOSTII JuaURTHA. 95 

umos noslro mari locos occupavere. Sed PerSae 

'»iiilra oceanum niagis : iique alveos navium inversos> 

pro tuguriis habuere, quia neque materia in agris, 

nieque ab Hispanis emundi, auL mutandi copia erat i 

raare magnum et ignara lingua commercia prohibe- 

bant. Hi pauUatim per connubia Gaetulos kmis- 

cuere-: et, quia saepe lenlantes agros, alia, deinde 

alia loca peliverant, senret ipsi 'Numi(]as adpella- 

verc. CetcriJm adhuc aedificia Numidarum agres* 

lium^ quae mapalia illi vocant, oblonga, incurvis 

lateribus tecta quasi navium carinae sunU Medis 

autem et Armenis accessere Libyes (nam hi pro- 

pius mare Africum agitabant ; Gaetuli "sub sole 

magis, haud procul ab ardoribus) "hique mature 

oppida habuere ; nam, **freto divisi ab Hispania, 

mutare res inter se instituerant. Nomen eorum 

paullatim Libyes corrupere, barbara lingua Mauros 

pro Medis adpellantes. Sed res Persarura brevi 

adolevit: ac postea Pnomine Numidae, proptef 

multitudinem a parentibus digressi, possidere ea 



called in dlfFerent places Mons Scordiscus, Amaenus, or Antltau- 
rus^ vvhicli divides it from Cappadocia, of which it was i>nce a 
party till coaquered by the Armeniaiis. ' 

1 Intra oceanumf &c. More upou the ocean, 1. e. on the coast 
of Africa, without the straits of Gibraltur, wliere the land, bend-^ 
iog outwards, the Atlantic seems to embrace, and enfoid the 
country in its arins. 

k Miscuere. j&cuf/^-understood ; in some editions it is ex- 
pressed. 

1 J^vmdm, The Numidians mu»t have been originaUy a pas- 

toral people, as appears fnstti their name; ^^f^n si^fying pas- 

ture, from fift^e^, paaco. 

m Snb 8ole. Rather more under the sun, i. e. nearer to the 
equator. 

n IHque. Hi here refers to the more remote antecedents, 
MscU et Armenii, 

o Freto. Tantum being understood ; by the strait only. 

p Mfnine, &c. That is, Persians caUed Numldians, or wh» 
hwi assui|ied the name of Nmnidians. 
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loca, quae 'proxurne Carlhaginem Numidia adpel- 
latiir. Dein utrique alteris freti finitumos armis 
aut mctu sub iraperium 'cogere, »nomen gloriam- 
que sibi *addidere ; tpagis hi, qui ad nostrum mare 
processerant : quia ^Libyes, quam Gaetuli, minus 
beilicosi : denique Africae pars inferlor pleraque ab 
Nuraidis poJi3essa est : vjcti omnes in gentem nomcn- 
que impcrantium "concessere. 

XIX. PosTEA Thoenices, alii multltudinis domi 
minuendae gratia, pars imperii cupidine, sollicitata 
plebc et aliis novarum rerum avidis, ^Hipponem, 
«Hadrumetum, yLeptim aliasque urbis in ora mari- 
tima condidere : hacque brevi multura auctae, pars 
originibus praesidio, aliae dccori fuere : nara de 
*Cartbaginc silere melius puto, quam parum di^ 
cere; chioniam alio properarc tempus monct. Igi- 
tur ad Catabathmon, qui locus Aegyptum ab Af- 
rica dividit, *secundo mari, prima ^Cyrcne est, co- 

q Proxume Carthaginem. M belng understood. 

r Cogeve. In some oUier editlons coegere, which I should pre- 
ftr to accord with addid^re. 

s JSTomen. Kv.ii()\vn, reputation. 

t Idbyea. Thc meaniiig is, that the Numidians, whcn they 
reroovcH. to thc Mediterranean, acquired jjlorj' by the conquest 
of the Libyans, who were less warlike Uian the Getulians. 

u Coiicessere. Fell, siink, merged into the nation, &c. 

V Phardccs. Phoenicia was bounded east and south by Pales- 
tine, north by Syria, west hy the Mediterranean. A part of the 
inhubitants of this countrj' removed into Africa, after tlie con- 
quest of Joshua. 

w Hipponem. This clty was the birth place of St. Au^^tine, 
ttnd has since been callcd Bonne. 

X Hatlnmetim, A town situated not fur from CarUiage, now 
calicd Maliometta. 

y Leptim. There wcre two cities of this name ; tlie greater 
Ijetwecn the two Syries, now Lebida in the Tripolitane, the les- 
aer between the lesser Syrtes and Carthage, now Lempta. The 
former is here spoken of. 

z Carthagine. Carthage was a famous city of Africa, situated 
ft short distance from the modem Tunis. 

a Secundo mari. Along* the sea. 

b Cyrene. Boundcd east by Marmarica, west by Africa pro» 
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lonia «Thereon, ac deinceps duae 'SyrCes, inierqne 
eas Leptis : dein «Philenon arae, 'buem, Aeeyptiua 
versus, finem imperii habuere Carthaginienses : 
post aliae sPunicae urbes. Cetera loca usque ad 
Mauretaniam Numidae tenent : pi^oxume Hispa- 
niam Mauri sunt : '^super Numidiam Gaetulos ac» 
cepimus, partim in tuguriis, alios incultius vagos 
agitare ; post eos 'Aetbiopas esse ; dein loca exusta 
solis aifdoribus. Igitur bello Jugurthino pleraque 
'^ex Punicis oppida, et finis Carthaginiensium, quos 
'novissume habuerant, populus Romanus per magis» 
tratus administrabat : Gaetulorum magna pars, et 
"Numidia usque ad flumen «Mulucham, sub Jugur- 
tha erant : Mauris omnibus rex Boccbus imperita- 
bat, praetcr nomen, ^cctera ignarus populi Romani ; 
itemque nobis neque bcllo, neque pace, antea cog- 
nitus. De Africa et ejus incolis ad necessitudineoi 
rei satis dictum» 

per, or the sUle of Tunis, part of the Meditemnean, and tbe 
greater Syrtis» north by the Mediterranean, and south by li- 
bya inferior, or the deserta of Libya. Its chief city was caUed 
Cyrene, now Cairoan. 

q Thereon. The Greek genitive plural. The settlers in Cfm 
rene came fh>m Thera, an islaiid in the £gean sea^ to the north 
of Crete. 

d Syrtea. Two quicksands ; the greatest is the eastermost» 
called also the gulf of Sidra ; tbe lesser the vestermost^ caUed 
now the gulf of Cabes. 

e Philenun. The Greek genitive plural. 

f Quem. Locum understood ; in some editions it is expressed. 

g Punica. Cartliaginian ; from tfae theme ^aifigy a paha 
tree. 

h Super ^urmdiam, Beyond Numidia, southerly. 

i ^thiopas. These, according to Sallust, inbabited t^ mld' 
dle of Africa, from east to west. 

k Ex pumdo oppidd. The more usual construction would bc 
ex punici$ oppitUt. Oppida is here govemed by adminUtrabat. '" 

1 Jftnjiomme. Vcry lateiy. 

m J^unddia. In some editions J^umida. 

a MuluchanL A river of Mauretania Tingttana, now ealled 
lloluchatb^ Molochath» Malva, or Mulva. 

« Cetera. Quoad, quod ad, or aecimdum understood. 

K 
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XX. PosTQUAM, regno diviso, lcgati Africa dis- 
cessere, et Jugurtba contra tiovorem animi praemia 
sceleris adeptum sese videt ; cerlum ratus, quod 
ex amicis apud f^umantiam acceperat, omnia 
Romae venalia esse, simul et illorum polliciiationi' 
bus accensus, quos paullo ante muneribus expleve* 
rat, in regnum Adherbalis animum intendit. Ipse 
acer, bellicosus : at is, quem petebat, quietus, im- 
bellis, Pplacido ingenio, ^opportunus injuriae, me- 
tueVis m^gis, quam metuendus. Igitur ex impro- 
viso, finis ejus cum magna manu invasit, multos 
mortalis cum pccore atque alia praeda capit, aedi- 
ficia incendit, pieraque ioca hostiliter cum equitatu' 
accedit; dein cum omni multitudine in regnum 
suum GonVertit, existumans dolore permotum Ad- 
herbalem injurias suas manu vindicaturum, eam- 
que rem belii caussam fore. At ille, quod neque 
se parem armis existumabat, et amicitia populi 
Romani magis, quam Numidis fretus erat, legatos 
ad Juguribam de injuriis questum misit : qui ta- 
metsi contumeliosa aicta retulerant, prius tamcn 
omnia pati decrevit, quam bellum »'suniere ; quia 
teniatura antea ■secus qesserat. Neque tamen eo 
magis cupido Jugurlbae minuebalur ; quippe qui 
tolum ejus regnum animo jam invaserai. Itaque 
non, ut antea, cum praedatoria manu, sed magno 
exercitu comparato, bellum gercre coopit, et aperte 
totius Numidiae imperium pelere, Ceterum^ qua 
pergebat, urbis, agros vastare, praedas agere ; suis 
animum, terrorem hostibus augere. 

XXI.. Adhereal ubi intellegit, eo processum, 



p Placido. In Bcmeeditiotis^ctJuf. ' 

q Opportimm injnriie. A fit subject of injustice j on wbom. 
iiijuries might be committed without danger. 

r Sumere. For aaaumere, ov niacipere^ to undertake. 

8 Secu» cesserat.. Had uot socce^ded ; had been ttasuccessfist« 
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\\x\ rcgnum aut relinquendum essct, aut armis reti- 
nendum, necessario copias parat, et Jugurthae ob- 
vius proce(3it, Interim haud longe a mari, prope 
^Cirtam oppidum utriusque consedit ^xercitus i etf 
quia "die extremum erat, praelium non inceptum.. 
Ubi plerun)que noctis proces»it, ^pb&curo etiam 
tum lumine, milites Jugurthini, signo dato, castra 
hostium invadunt ; semisomnos '^partim, alios arma 
sumenles fugant funduntque : Adherbal cum paucis 
equitibus Cirtam profugit, et, ni multitudo «toga- 
torum fuisset, quae Numida^ insequentes moenibus 
prohibuit^ uno die inter duos reges coeptum atque 
palratum beHum foret. Igitur Jugurtha oppidum 
circumsedit, yvineis turribusque et machinis om- 
nium generum expugnare adgreditur ; maxume fes- 
tinans tempus legatorum antecapere, quos, ante 
praelium factum, Romam ab Adherbale missos 
audiverat. Sed, postquam senatus de bello eorura 
accepit, [tres adolescentesj in Africam legantur, 
qui ambo reges adeant, senatus populique RomanL 
verbis nuncient, " «velle et censere, eos ab armis 

t Cirtam. A Xumldian citv noted for being; the royal seaj of 
Syphax, and situated not far xrom the sea; by some s\^pposed to 
be the same with Constantina. 

u Die. The old ^nitive for tUei. 

V Obscuro, &c. Bsfore it was qiiite IJg^lit. 

\f ParUm. This adverb is oftentaken adjectively for alios, &c. 

X Togat&rum. The Romans were caUed to^ati, from the gowns 
which they wore ; for a similap reason the Greeks were caUedv 
palliati, and the Gauls braccati* 

y Vineis- Machines in ftirm of sheds, or mantlets, constructed 
' oF -wokI and hurdles, under cover of which theRoman soldiers 
worked tl^e Ram, or advanced to Ihe e?iemy's waUs, to undermine 
them. The turres were stpuctures .ot' wood, of a square form, 
equLil in height to the waUs, or a little hig-her, roUed on wheels, 
and pushed fomai-d by men behind thcm. On these armed mcft 
annoyed the besiegers. 

z VeUe et censere. The people were properly said, velle, to 
wiU a measure ; the senate, censere, to determjne after mature 
deliberation. 
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discedere ; de contraversiis suis jure potius, quafti 
fceilo disceptare ; ita seque illisque dtgnum fore.'' 

XXIL IjEoati in Africam maturantes veniuiK, 
eo magis, quod Romae, dum proficisci parant, de 
praelto facto et oppugnatione Cirtae audicbatur : 
ted 18 tumor «clemens erat. Quorum Jugurtha 
accepta Niratione respondit : " sibi neque maius 
quidquam, neque carius auctoritate senati : ab ado- 
lescentia ita enisum, uti ab optumo quoque proba- 
retur: virtute, non malitia P. Scipioni, summo 
viro, placuisse : ob easdem artis ab Micipsa, non 
penuria liberorum, in regnum adoptatum : ceterum, 
<|UO plura bene atque strenue fecisset, eo animum 
suum injuriam minus tolerare : Adherbalem dolis 
vitae suae insidiatum ; ouod ubi comperisset, sceleri 
obviam iss^ : populum Komanum neque recte, ne* 
quepro bono facturum, si abjure gcntium «sese 
prohibuerint : postremo ^e omnibus rebus legatos 
Homam brevi missurum*^^ Ita utrique digrediuntur* 
Adherbaiis adpeilandi copia non fuit. 

XXni. JuGURTBA, uoi eos Africa ^ecessisse 
ratus est, neque, propter loci naturam, Cirtam ar- 
mis expugnare potest ; «vallo atque fossa moenia 
circumdat, ^turris exstruit, easque praesidiis firmat : 
praeterea dies, noctes, aut per vim, aut dolis ten- 

ft Clemena. Mildy wbich lessened or softened the atrocity o( 
Ihe act. 

b Orathne, Ancientiy an ambassador was called orator^ and 
hls embassy, message, or commission, oroH: 

c Seae. The use of this pronoun here shows, that, when it 
was not absolutely necessary to determine the sense, tbe aistinc- 
tion between etm and »e was not always maintained. 

d Decei^tsae, Decedo and diacedo are often used for each 
other. 

e VaUo- VaBua signifies a stake, val/um a rampart, because 
the earth of which it was composed was kept together by stakes; 
aiid valHe, a valley, may have originaUy signified the hollowspace 
wlience the earth was dug to form the rampart. 

f Ttirrit, Turria sig^ifies here a fixed turret, erected to secure 



tare ; defensoribus moeniuin praemia modo, modo 
formidinem ost^ntare ; suos hortando ad virtutem 
erigere ; prorsus intentus cuncta parare. Adherba), 
ubi intellesit omnis suas fortunas in extremo sitas^ 
faostcm iniestum, auxilii spem nullam, penuria re* 
rum necessariarum bellum trahi non posse ; ex his, 
6ui nna Cirtani profugerant, duo maxume impigros, 
aelegit, eos multa polHcendo, ac miserando casum: 
suum confirmat, uti per hostium miinitiones noctu 
ad proxumum mare, dein Romam pergerent. 

XXIV* NuMiDAE paucis diebus jussa effidunt? 
litterae Adberbalis in senatu recitatae, quarum sen- 
tentia haec fuit* ^^ Non mca culpa saepe ad vos 
oratum mitto, Patres conscripti, sed vis Jugurthae 
subigit : quem tanla lubido exstinguendi me inva»i(, 
uti nequc vos, neque deos immortalis in animo 
habeat; sanguinem meum, equaro omnia, md^* 
Itaque quintmn jam mensem, socius et amicus 
populi Romani, armis obsessus teneor : neque mihi 
Micipsae patris beneficia, neque vestra decreta auxi- 
liantur : ferro, an fame acrius ^ur^uear, incertus 
sura. Plura dc Jugurtha scribere, dehortatur for- 
luna Dira : etiam antea expcrtus sum, parum fidei 
miseris esse : «nisi tamen intellego, illum supra^ 
quam ego sum, petere, neque simul amicitiam ves* 
tram, et regnum meum sperare : utrura gravius ex- 
istumet, nemini occultum est, Nam initio occidit 
Hiempsalem, fratrem meum; deln patrio regno 
me expulit: — qu|ie sane fuerint iK>strae injuriae, 

ibe rampart and other works against the attacks of enemies 
from within, or from without, as well as to annoy the besieged. 

g Quanu MdUtt heing equivalent to tnag-is vcHt^ supersedes 
the necessity of insertiflg magis before quam» 

h Urguear, An archaism for urgear. 

i Msi. This is still used as an exceptive particle. The mean- 
ing isy I wiU write niti hoc ttmmf but mis one thing. J>fUi tamen 
ho€ vnum taibamf ^d inteUi£^9 &c. 

K 3 
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nihil ad vos. Verum nunc ves!rum regnum armis 
(enct : me, quem impcralorem Numidis posuistis, 
. clausum "obsidet : legalorum vcrba quanti fecerit, 
Jsericula mea declarant. Quid reliquum, nisi vis 
vestra, quo moveri possit ? Nam ego quidem vel- 
lem, et haec quae scribo, et quae antca in scnatu 
(^ueslus sum, vana forent potius, quam iniseria 
mea fidem verbis faceret. Sed, quoniam eo natus 
sum, ut Jugurthae scelerum ostentui essem. non 
jam mortem neque aerumnas, tantummodo inimici 
imperium el cruciatus corporis deprecor. Rcgno 
Numidiae, quoi vestrum est, uti lubct, iconsulite : 
me ex manibus impiis eripile, per majeslatem im- 
perii, «'per amicitiae fidcm ; si ulla apud vos me- 
moria <^avi mei, Alasinissae.^'. / 

XXV. His litteris recitatis, fuere, qui exercitum 
ij^Africam mittendum censerent, et quam primum 
^herbali subveniundum ; de Jugurtha interim uti 
consuleretur, quoniam non paruisset legatis. Sed 
ab isdem regis fautoribus summa opc ^enisum, ne 
Pdecretum fieret. Ita borium publicum, ut in ple- 
risque negotiis sokt, privata gratia devictum. Le- 
gantur tamen in Africam majores natu^ nobiles, 
amplis *>honoribus : in quis Ai. Scaurus, de quo 
supra memoravimus, consularis, et tum senaHi 'prin- 

k OhndtU In some editions tewt atgue obaidet. But to this 
Ireading it inay be objected that tenet is found before in the same 
sentence. 

1 ConmiUte. CmsulOf with the dative, signities to give advioe 
or provide for ; witb the aceuaative, to consult or ask advice. 

m J^er andcitiix fdem. By the honour of your alliancey or 
by the respect due to friendship. 

n Avi* Before avi some editions have remanet, 

o "Enisum. Tbe partizans of the king laboured with all their 
might. 'Enintm is here taken as a passive deponent. 

p Decretum. In some editions tale decretum, 

q HonoribuB. In some editions honoribue uai. 

r Princepe. The princepo senatus was the person who had 
hia aame first inserted on tbe censor^a roU, and who w^ usualjly 
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ceps. Hi, quod in invidia res crat siniul, et ab 
Namidis obsecraii, iriduo navira 'escendere : dein 
brevi *Uticam adpulsi, litteras ad Jugurlham mil- 

tunt, QUAM OCISSU&IE AD PROVINCIAM ACCilDAT ; 
SEQUE AD £UM AB SEI^ATU MISS05. Ille ubi aCCe- 

pit, homin^s claros, quorum auctoritatem Romae 
pollere audiverat, contra inccptum suum venisse ; 
primo commotus, metu atque lubidine divorsus agi- 
tabatur. Timebat irara senati, [ni paruisset lega- 
tis :] porro animus cupidine caecus ad inceptum 
scelus rapiebat. Vlcit tamen in «avido ingenio 
pravum consilium. Igitur, exercitti circumdato, 
summa vi Cirtam irrumpere nititur, maxume spe- 
rans, diducta manu hostium, aut vi, aut dolis, sese 
casum victoriae inventurunu Quod ubi secus pro- 
cedit, neque> quod inlenderat, efficere polest,^uti 
prius, quam legatos conveniret, Adherbalis poti- 
retur ; ne amplius morando, Scaurum, quem pluri- 
mum metuebat, incenderet, cum paucis equitibus 
, in provinciam venit. Ac, tamen etsi senati verbis 
minae graves nunciabantur, quod ^oppugnatione 
non desisteret, multa tamcn oratione consumta, 
legati frustra discessere. 
XXVI. Ea poslquam Cirtae audita sunt, Italici, 

auorum virtute moe;)ia *defensabanlur, confisi, de- 
itione facta, propter magnitudinem populi Romani 
inviolatos sese fore, Adherbali suadent, uti seque, 
et oppidum Jugurthae tradat ; tantum ab eo vitam 

first called upon to give bis opinion, unless there were consuis 
clect. * 

s Hacendere. An arcbaism for a»c€?idere. 

t UHcam, A city in what is now called the state of Tunis i 
a Tyrian colony, and famous fop the death of Cato, and for its 
€ne and capacious haven^ 

u ^vido ingetdo. In his ambltiftus soul. 
' . V Opptignatione. In some editions ab opfnignatime. 

w Defensa&antur. Another instnnce of a frequentative tts^d 
instead of the primitive verb. 
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paciscatur ; de ceteris seoatui curae fore. At ille, 
tatnetsi omnia potiora fide Jugurthae rebatur ; quia 
penes eosdem, &i advorsaretur, cogendi potestas 
erat, ita, uti censuerant Italici; deditionem sfacit» 
Jugurtha in *primis Adherbalem yezcruciatum ne- 
cat : dein omnis puberes, Numidas et negotiatores 
promiscue, uti quisque armatis obvius, interfecit. 

JKXVJK QuoD postquam Romae cognitum, et 
res Hi senata agitari coepta, Idem illi ministri regis 
interpellando, ac saepe gratia, interdnm jurgiis 
trahendo tcmpus, atrocitatem facti leniebant. Ac, 
ni C. Memmius, "tribunus plebi:» designatus^ vir 
acer, et infestus potentiae nobilitatis, populum Ro^ 
nanum edocuisset, *ii> a«i, vti per paucos pac- 

T10808 JuOURTHAfi 8CBLU8 CONDONARETUR, pro- 

feclp omnis invidia prolatandis consultationibus di» 
iapsa ^erat : tabta vis gratiae, atque pecuniae regis« 
Sed, ubi ftcnatus delicti conscientia populum timet, 
•leee Sempronia provinciae futuris consulibus, Nu- 
mioia atque lialia decretae : consules <<declarantur 
P» Scipio Nasica» L« Bestia Calpurniu& : Calpgrnio 



X 7Vwi<. In Bomt tdxixGnB /edt, 

y £xcru€iatum necat, An elegant mode of expressing ihe 
«aaie sentiment wlth po»tguam excntdassst, necat. 

z TMbtmut piebis\ These officers were created A. U. 260, to 
protect the people agttinst the oppi*essron of the senate and no- 
bility. At first % tMn 5, and at tength 10 were appointed. In 
consequence of the law rendering their persons inviolublc, tiiey 
at lenglh becawe cxtraTagantly imperiousi, aiid ubuiicd their 
power. 

a Id aj^ That it was in agitfttion. 

b Dilapsa erat, In oth^ editiou'' dilapaa foret / but tlie in- 
dicatire is sometimes used £jr the subjtmctive, in otlier aulhors, 
in similar cireumstances. 

c Lege Semprenia, By this law, the author of whlch was 
C. ^<!mp. Gracchus, tribune of the people, it wus ordained tJiat 
the senate» befiMe the anaual etections» should determtne whut 
sbould be the pcorinces of the consuls. 

d Zkclaraniur; In some editions declaratu 
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jrumidia, Scipioni Italia *obvenit : deinde exerci- 
Jtus, qui in Africam portaretur, Iscribitur : stipen* 
diura, alia, cmae bello usui forent, decernuntur. 

XXyill. I At Jugurtha, contra spem nuncio ac«- 
cepto, quippe cui, Romae omnia svenum ire, in 
animo haeserat j filium, et cum eo duo familiaris, 
ad senatum legatos mittit :/hisque, ut illis, quos 
Hiempsale interfecto miserat, bpraecepit, *^ omnis 
mortalis pecunia adgredianturJP Qoi postquam 
Romam adventabant, senatus a Bestia consultus, 

PLAC£R£TN£ L£GATOS JuGURTHA£ iR£ClPIMO£KI- 

Bus : iique decrevere, " nisi regnum, ipsumque 
deditum venissent, uti in diebus [proxumis] decem 
Italia decederent.'' Consul Numidis ex senati de- 
creto nunciari jubet : ita itifectis rebus illi domum 
discedunt. Interim Calpurnius, parato exercitu, 
^leeat sibi homines nobilis, factiosos, quorum auc- 
tontate, quae deliquisset, munita fore sperabat : in 
qu!s fuit Scaurus, cujus de natura et nabitu supra 
memoravimus. Nam in consule nostro multae bo- 
naeque artes animi et corporis erant, quas omnis 
avari*ia praepediehat : patiens laborum, acri inge- 
nio, satis proviJens, belli baud ignarus, firmissa- 
mus contra pericula et insidias. Sed legiones per 
Italiam 'Rhegium, atque inde "^Siciliam, porro ex 

e Obvenit Fell to the lot of. 

f Scribitur. Scribere milites, to raise, levy or enlUt soldierfl^ 
because their names were written on tables. 

g fenum ire, In otber editions venire. 

h Pracepit. In some editions^^f ctpit 

i Redpi moemAue Those whom the Romans did not incline 
to admit into the city were entertained in a vUla piMea erected 
without the walky or had a hearing in the temple of Bellona, 
wiiich was also witliout tbe citv. 

k Leffat, Appoints ibr his lieutenants. 

1 Rhegium, A city and promoiitory in Caiabria tdtray in the 
touthem part of Italy, nearly opposite to Messina in Sicily. 

m Sicifiaia, A well known and very fruitfol island in the, 
Mediterranean, formerty caUed Triqueti^ and Trinacrtaa from 
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, ^cilia io Africam, transvectae. Igitur Calpurniite v 

. ^itio, paratis commeatibus, acriter Numidiam in* 
'.' /gressus est, multos mortalis, et urbis aliquotpug- 

^/Ljiando "capit. 
V ^XIX. Sed, ubi Jugurtha per legalos pecunia 

/ \ tcntare, bellique, quod administrabat, asperitatem 
ostendere coepit, animus aeger avaritia facile con- 
versus est* Ceterum socius et administer omnium 
consiliorum adsumitur Sicaurus : qui, tametsi a prin- 
cipio, plerisque ex factione ejus corruptis, acerrume 
regem «impugnaverat ; tamen, magnitudine pecu- 
niae, a bono honestoque in pravum abstractus est. 
Sed Jugurtha primum tantummodo belli moram re- 
ilimebat, existumans, sese ah'quid interim Romae 
pretio, aut gratia efiecturum : Ppostea vero quam 
participem neeotii Scaurum acceperat ; in maxu- 
mam spem aadactus fccuperandae pacis, statuit 
cum eis de omnibus pactionibus .praeseni^ agere. 
Ceteinim inlerea^ «ifidei caussa, mitlilur a consule 
S^xtius quaestor in oppidum Jugurthae 'Vagam ; 
cujus rei species erat acceptio frumenti, quod Cal- 
purnius palam tegatis' imperaverat ; quoniam *dedi- 
lionis mora induciae ^agitabantur. Jgitur rex, uti 



. its form, and lying southwesterly and west from . tlie southem 
part of Italy. 

n Capit. In some editions cepit. 

o Impugnaverat. This is douhtless the, true readhig, though- 
in some editions we iind impugnawerit. 

p Postea vero quam. By a ngure called tmesis, for poatea quam 
vevo. 

q Fidei causa. An elllptical sentence for Jldei faoiuncUe cauMf 
scil. apitd Jugurtham. 

r Vag^atn. This city, sometimes called Vacca^ was the most 
celehrated mart of the whole kingdom. 

s Deditionit mora. Per moram guam Jaciebat deditio, pen^ 
dente deditione, vel, donec perficeretia* deditio ; till the surrender 
should be complete<l. 

t ^gitabantur. The frequentative for tHe simple v&rh. It. 
wiU be unnecessary hercafter to repeat this obsenratiorv 
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conslituerat, in castra venit ; ac pauca^ praesenti 
consilio, locutus de invidia liBiCti, atque in deditio^ 
nem "uti acciperetur,i[reliqua cum Bestia et Scauro 
secreta transigit | dein posierodiey quasi per ^satu- 
ram exquisitis sentcntiis, in deditionem accipitur* 
Sed, uti pro consilio imperatum, elephanti triginta, 
pecus atque equi malti, cum '^parvo argenti pondere 
quaestori traduntur, Calpurnius Romam »ad ma- 
gistratus rogandds proiiciscitur. In Numidia et ex- 
ercitu nostro pax agitabatur. 

XXX. l^PosTQUAM res in Africa gestas^ quoquc 
modo actae forent, fama divulgavit, Romae per 
omnis locos et conventus d^ facto consulis agitari: 
apud plebem gravis invidia : Patres yprobarentne 
tanium flagitium, an decretum consulis subverterent, 
parum constabal. /Ac maxurae eos potentia Scauri, 
quod is auctor et socius Bestiae fere^aktur, a vero, 
bono impediebat*/ At C. Memmius, cujus de liber- . 
tate ingenii et odio potentia nobilitatis supra dixi- 
mus, inter dubitationem et moras senati, concioni- 
bus populum ^ vindicandum liortari : monere, ne 
rempublicam, ne libertatem suam deserercnt : multa 
superba, crudelct facinora nobilitatis ostendere 2 

u Uti accip€reti*r. Tbat be inight be admitted. 

V Saturam. 'I his word is properly an adjective, lancem being 
«nderstood. The lanx satura literallr signifies the platter or 
charger annually filled with all sorts of fruits, and offered to the 
gods, as the privfdtiay or first fruits of the season ; and from 
this medley, is here figuratively empioyed to express a confused, 
indistinct, and promiscuous coUecting of the votes \ and mag 
be traoslated, by the himp. 

w ParvQ. In some editions we meet with non parvQ, which 
does not accord with SaUusfs meaning. 

X ^d magiatratua ro^andos. The consul presided at the elec- 
tion, and asked the people to give their votps, mffra^ rogabnt : 
hence ad rogandoa magistratua, signifies tp hold an eiection for 
magiBtrates. 

y Probarentne. Before this word, some editions have toHciti. 
erant; the, sense howeijer b complete without these additionai 
vrords. 
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prorsus intentus ofnni modo plebis animuDH ^cceiide- 
bat. Sed, quoniam ea tempestate «Memmii facundia 
clara poUensque fuit, decere ezistumavi, unam ex 
tam multis orationem ^perscribere ; ^c polissumumi 
quae in concione, post reditum Bestiae, bujusce- 
modi verbis disseruit. 

XXXI* ^^ MuLTA debortantur a vobis, ^Quirites, 
ni studlura reipublicae omnia superet ; opes faciio? 
nis/vestra patientia, jus nullum, ac maxume, quod 
innocentiae plus periculi, quam honoris, est. Nam 
illa quidem piget dicere, his annis xv. quam ludi- 
brio fueritis superbiae^paucorum ; quam foede quam- 
que inulti perierint vestri defensores ; ut vobis ani* 
mus ab ignavia atque secordia corruptus sit, qui 
ne nunc quidem, obnoxiis inimicis, exsurgitis» at* 
gue eti^m nunc timetis, quibus decet terrori esse, 
oed, quamqunm haec talia sunt, tamcn obviam ire 
factionis potentiae animus subigii : certe ego liber- 
tatem, ouae mihi a parente tradita est, experiar t 
verum id frustra, un ob rem faciam, in vestra mana 
situm, Quirites. Neque ego hortor, quod saepe 
majores vestri fecere, uti contra injurias armati ea- 
tis. Nihil vi, nihil «*secessione opus : , necesse est, 
suomet ipsi mpre praecipites eant, Occiso Tiberio 
Gracco^ quem regnum parare aiebant, in plebem 



z MemmU. In some editions i7«m^ U inserted before J^ffML' 
4mi. 

a Perscribere. To transcribe, to copy out 

b »Ac potUsumum qua. An eUipticai sentence» for ac potisO' 
mum perscribam, or, pertcribere velim qiue verha, 

c Qtdrites. The Romans were so called either from qtdris, t^ 
Sabine word sig^ifying a spear ; or rather the name of Qutnim» 
was assumed hy Romuliis fbr himself, and the name of Qviritc9 
for the people, in order to merge the ancient names of Roman* 
and Sablnes in one general denominationy and they were borrow* 
ed fiom Cures, the chielT city of tbe Sabines. 

d SecessioTie. The people, stimalated by oppresaion, bad sqoM» 
tiroes separated from the nobilitr. 
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RoinanajD ^quaestjones habitae sunt : post C. Gracci 
et M, Fulvii caedem, item multi vestri ordinis in 
carcere necati sunt : utriusque cladis non lex, ve- 
rum 'lubido eorum finem fecit. Sed sane fuerit 
regni «fparatio, plebi *»sua restiluere ? quidquid sine 
sanguine civium ulcisci «nequitur, jure factum sit# 
Superioribus annis taciti indignabamini, aerariunH 
expilari ; reges et populos iiberos paucis nobilibus 
vectigal pendere; penes eosdem et summam glo- 
riam, et maxumas divitias esse : tamen haec talin 
facinora irapune snscepisse, parum habuere : itaque 
postrerao leees, majestas vcstra, divina et humana 
omnia hostibus tradita sunt. Neque eos, qui fe- 
cere, pudet aut poenitet : sed incedunt "'per ora 
vestra magnifice, sacerdotia et consulatus, pars tri«>' 
umphos suos 'ostentantcs : perinde quasi honori, 
non praedae habeant. Servi aere parati impcria in« 
justa dominorum non perferunt : vos, Quirites, im- 
perio nati, aequo animo servitutem toleratis. At 
qui sunt hi, qui rempublicam occupavere ? homines 
sceleratissumi, cruentis manibus, immani avaritia, ^ 
nocentissumi, idemque superbissumi ; quis fides, 
deciis, pietas, postremo honesta atque inhonesta ' 
omnia quaeslui sunt. ,. Pars eorum "occidisse tri- 
bunos plebis, alii quaestiones inju§tas, plerique cae- 
dem in voa fecisse, pro munimento habent. Iia 

e Qimeationes. In some edltions gmtflionet grmfsay severe pro 
sccutions. 

f Lubido. Caprice. 

g,- Paratio. In some editions reparatio. 

h Suj, /ura being^ understood : in sorae editions it is ex- 
presst (l. 

i J^fequitur. It appears from hencCy that this vcrb was* an- 
ciently used in the passive voice. 

k jPer ora vettra. Before yoor facet. 

I 0»tentante9, Displaying, makin^ A^fmnide of 

m Occidi»9e. The infinitive used »8 % «tibstantive. Instances 
of this may be found afterwards iit tbe 9We «nd foUowing pages^ 
and are frequebt in all authon. 

L 
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quam quisque »pes$uiDe fecit, Ham maxume tutd» 
est: metum a scelere suo ad ignaviam vestram 
transtulere ; quos omnis eadem cupere, eadem odis- 
se, eadem mctuere in unum coegit : sed baec inter 
bonos amiciiia est, inter raalos factio* Quod 6i 
nam libertatis curam haberetis, quam ilii ad domi- 
Bationem accensi sunt ; profecto neque rcs publica, 
sicuti Dunc, vastarelur, et beneficia vestra penes 
optumos, non audacissumos, forent. Majores ves- 
tri, parandi juriset majestatis constitucndae gratia, 
bis, per secessionem, armatt i^Aventinum occupa- 
vere : vos pro libertafe, quam ab illis accepistis, non 
^umma ope nitemini ? atque eo vebementius, «iquod 
majus dedecus est, parta amittere, quam omnino 
non paravisse ? Dicet aliquls, Quid igitur censes ? 
vindicandum in eos, qui hosti prodidere rempubli- 
cam : non manu, neque vi, quod magis ''fecisse^ 
^quam iUis accidisse indignum ; verum quaestionibus 
et indicio ipsius Jugurthae : qui si dedilicius est, 
profecto jussis vestris obediens erit : sin f a contem- 
nit, sciikot existumabitis, qualis illa pax, aut dedi- 
tio, ex qua ad Jugurtham scelorum impunitas, ad 
paucos potentis maxumae diviliae, in rcmpubiicaui 
damna, dedecora pervcnerinf^>JN^isi forte nondum 
ctiam vos dominationis eorum satietas tenet, et illa, 
quam haec tempora, magis piacenl, cum regnaj^ 
provinciae, leges, jura, judicia, bella, paces, pos- 



n Pe89time, kc» These adverb&iire superlatives ; but accorc'- 
ing to the idioiii of our language must be translated as compL- 
ratives. 

o Tam. In other editions tot tam / whicb, in order emphati- 
Cally to mark the opposition, I should in this case prefer. 

p ^ventinum, MotUem understood. Mount Aventine was 
one of the seven hills on which Rome was built. 

q Quod. In other editions guo, which, as contrasted with eo, 
I should prefer. 

r Fecisse. In some editions vosfeciMe, which, as vo< will bc 
tb^ contrasted wilU 009, appears preferable. 
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iremo divina et humana omnia penes paucos erant 5 
vos autero, hoc est, populu^ Romanus, invicti ab 
hostibus, imperaiores omnium gentium, satis habe^ 
batis animam relinere : nam servitutem quidem quii 
vestrum recusare audebat? Atque ego, tamen etki 
viroflagitiosissumum existumo impune injuriam ac- 
. cepisse, tamcn vos hominibus sceleratissurais Ignos* 
cere, quoniam cives sunt, aequo animo paterei^ 
nisi misericordia Jn perniciem «casura esset. Nam 
et illis, 'quantum importunitatis habent, parum est, 
impune male fecisse, ni»i dcinde faciundi licentla 
eripitur : et vobis aeterna sollicitudo remanebit, 
eum intellegetis, aut serviundum essc, aut per ^ia- 
nus libertatem retinendam. Nam fidei quidem, 
aut concbrdiae quae spes ? dominari illi volunt,. vos 
liberi esse'; facere illi injurias, vos prohibere: pos- 
tremo sociis vestris veluti hostibus, hostibus pro 
sociis utuntur. Potestne in tam divorsis mentibus 
pax, aut amicitia esse? Quare moneo hortorque, 
ne tantum scelus impunitum omittatis. Non i»pe- 
culatus aerarii factus est, neque per vim sociis crep- 
tae pecunrae : quac qiiamquam gravia; tamen con^ 
suetudine jaai pro nihilo habentur. Hosti acer- 
riimo prodita senati auctoi'itas, proditiim imperium 
vestrum : domi militiaeque respublica.venalis fuit. 
Quae nisi quacslta erunt, ni vindi«atym in noxios, 
quid reliquum, nisi ut illis, qui ea fe^e, obedien- 
tes vivamus ? nam impunc quae libet f^otre, id est 
^regem esse. Neque ego, Quirites, hortor, ut 
malitis civis vestros perperam, quam recle fecisse^ 

8 Casura esset^ &c. Would tei>d to your destruction. 

t Quantum importunitatia. So unreasonable or cxtrava^ast 
are tlieir demands. QuaTUtm is here used for tantum^ as is 
sometimes qucs for ea. 

u Peculatua ararii. No embezzlement of the public money 
ha$ been committed. * 

V JRegenkf Here taken in a bad sense, and signifying tyrant. 
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$ed ne, ignoscendo malis, bonos perditum eati». 
Ad boc in republica multo praestat beneficii quam 
maleficii inijnemorem esse : oonus tantummodo seg- 
Bjor fit, ubi ncglegas ; at malus improbior. Ad hoc, 
si injuriae non sint, haud saepe auxilii egeas." 

XXXI !• Hasc atque alia hujuscemoai saepe di- 
Cjundo, Memmius populo persuadet, uti L. Cassius, 
ipii tum praetor erat, ad Jugurtham mitteretur, *in- 
terposita fide publica, «Romam duceret ; quo Taci- 
Hus indicio regis, Scauri et reliquorum, quos pecu- 
niae captae arcessebant, delicta patefierent. Dum 
baec Romae geruntur, qui in Numidia relicti a 
Bcstia exercitui pracc,raot, secuti morem impera* 
toris, plurima et l^agitiosissuma facinora fecere. 
Fuere qui, auro corrupti, elephantos Jvgurthae 
traderent: alii perfugas 'vendere: pars ex*pacalis 
praedas agebant r lania vis avaritiae in animos eorum, 
veluti tabes, invaserat. At Cassius, perlata *roga* 
tione a C. Memmio, ac perculsa omni nobilitate, 
ad Jugurtham proficiscitur ; ei timido, et ex ^con- 
scientia diffideuti rebus suis, persuadet, ^' *quo se 
populo Romano dedidisset, ne vim, quam miseri- 
^ordiami experiri mallet.^' Privatim praeterea fi» 
dem suam interponit, auam ille non minoris, quam 
publicam ducebat : talis ea tempestate fama de 
Cassio. a ♦ - , . 



w Initerpodta^ 8ic. Having pledged the publlc faith fbr Ihe 
security of his person. 

X i^omatn, &c. In this sentence ewnque or ut must be umtier- 
8too<l before interpetita .* ihe iirst js czpressed in some editions. 

y Ventlere. In some edktions venderent : m that case qui must 
be understood after aUi. 

z Pacatie. Provinciit or regionibue being' understood. 

a Rogatione. ThebiUi so called, because the people wm 
asked whetber it was their pleasure to pass it. 

b Consdentia. A conscipusness of g;iiilt. 

c Quo. U here put for qitoniam, which is tbe readin^ in pther . 
«tditions. v 
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- XXXIII. l«iTUR Jugiirlha, centra decus re- 
gium, ''cuhu quam maxume miserabili, cum Cas^ 
sio Romam venit : ac, tamen etsi in ipso magna^ 
vis animi erat, confirmatus ab omnibus quorum po* 
tentia aut scelere cuncia gesserat, C.^Baebium tri« 
btinum plebis magna mcrcede parat, cujus impu* 
denlia contra jus et injurias omnis munitus fofet* 
At C. Memf^ius, advocata concione ; quamquam 
regi infesta plebes erat, et pars in ^vincuia duci ju« 
bebat, pars, ni socios sceleris aperiret, more majo- 
rum, de hoste supplicium sumi ; dignitati, quam 
ijtie magis consulens, sedure motus, et animos moU 
lire, -postremo conirmarc, iidem publicam^per sese 
inViolatam fore. Post, ubi silentium coepit, pro* 
ducto Jugurtha, verba faicit, Romae Numidiaeque 
facinora ejus memorat, scelera in patrem, fratres- 
que ostendit : ^^ quibus juvantibus, quibusque minis- 
tris egerit, quamquam intellegat populus Romanus ; 
tamei^ velle manifestamagis exiilo babere: si s^vera 
apenret» in iide et clementia populi Romani mag- 
nam spem illi sitam : sin reticeat, non sociis saluti 
forc ; sese suasque spes corrupturum." 

XXXIV. Dein, ubi Memmius dicundi finem 
fecit, et Jusuriha respondere jussus est, C. Baebius 
tribunus pTebis, quem pecunia corruptum supra 
diximus, regem tacere jubet : ac, tamen etsi mul-' 
titudo, quae in concione aderat, vehementer ac- 
censa, terrcbat eum clamore, voltu, saepe impetu 
htque aiiis omnibus, quae ira fieri amat, vicit tamen 
impudentia* Ita populus ludibrio habitus ex, con- 



d Cultv, &c. In as sorry a plight as poss^ble, tbat Jie might 
ezcite compassion. Thls was the practice of aU accused pcrsoiui 
among the Romans. 

e Vincula. In the plural this word slgnifies a prison i in tbe 
singular a cbain or band. 

f Per aeae. As far as in him laj, so far at depended on bins. 

^ Vera. ta other editions venim. 
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114 Sallustii Jugurtha. 

Gione Miscessit ; Jugurthae Bestiaeque et ceteris,. 
quos illa quaestio exagilabat, aDimi augescunt. 

XXXV, Ea erat tempestate Romae Numida 
quidam, nomine Massiva, Gulussae filius, Masi- 
nissae nepos : qui, quia, in dissensione rcgum, 
Ju^urtbae advorsus fuerat, dedita Cifta et Adher- 
bale interfecto, profugus ex Africa abierat. Huic 
Sp. Albinus, qui proxumo anno post Bestiam cum 
Q. Miiiucio Rufo consulatum gerebat, persuadet, 
i|uoniam ex stirpe Masinissae sit, Jugurtham ob 
scelera *invidia cum metu urgueat ; rcgnum Numi- 
diae ab senatu petat. Avidus consul belli gerundi, 
(^movere quam s^nescere omnia malebat: ipsi pro- 
vincia Numidia ; Minucio 'Macedonia evenerat. 
Quae postquam Massiva agitare coepit, neque Ju- 
gurthae in amicis satis praesidii est, quod eorum 
alium conscientia, alium mala fama et °*timor impe- 
diebat ; Bomilcari, "proxumo ac maxume fido siBi, 
impcrat, ^' pretio, sicuti multa confecerat, insidia- 
^res Massivae paret, ac ^maxume occulte ; sin id 
parum procedat, quovis modo Numidam interfi- 
ciat.^^ Borailcar mature regis mandata exsequitur : 
et, per homines talis negotii artifices, itinera egres* 
«usque ejus, postremo loca atque tempora cuncta 
explorat : deinde, ubi res postulabat, insidias ten- 
. dit. Igitur unus ex eo numero, qui ad caedem 
parati, Ppaullo inconsultius Massivam adgrediiur, 
iUumobtruncat: sed Ipse deprehensus, multis hor- 

h Ditcetait In^me editions eUacecUt, 

i Jmddia cum 7}9etu. For imddia et metu. 

k JHwere. In soiTie editions moveri. 

1 Macedonia. The countr^' of Alexander the Great^^li&Tin^ 
Thrace on tbe east^ Illyrictim on the west» Dardania on the northi 
«nd Thessaly on the south*. 

m Timor. Isx 8ome.editions timor amm. 

n Proxumo. His most intimate friend. 

• Maammg occulte. Privately by all means^ if possibte. 

p JPmdU inconsultius. A littk too rs^hly. 
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tantibus, et inprimis Albino consule, «lindiciura 
profiletur. 'Fit reus magis ex aequo bonoqile, 
quam ex jure gentium, Bomilcar, comes ejus, qui 
Romara fide publica venerat. At Juguriha mani* 
festus tanti sceleris, non prius omisit contra veruoi 
niti, quam ■animum advortit, supra gratiam atque 
pecuniam suam invidiam facti esse. Igitur, quam- 
quam *in priore actione ex amicis quinquaginta 
■vades dederat ; regno magis, quam vadibus cop- 
sulens, clam in Numidiam Bomilcarem dimittit, 
veritus, ne reliquos popularis metus invaderet pa- 
rendi sibi, si de illo supplicium sumtum foret. Et 
ipse paucis diebus ''profectus est, jussus ab senatu 
Italia decedere. Sed, postqufira Roma egressus 
. est, fertur saepe eo tacitus respiciens, postremo dix- 

. isse, URBEM VENALBH ET MATURE FIUilTURAM, SI 
V^EMPTOREM INVENERIT. '.. . ^ ■• " 

XXXVI. Interim Albinus, renovato bello, com- 
meatum, stipendium, alia, quae miHtibus usui fo- 
rent, ^maturat in Africam portare ; ac statini ipse 
profectus, uti ante comitia, quod tempus haud longe 
aberat, armis, aut deditione, aut quovis modo bel- 
lum conficeret. At contra Jugurtba trahere omnia, . 
et alias, deinde alias morae caussas fac^re : polli- 
ceri deditionem, ac deinde metum «siroulare : in- 
'Stsuoti cedere, et paullo post, ne sui di£blefent, ih- 
stare : ita belli modo, modo pacis mora, consulem 
ludificare. Ac fuere, qui tuip Albinum haud ig- 
narum consilii regis existumarent, neque^ ^x tanta 

q Indichtm prqfitetur, Make^a discovery. 

r Fit reus magia ex aguo, •^qtmm denotes what is just in it» 
self ; bonum, what is conducive to public utility. 

8 •^nimtiin odDortit. Aii archaism for animadvertit. 
^ t Inpriore actione. In the former part of the process. 

u Vadef. Securities or Bail^ so called in a criminal action ; 
in a civil suit, they were called pradea. 

V Profectue eaU In some editions eockm profectu», &c.' 

w Maturat, Sbme editio&s have mature. 



116 SALLaSTIf JaODRTBA. 

\ 

{Hroperantia tam facile tractum bellum secordia ma- 

gis, quam dolo, crederent. Sed postquam, dilapso 

tempore, comitiorum dies adventabat» Aibinus, 

\ Aulo fratre in castris pro praetore relicto, Romam 

> decessit. 

/ \ XXXVIL Ea tempestate Romae sediiionibus 
• tribuniciis atrociter respublica asitabatur. P. Lu- 
cullus et L* Annius, tribuni piebis, resistentibus 
collegis, continuare magistratum nitebantur : quae 
dissensifO totius anhi comitia impediebat. Ea mora 
in spem adductus Aulus, quem ^pro praetore ih 
castris relictum supra diximus, aut conficiundi belli, 
aut terrore exercitus ab rege pecuniae capiundae, 
milites mense Januario ex bibernisin expeditioncm 
ev(k:at ; roagnis itineribus, hieme aspera, pervenit 
ad oppidum Suthul, ubi regis tbesauri erant. Quod 
quamquam et saevitia teroporis, et opportunitate loci, 
neque capij Mqae obsideri poterat : (nam circum 
murum, situm in j>raerupri montis extremo, plani- 
cies limosa hiemalibus aquis paludem fec^rat) tamen, 
aut simulandi gratia, quo regi formidinem adderct, 
aiit cupidine caecus, Tvineas agefe, ^aggerem jacere, 
aUa. quae incepto usui forent, properare*] 

aXXYIIL At Jugurtha, cognita vanitate atqoe 
imperitra legati, subdolus augere amentiam : ttiis- 
sitare supplicantis legatos : ipse, quasi vttabundts, 
per saltuosa loca et tramites exercitum ductare. 
Denique Aulum spe pactionis perpulit, uli, relicto 



z Pro prtetore. In some edittas propratoremf the compound 
word being declined. . ' 

y Vin€a$, h\ some editions cacuo, ob the^auros, o^di potieiu 
dif «jneoe, &c. 

z Jiggerevn. Aggeree were mounts or banks of earth, secured 
by timbera, and raifled to the hei|;ht of the walls, or to a gi'ealer 
height. They were sometimes fixed, aumetimes moveable ; and 
were deaigned aa atationa for aoldiera to anno^ the besieged, tiU 
the arroy ahould undcrmiDe the wall, or beat it down with en- 
g^inea. 
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SutbQle, in abditas regiones sese, veloti cedentem, 
■insequeretun Inlerea per homines callidos die 
Boctuque exercituiii tentabat : centuriones duces* 
^e Murmaruin, partim uti transfugerent, [corrum* 
pere ;] alii, signo dato, locum uti desererent : ita 
delicta occultiora fore. Quae postquam ex senten- 
tia ^instruit, intempesta nocte, de improviso multi** 
tudine Numidarum Auli castra circumvenit* Mili- 
tes Romani, tumultu perculsi insolito, arma capere 
alii, alii se abdere, pars territos confirmare ; trepi- 
dare omnibus locis : vis magna bostium; coelum 
nocte atque nubibus obscuratum; 'pel*iculum an- 
ceps : postremo fugere, an manere, tutius foret, 
in incerto erat* Sed ex eo numero, quos paullo 
ante corruptos diximus, cohors una «Ligurumy cum 
duabus turmis 'Thracum, et paucis gregariis mili* 
tibus, transiere ad regem : et ^centurio primi pili 

a Jnseguereiur. After this word is introdueed in some edi- 
tions im entiire sentence. Ita deUcta oceuUiorafuere. Tbis sen- 
tence, with the variation of fire totjuere in this editiony foUows 
desererent. 

b JStrmarum, A tnrma or troop consisted oiT thirfy horse. 

c Instruit. In some editions tn8fn»n/. 

d J*ericulum ancepe. Double danger, danger on aU hands. 

e lAgurum. Of Ligurians. The republ^ of Genoa was far^ 
merly caUed liguria. 

f Thracum. Of Thracians. Thrace is now caUed Roma- 
nia« 

g Centnrio primi piH. A Roman leg^on consisted of ten co- 
horts, each cohort of three manipuU» and every manipulus of 
^two centuries, each coti manded hy a centurion. Tlie number 
of men in a centiuy was not uniformly the same. The Roman 
troops Vere usually drawn up in three lines ; these in the first 
rank were caUed haetati, those in the second prindpee, andi 
those in the third triarii, from their position. The triarii were 
old and tiied soldiers, and were reckoned more honorable than 
the rest. The centurion of the first century of the first mani- 
<p]e of the triarii was caUed centurio primi pili, or primi ortUnit,^ 
or primue pilus, primipUue, primopUue, or primua centurio, pre^ 
sided over all the other centurions, and had the charge of the 
ea^le* or cbief standard of the leglon^ 
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tertiae legionis, per munitionem^ quam, uti iekvi* 
deret, acceperat, locum faoslibus introeundi dedit : 
eaque Numidae cuncti irrupere. Nostri foeda 
fuga, plerique abjectis armis, proxumum colle» 
occupavere. Nox atque praeda castrorum hostes, 
^quo minus vicloria uterentur, remorata sunt. Deia 
Jugurtha postero die cum Aulo in coUoquio verba 
facit: ^' tametsi ipsum cum exercitu fame, ferro 
clausum tenet, tamen se bumanarum rerum memo'- 
rem, si secum foedus faceret, incolumis omnis >sub- 
jugum missurum : praeterea,: uti diebus decem 
Numidia decederet." Quae quaroquam gravia et 
flagitii plena eranf, tamen, quia mortis metu ''mu- 
tabant, sicuti regi libuerat, pax convenit. 

XXXIX. Sed, ubi ea Romae comperta sunt^ 
metus atque moeror civitatem invasere : pars dolere 
pro gloria imperii : pars insolita rerum beilicarum 
timere libertati : Aulo omnes infesti, ac maxume 

aui bello saepe praeclari fuerant, quod armatus de- 
ecore potius, quam manu^ salutem iquaesiverat. 
Ob ea consul Albinus ex delicto fratris invidiam, 
ac deinde periculum timens, senatum de foedere 
consulcbat : ct tamen interim exercitui "supplemen- 
tum scribere : ab sociis et nomine Liatino auxilia 
arcessere : denique modis omnibus festinare. Se- 
natus ita, uti par fuerar, decernit, suo atque popuu 

INJUSSU irULLUM P0TUIS8E FOEBUS FIERI. Conr 



h Quo minw, &c. From making a proper use of their rlc- 
tory. 

i Sitb jvgtant &c. Two spears stuck in the ground, crossed 
by another at the top like a gallows, were caUed Jujtim. Under 
this tlie Tanquished passed disarmed by way of ignominy, and 
in token of subjection. 

k Miitabata, They ezchanged. In some editions nutabant,. 
they wavered, fiuctuated, were irresoliite. 

1 Qtuesiverat. In some editions guasiverit. 

m Sufi^kmennim, Recniits; literidly a supply. 
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sul impeditus a tribunis plebis ne, quas paraverat 
€opiad, secum portaret, paucis diebus in Africam 
proficiscitur : nam omnis exercitus, uti convenerat, 
Numidia deductus, in provincia hiemabat. Post- 
quam eo venit ; quamquam pcrsequi Jugurtham et 
mederi fraternae invidiae "animus ardebat ; cogni- 
tis militibus, quos praetei- fugam, ®soluto imperio, ' 
licentia atque lascivia corruperat, Pez copia rerum 
statuit, nihil sibi agitandum. 

XL. Interea Romae C. Mamilius Limetanus, 
tribunus plebis, rogationem ad populum promulgai, 
" uti quaereretur . in eos, quorum consilio Jugurtha 
senaii decreta ^neglegisset ; quique ab eo in lega» 
tionibus, aut imperiis pecunias accepissent ; qui 
elephantos, quiqne perfugas tradidissent ; item qui 
de pace, aut bell^ cum hostibus pacliones fecissent.'' 
Huic roga^ioni partim conscii sibi, alii ex partiura 
invidia pericuJa . raetuent6's, quoniam aperte resis- 
tere non poterant, quin illa etalia talia placere sibi 
faterentur ; occuite per amicos, ac maxume pep 
homines nominis Latini et socios Italicos impedi- 
spenta parabant. Sed plebes, incredibile memoratu 
est, quam intenta fuerit, quantaque vi rogationera 
jusserit, decreverit, voluerit ; magis odio nobilita» 
tis, cui mala illa parabantur, quam cura reipubli- 
cae : Hanta lubido in partibus. Igitur, ceteris metu 
perculsis, M. Scaurus, qu^m legatum Bestiae sw- 
pra «docuimus, inter laetitiam piebis, et suorum 
lugam, Hriepida etiam tum civitate, cum ex "Ma- 



n Animtu. In some editions animo. 

o Soluto imperio. Under a lax discipline. 

p Ex copia, &c. Considering' :dl clrcumstances. 

q[ JSTeglegiaaet. An archaism for neglexiaset. 

X Tarita lubieh, &c. Such was the violence of papty spirit. 

s Hocuimua. In some editions memora/vimit*. 

t Trepida etiam, &c. The city being* not yet free from pamci 

u MamiUa» In some editions mamUianc^* 
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milia ro^atione tres^quaesitores rogarentur, eflfece*- 
rat, uti ipse in eo numero crearetur. Sed ^quaestio 
ezercita aspcre violenterque ex rumpre, et lubidine 
nlebis : ut saepe nobilitatem, sic ea tempestate ple- 
Dem ex secundis rdbus insolentia ceperat* 

XLT. Ceterum mos partium popularium et s^ 
nati factionum, ac deinde omnium malarum artium, 
paucis ante annis Romae ortus, otip et abundantia 
earum rerum, quae prima mortales ducunt. Nam;, 
, ante Carihaginetn deletam, populus et senatus Ro- 
manQs placidc modesteque inter se rempublicam 
tractabant : neque gloriae, neque dominationis cer- 
tamen inter civis erat : metus nostilis in bonis arti* 
bus civitalem retinebat* Sed^ ubi illa formido 
mentibus discessit ; scilicet ea, quae secundae res 
amant, lascivia atque superbia incessere. Ita, quod 
in advor.sis rebus optaverant, otium, postquam adepti 
sunt, ^asperius acerbiusque fuit. Namque coepere 
nobilitas ^dignitatem, populus libcrtatem in lubidi- 
nem vertere : sibi quisque ducere, trahere, rapere. 
Ita omnia in duas pai tis abstracta sunt ; rcspublica, 
quae media fuerat, diJacerata. Ceterurrt nobilitas 
factione magis pollebat : plebis vis «soluta atque 
■dispersa, in multitudinc, minus poterat : paucorum 

V ^naiitorea. Commissioners to inquipe into the cbar^s, &c. 

w Qu^eatio exercita, The commission was executed ; . tbe in- 
quiry was conducted. lu other editions qiiastione exercita. 

X Asperius acerbiitsgtte /mt. Produced moi-e asperity aiid bit- 
temess sunong the citizens. 

y IH^.iteUem, 8ic. Various words in the English Langfuage 
tnust be employed to expre^s tlie vai*ious shades of chai'acter 
denoted by the general Latin term libinlo. In this sentence, as 
connected with di^utatem, it has oiie application, and, as at- 
tached to libertat^, another. JH^utatetn in lubidinem vertC' 
re, to couvert Uieir big^h rank into a mean, or instrument for 
the gratiftcation of their passions ; Ubertatem in lubidinem ver- 
. iersy to convert their liberty mto licentiousness. 

z Soluta. Loose, uncementcd» not bouud or compacted by 
a common interest. 

• Binperta^ &c. In some «ditions diiperta in mvUitudine, 
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arbitrio belli domique agitabatur: penes eosdem 
aerarium, provinciae, magistratus, gloriae trium- 
phique erant : populus ^^miiitia atque inopia urgue- 
batur ; praedas bellicas imperatores cum paucis diri- 
piebant. Interea parentes, aul parvi liberi militum, 
ut quisque potcnliori confinis erat, sedibus pelle- 
bantur. Ita cum potentia avaritia, sine modo mo- 
destiaque invadere, polluere et vastare omnia ; «ni- 
hil pensi, neque sancti habcre, quoad semet ipsa 
praecipitavit. Nam ubi primum [ex nobilitate] re- 
perti sunt, qui veram gloriara injusiae potentiae 
anteponerent ; moveri civitas, ct ^permixtio civilis^, 
quasi discessio terrae, oriri coepit. 

XLII. Nam postquara Tiberiua et C. Graccusj 
quorum majores Punico atque aliis bellis multum 
reipublicae addiderant, vindicare plebem in liber- 
tatem, et paucorum scelera patefacere coepere ; no- 
bilitas noxia, atque eo perculsa, modo per socios 
ac nomen Latinum, interdum per equites Roma- 
nos, quos spes societatis a plebe dimoverat, Gracr- 
dorum actionibus obviam ierat; et primo Tiberium, 
dein paucos post annos^^eadcmingredientem Caium, 
tribunura alterum, alterum triumvirum 'coloniis 

which would signify, divided among many. But this reading*, 
says Cortiiis, is contradicted by all the manuscripts. In multir 
^uUne wiU signify notwithstanding their numbers : and then 
disperaet must be detached from mulHtudine, and connected with 
aofutii. 

b Mlitia. Were oppressed ^ith miUtary service, and with 
penury. 

c JWUlpefui, &c. They regarded nothing', stuck at nothing, 
and beld noUung sacred. 

d Permixtio civiUa, &c. A civil commotion^ like a parting 
or disjointiug of the earth. Iii olher editions ditscntio civiUs 
qucLsi petmixtio. 

e JSadem ingredientem. Commencing the same course, pur* 
suing the same measures. 

f ColonUa, &c. The citizens of Rome, dei iv^ng no support 
Irom commercial pursuitA, and but little frum the exercise of 
industry, because very few of the mechanic artji were pr^ctised 

M 
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• deducendis, cum M, Fulvio Flacco ferro i^nccavc- 
ranU Et sane Graccis, cupidine victonac, haud 
satis moderatus animus fuit. Sed ^bono vinci sa- 
tius est, quam malo more injuriam vincere. Igi- 
tur ea victoria nobilitas ex lubidinc sua usa, raulios 
mortalis ferro aut fuga exstinxit; plusque in reli- 
quum sibi timoris, quam potentiae, addidit. Quac 
res plerumque magnas civitatis pessum dedit ; 
dum alteri alteros vincefe quoyis roodo, et victos 
acerbius ulcisci volunt. Sed, de studiis partium 
ct omnibus civitatis moribus si singulaiim, aut pro 
magnitudine parem disserere, tempu?, quam res, 
maturius 'dcserat. Quamobrem au inQoptum re- 
deo. 

XLIII. PosT Auli foedus, exercitusque nostri 
foedam fugaro, Q. Metellus et M. Silanus, con- 
f^ules designati, [provincias] inter se ^^paraverunt : 
Metelloque Numidia evenerat, acri viro, et quam- 
quam ladvorso populi partium, fama tamen ""acqua- 
bili et inviolata. Is ubi primum magistralum in- 
gressus est, alia omni^ sibi *»cum collega ratus, ad 
Bellum, quod gesturus erat, aaimum inleiidit. Igitur 



thcre, werc, roany of theTn, mere pensioners on the bounty ot the 
<itate. Commissioners were therefore appointed, from tiroe to 
time, toconduct colomes of them to settle on a portion of the 
conqucred territories. By this means a provision was made for 
ihe needy citizens, and an additional security provided against in- 
surrection and rebeUion. 

% Mcaverant. Had murdered or a^saBsinated, which is thc 
pToper meaning of the term. 

h Bono. It is better for a good man» &c. 

i Deterat. In some editions dejlceret. 

k Paraverunt. In some editions partiverani, 

\ MvorBo, &c. Advorso is here used as a substantive, and fol- 
lowed by thc g«nitive case. In some cditions advoruo popuU 
parti6u9* 

m JSguabiS. Uniform and unimpeachable. Quasi dixmt, 
rqiMMHter inviolata, scii. ifiter no5iie9 &plehem. 

h Cum colle^a. Ck>mmon to him and his collesgue. 
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dtffidens veteri exercitui, militee scribere, praesi- 
dia uftdique arcessere : arma, tela, equos, cctera in- 
strumenta miiitiae parare : ad hoc commeatujii affa- 
tim: dentque omnia, quae ^bello vario et muha- 
rum rerum egenti usui esse solent. Ceterum ad 
ea pairanda senati auctoritate socii nomenque Lati^ 
num,reges ultro auxilia Pmhtere: postrcmo omnis 
civitas summo studio adnitebatur. Itaque, ex 
sententia omoibus rebus paratis compositisque, in 
Numidiam proficiscitur, magna spe civium, cum 
propter bonas artis, tum maxume, quod advorsum 
divitias animum invictum gcrebat ; et avaritia ma- 
gislratuum ante id tempus in Numidia nostrae opcs 
contusae, hosliumque auctae erant. 

XLIV. Sed, ubi in Africam venit, exeititus 
ei traditur iSp. Albini pro consule, iners, imbellis, 
ncque- periculi, ncque laboris patiens, Ungua, quam 
manu, promtior, praedator ex sociis, et ipse praeda 
hostium, sine nmperio et modestia habitus. Ita 
imperatori novo pius ex malis moribcs soUicitudi- 
nis, quam ex copia militum an^ilii, aut spei bonae 
accedebat. Statuit tamen Metellus, quamquara^ 
et «aestivorum tempus comitiorum mora imminue- 
rat, et exspectadone eventi civium animos intentqis 
putabat, non prius bellum adtingere, quam, inajo- 
rum disciplina, milites laborare coegisset. Nam 
Albinus, Auli fratris exercitusque clade perculsus, 
postquam decreverat non egredi ptovincia, quan- 
lum temporis aestivorum *in imperio fuit, ple^ 
rumque militcs stativis castris babebat ; nisi cuib 

o Bello vario. In some editions 272 bello vatio, less ^legantly. 
Varium bellum noeans a complicated war. 

p Mittere. In some editions mittendo. 

q Sp. Mini. In some olher editions a Sp, Mbino, 
- T Iwperio. Siiie imperio denotes here, without disciplinc. 

s •^stivorum. Of the sumraer campaign. 

t In imperiofuit. In imperio ease was ancieptly used for impe- 
rium haberCf impera^e / so atm teio esse for telum habere. 



124 . SALtUflTlI JcOtyRTHA. 

odos, aut pabuli egestas locuai mulare subegerat# 
Sed oeque. more militari vigiliae Meducebantur : 
Qti cuique lubebat, ab signis aberat. «Lixae per- 
mixti cuib militibus *die noctuque vagabantur, et 
palantes agros vastare, ^villas expugnare, pecoris 
et ^mancipiorum praedas certantes agere ; eaque 
routare cum mercatoribus vino advectitio, et aiiis 
lalibus : praeterea, frumentum pUblice datum veo- 
dere, 'panem ia dies mercari : po6tremo, quae- 
cumque dici aut fingi queunt ignaviae luxuriaeque 
probra, in illo exercilu cuncta fuere, et alia am- 
plius. 

XLV. SsD in ea difficulfate Metellum non mi* 
nus, quaqi in rebus hostilibus, magnum et sapien-* 
tem virum fuisse comperior ; tanta temperantia in- 
ter "ambitionem saevitiamque moderatum. Nam- 
que edicto ^primum adjumenta ignaviae sustulisse, 
'' ne quisquam in castris panem, aut quem alium 
coctum cibum venderet; ne lixac exercitnm seque^ 
rentUr; ne aiiles gregarius in castfiS) neve in-^ag» 

u Bedueehantur. May be here used i'jt diducebantur, were not 
distriibuted into their dinerent stations ; ar it msy perhaps signi- 
^f were not led off to their poats, to relieve otJiers. 

V Lkc^. Soldiers' servants, einployed as washers, cooks, ba« 
kers i or buffoons, who entertained and diverted the officers» Ste. 
in the army. 
' w ZMe. In some editions diu. 

X VUlatexpugnare. They stonncd gentlemen's country seats, 

y Mcmdpiorwn* Slaves were so called, quia manu capti, be« 
cause taken in war. JS>Iancipiumf llke ^rviiiumt acortunif prostibtt* 
htm, on account of the meanness of the condition, Ibllowed the 
^nder of its termination. 

z Panem. The Roman soldiei^s were fumished with com, wfaich 
they were to grind, sift and prepare for bread by their OMm per- 
sonaT labour, and afterwards to bake it themselves. 

a AmbitionenL Between citrryinff favour by a lax discipline 
and severity. 

b primum. In some editions primo. 

c Agrtdne. Agmen signifies a body of nicn on a march^ and 
hence taheQ for a march. 
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tnhie servum dot jumentuin haberet :'' ceteris 'arte 
moduB) stataisse : praeterea nransvorsis itineribus 
quotidie castra movere ; juxta, ac si hostes ades- 
sent, vallo atque fossa munire, vigilias crebras po* 
nere, et ipse cum legatis 'circomire : item in ag^ 
mine in primis modo, modo in postremis, saepe 
in medio adesse, ne quispiam oraine egrederetur, 
uti cum signis i^frequentes incederent, miles cibum 
et arma portaret* Ita prohibendo a delictis magiS| 
quam vindicando, exercitum brevi ''confirmavir* 

XLVL lnftEtiZA Jugbriha, ubi, ouae Metellofl 
agebat, ex •nunciid accepit; simul ae '>innocentia 
ejus certior Roitiae factus, diffidere suis rebus, ac 
tum demum veram deditionem facere conatus est, 
Igitur legatos ad consulem cum ''suppliciis mittit, 
qui tantummodo ipsi liberisque vitam peterent, 
alia omnia dederent populo Romano. Sed Metello 
jam antea experimentis cognitum erat genus Numi- 
danim infidum, ingenio mobili, novarum rerum 
avidum. Itaque legatos alium 'ab alio divorsos 
adgreditur ; ac, paulTatim <°tentando, postquam op- 
portunos cognovit, multa pollicendo persuadet, ^^ uti 
Jugurtham maxume vivum, sin id parum procedat, 
necatum sibi traderent:'^ ceterum palam, quae ex 
voluntate forent, regi nunciari jubet. Deinde ipse 
paucis diebus, intento atque infesto exercitu, in 

d ^rie, An archaisin for arcte. He set strict bounds to Uie 
rtBi, he confined tbem within due bounds by strict regulations. 

e Tramvornt, &c. By marches across the country. 

f Circumire, He went the rounds. 

g Freguentea. In close order. 

h Confirmavit. He infused energy into the anny; he restored 
it to Tigour : Jirmum redtddit. 

i Jnmcentia. His incomipiible integrity. 

k SufipUcHt. With suppliant messages. SuppUda is some- 
times employedto signify a branch 6f laurel or oUve in the hands 
of ambassadors sent lo sue for peace. 

1 •Ab aSo aUum. One after another. 

» Tentando, By taropering with theui. 

M3 
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Numidiain procedit: ubi, contra belli faciemy ta* 
l^ttfia plena hotniQiunt pecora cultoresqae in «gris : 
ex oppidis et ■'mapalibus praefecti regis obvii proce* • 
debant, parati frumentum dare, ^commeatum por* 
tare, poslremo omnia, quae tmpei*areutur, facere, 
Neque Metellus idcirco rainus, sed pariler ac si 
bostes adessent, munito agmine incedere, late ex- 
plorare omnia, illa deditionis signa ostentui credere, 
et insidits locum Ptf r>tare« itaque ipse cum expe^ 
ditis *t:ohortibus, item funditorum et sagittariorum 
delecta manu, apud primoserat: in postxemo <^« 
Marius legatus cum equitibus curabat : in utrum-* 
que latus auziliarios equites tribunis legionum et 
praefeclis cohortium dispertiverat, uti cum his per- 
ouxti «velites, quacumque accedei*ent, equitatus 
bostium propulsarent. Nam in Jugurtha tantus 
^olus, tantaque periiia locorum ei militiae crat, uti^ 
absens, an praesens, pacem, an bellum gerens, per- 
^niciosior esset, in incerto haberetur. 

sXLVIL Erat haud longe ab eo itinere, quo 
Metellus pergebat, oppidum Numidarum, nomine 
Vaga, 'forum reram venalium totius regni maxume 
celebratum ; ubi'et incolere, et mercari consueve-* 



n MnpaUbua. Huts, cottages ; but here perhaps villages. 
o Commeatum pertare. To bfing proyision, or perhaps to 
conyey or transport the proyisions of his army froin place to 

|>lace. 

^ TentBTe. Etther he examined the place to discoyer an am-* 
bush; or hoBtee is iiRderstood, and the meaning^ is, that the 
enemy sought to find a place proper for an ambuscade. But if 
the Utler meaning be adopted, tent4iH would tuther be used, to 
be ^yemed by eredere, wbich is the opinion of Gronoyius. Th^ 
meaning, howeyer, is obyious : fbr both these modes of explana'- 
tion uUimately amount to tbe same thing. 

q VeUte». L^ht-armed troops, who fought in firant -of the 
army, or on the wing^ ; so ealled a vokmdo, from yaulting be- 
iimd the cavalry for the sake of expedition, and leapingfixua the 
borses when they approached the enemy. 

r Forum, &c. A maK for buying aod AeUingcommodities; • 



rant ItalicS genem multi isortales* Huc consul^ 
simul terUandi gratia, si "paterent oppoilunitateft 
loci, praesidiuKD imposuit ; praeterea imperavit iru- 
mentum, et alia, quae bello usui 'forent : ratus id, 
quod res monebat, frequentiam pegoiiatorum et 
*commcatum [juvaturum exercitum] etiam paratis 
rebus munimento fore* Inter baec negotia Jugur- 
tha impensius modo legatos supplices mittcre, pa« 
cem orarc ; praeter suam liberorumque vitam, om- 
nia Metcllo deders. Quos ilem, uti priores, con- 
sul illectos ad proditionem domum dimiitebat : regi 
pacem, quam postulabat, neque abnuere, neque 
polliceri, et inter eas moras promissa legatoruoi 
exspectare« 

XLV111. JuouRTHA ubi Metelli dicta cum fac» 
tis composuit, ac se suis artibus tentari animadvor- 
tit ; quippe cui verbis pax nunciabatur, ceterum re 
bellum asperrumum erat, urbs maxuma alienatat 
ager hostibus cognitus, animi popularium tentati; 
coactus rerura necebsitudine, statuit armis certare* 
Igitur explorato hostium itinere, in spem victoriae 
adductus ex opportunilate loci, ^quas maxumas co- 
pias potest omnium generum parat, ac per tramites 
occultos exercitum Metelli antevenit* Erat in ea 
parte Numidiae, quam Adherbal in divisione pos* 
sederat, flumen oriens a meridie, nomine Mutbul ; 



s Paterera. Should be free for his lue, i. e, \fh^ shoald btt 
"permitted freely to enjoy the advantages which the place afford- 
ed. Other editions have pqterentur, which will perhaps be gene- 
jrally preferred. 

t Forent. After this word we find in soroe editions cotnpw 
tare, which appears necessary neither to the senBe nor to Uie 
construction. 

u CommeiiHim. Must here s^ify the intercourse they main- 
tained» or the great resort of people to the town. Some will 
hareit commeatn^ with provision. 

V QinM. In some editions guamf which is certainly the com" 
mon mode of expressioa in similar csses even in our author. 
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a quo aberat mons ferrae milita passuum itx. «(raeto 
pafi, «vastus ab natura et humano cultu : sed ex co 
medio ^rquasi collis oriebatur, in immensum perti- 
oens, vestitus oleastro ac mirtetts, aliisque generi- 
bus arborum, quae 'humi arido atque arenoso gig- 
nuntur» Media autem pknicies deserta^ penuria* 
aquae, praeter *ilumini propinqua loca : ea **consita 
arbu&tis, pecore atque cukoribus frequentabanlur. 

XLIX. loirra in eo colle, quem, «transvorso 
itinere, porrectum docuimus, Jxigurtha, «^extenuata 
suorum acie, consedit : elephanti^-e.t parti copiaruai 
pedestrium Bomilcarem praefecit, '^umque edocet, 
quae ageret { ipse propior montem cum omni equi- 
tatu epedites delectos collocat : dein singulas turmas 
atque manipulos circumieiis monet atque obtesla- 
lur, " uti memores pristinae virtutis et victoriac 
seque regnumque suum ab Romanorum avaritia 
defendant : cura his certamen fore, quos ahtea vic- 
tos sub jugum miserint : ducem illis, non animum 
mutatum : quae ab impcratore ^decuerint, omnia 
suis provifta ; locum superiorem, uti sprudentes cum 
imperitis, ne pauciores cum pluribus, aut rudes 
cum bello melioribus manum consererent : proinde 
parati intentique essent, signo dato, Romanos in« 

w Traetu pari. Extending in -^coiirse paraUei to ihe river, 

X V(utu8. Waste or desoUite by nature, and left uncultivated 
by the industry of «lan. 

y QiMu» coUit, &c. A sort of hill arose, eztending iit immen- 
oum, scil. tpatium. 

z. ffumi arenooOf &c. Soh understood. 

a Flumini» In some editions^umtm*. 

b Conhta. Grown up,overg^wn. ^ 

c lyanavoroo ttinere, Across the line of his march. 

d ExtenmtOf &c. . Having extended his army intoa thinrank. 

e PeStes, &c. In soroe editiuns & peditibue delectia. 

f Decuerint. ScU.^m«cferi. 

g Prudentee. Either tl^ose acquainted with the country might 
contend with strangers to the ground ; or tbose who were awai» 
'W, aad expected an engagement with persons taken uilaware. 
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vadere : illum diem aut omnis labores et vietorias 
confirmaturum, aut marumarum aerymnaram ini< 
tium fore." Ad boc viritim, ut quemque, ob. 
militare facinus, pecunia aut bonore extulerdt, com- 
monefacere beneficii sui, et eum ipsum aliis osten- 
tare : postremo, pro cujusque ingenio, poliicendo^ 
minitando, obteistando, alium alio modo excitare : 
cum interim MeteJius, ignarus hostium, monte de- 
grediens cum ezercitu '^conspicitur : primo dubius, 
quidnam insolita facies ostenderet, (nam inter vir- 
gulta >equi Numidoieque consederant, neque plane 
occultati humilitate arborcim, et tamen ■'incerti, 
quidnaof esset ; cum natura loci, tum dolo, ipsi 
atque signa militaria, obscurati) dein, brevi cogni-* 
tis insidiis, paullisper agmen ^constitit : ibi «ncom- 
mutatis ordinibus, in dextero latere^ quod proxu- 
mum bostis erat, (^triplicibus subsidiis aciem in- 
struxit: ^inier mantpulos funditores et sagitlarios 
disperrit: equitatum omnem in cornibus locat: ac 
pauca pro tempore milites hortatus, aciem, sicoti 
liistruserat, Ptransvorsis principiis^ in planum de- 
ducit. 

L. Sbd, ubi Numidas quJetos, neque colle de«> 
gredi animadvortit, veritus ez anoi tempore et in^^ 



h Conspicitfir. In some cdltions conafncaiur^ which must thea 
be taken in apassive sense. ^ 

i Equi Jkumiddcque, Tlie Numidians, botlFcavalry and in- 
fantry : thus equi virigtie signify borsemen and fbotmen. 

k Incerti, Cum cemi non poasentf not clearly to be distinguished, 
so as to determine what it wus. Or thus : eritt aUqidd incerti, &c. 

1 Constitit. Some editions baye conatituit s but constitit is 
sometiraes taken actively ; be lialted. 

m Commvtatis, &c. Raving changed the disposition of hia 
troops. 

n TripUcibui, &c. With threc bodles of reserve ; with three 
lines behind his foot to serve as reserves. 

o Inter manipulos. In the vacant spaces betiWeen the ma- 
niples. 

p lyanmrHi, &c. Having tumed the front into the ilank.' 
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« 

opia aqiiae, ne siti conficeretur exercitus, Rutiltaui 
]egatuiD cum ezpeditis cohortibus et parle equitum 
«praemisit ad flumen, uti locum castris antecape- 
ret $ existumans, hostis crebro impetu et 'transvor- 
sis praeliis iter suum remoraturos, et, qaoniam ar- 
mis diffiderent, ■lassitudinem et sitim militum ten- 
taturos. Dein ipse pio re atque loco, sicuti monte 
descenderat, pauUatim procedere : Marium <post 
principia habere : ipse cum sinistrae alae equitibus 
e^aCf qui in agmine "principes facti erant. At Ju- 
gurtha, ubi extremum agmen Metelli ^primos suos 
nraetergressum videt, praesidio quasi duiim mil- 
lium peditum montem occupat, qua Metellus de« 
scenderat; neforte cedentibusadvorsariis receptui, 
ac post munimento foret : dein, repente signo dato, 
hostis invadit. Numidae alii postremos caedere ; 
pars a sinistra ac dextera tentare : infensi adesse 
atque instare : omnibus locis Romanorum ordines 
conturbare; quorum etiam qui firmioribus animis 
obvii bostibus fuerant, ludificati incerto praelio, 
ipsi modo eminus sauciabantur, neque contra fc'^ 
riiAidi, aut manum conserendi copia erat. Antea 
jam docti ab Jugurtha equites, ubicumque Ro- 
manofum turba insequi cpeperat, non confertim, 
neque in unum sese recipiebant, sed alius alio quam 
maxume divorsi. Ita numero priores,«si ab per- 
sequendo hostis deterrere nequiverant, disjectos 
ab tergo,aulfhteribus circumveniebant : sin oppor- 
lunior fugae colli$, quam campi fuerani, ^ea vera 

q Pran^tit* In soxne editions pmtnUerat. 

r Traruvortu, &c. Bjr attacks on his flanks. 

B JLatsitudinemt &c. Wottld try the ^ect of weariness and 
thirst on his, Metellas's men. 

t PHtprindpia. Behind the first Ime. 

u Prindpet. Thc foremost. 

▼ Primot. The ibremost of his men ; those nearest to the 
mountain, and of course flrst met by BletelUis. 

w jE7a. Fttga understood. In^some ^tions e^ 
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consueti Numidaram equi facile inter virgulta eva- 
dere ; nost;*os asperitas et insolentia loci reUnebat. 
LI. Ceterum facies totius negotii varia, incer- 
ta, foedaatque miserabilis': dispetsi a suis pars ce^ 
dere, alii insequi: neque signa, neque ordines ob- 
servare : ubi quemque periculum ceperat, ibi resis- 
tere ac propulsare : arma, tela, equi, viri, hostes, 
cives permixti : nihil consilio, neque imperio agi : 
fors omnia regere. Itaque multum 'die processe- 
rat, cum etiam tum evcntus in incerto erat. De- 
nique omnibus labore et aestu languidis, Meteilus 
ubi videt Numidas minus instare, paullatim milites 
in unum conducit, ordines restituit, et cohortis le- 
gionarias quatuor advorsum pedites hostium colle- 
cat : eorum magna pars superioribus locis fessa con- 
federat. Simui orare, hortari milites, ^^ ne defi- 
cerent, neu paterentur hostis fugientes vincere : ne- 
que iljis castra esse, neque munimentum ullum, 
quo ycedentes tenderent: in armis omnia sita." 
Sed zne Jugurtha quidem interea quietus : circum* 
ire^ hortari, renovare praelium, et ipse cum delec- 
tis tentare omnia -. subvenire suis, hostibus dubiis 
instare, quos firmos cognoverat, eminus pugnando 
retinere. ^ 
/^ Lll. Eo modo inter se duo imperatores, summi 
viri, certabant ; ipsi pares, ceterum opibus dispari-^^ 
bus. Nam Metello virtus militum erat, :ocus, ad- 
vorsus : Jugurthae alia omnia, praeler milites, op- 
portuna. Denique Romani, ubi intellegunl, ne- 
que sibi «perfugium esse, neque ab hoste copiam 
pugnandi fieri, et jam die vesper erat ; ^>advorso 

•X Die. Por din. 

y CederUeBtenderent. Elegantly expressed, instead of quo teft^ 
derent «', or, cum cedereru / to which the^ might repair, if 
they stioald retreat or gite way. 

z JVe. Mast be here joined to quidem. In aome editions nee^ 

a Perfugium. In some editions profugium. 

b Advor89 coUe. Up the lull ; secundo eoUe, down th^ hill. 
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colle, sicuti praecepfum fuerat, evadunt. Amiss« 
I0CO9 Numidae fusi fugatique : pauci interiere ; 
plerosque velocitas et regio hostibus ignara tutata 
sont. Interea Bomikar, quem elephantis et parti 
copiarum pedestrium praefectum ab Jugurtha supra 
dtximus, ubi eum Rutilius praetergressus est, paul- 
latim isuofl in aequum locum deducit : ac, dum le- 
gatus ad flumen, qtio praemissus erat, festinans per- 
git, quietus, uti res postulabat, aciem exornat : nc- 

?ue remittit, quid «ubique hostis agerei, explorare. 
ostquam Rutilium consedisse jam, et ^animo va- 
cuum accepit, simulque ex Jugurthae praelio clamo- 
rem augeri ; veriius, ne legatus, cognita re, «labo- 
rantibus suis auxilio foret, acicm, quam diffidens 
virtuti militum 'arte statuerat, quo hostium itineri 
i^obficeret, latius porrigit ; eoque modo ad Rutilii 
castra proccdit. 

Llll. RoMAtn ex improviso pulveris vim ma^- 
nam animadvortunt, nam prospectum ager arbusti;* 
consitus pfohibebat; Et primo rati humum aridam 
vento agitari : post, ubi aequabilem manero, et, si- 
caiti acios movebatur, magis magisquc adpropin- 
quare vident, cognita re, properantes arma capiunt, 
ac pro castris, sicuti imperabatur, consistunf. De- 
inde, ubi propius ventum, utrimque magno cla- 
more **concurrunt. Numidae tantummodo rcmo- 
rati, dum la elepbantis auxilium putant ; postqunm 
impedilos ramis arborum, atque ita disjectos cir- 
cumveniri vident, fugam faciunt : ac pleriqte, ab- 



o Ubique, The same as et tibi; what the enemy was doiQg 
apd where. 

d ^Animo vaemtfii. Without, or frec firom apprehension. 

e Laiorantibtta ttdt, Uis men when in distress^ or when op' 
pressed by numbers. 

f ^rte. An archaism, for arete. 

g Objlceret. An archaism, for oficeret. 

h Cmcurrratt. Insome editions cencttrritur takell impersonally. 
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jectis amis, tollis, adt noctis, quae jam aderat, 
auxilio integri abeunt. Elephanti quatuor capti, 
rojiqui omnes, numero quadraginta, interfecti. At 
Romani, quamquam itinere atque opere castrorum 
et praelio fessi 'laetique erant ; tamen, quod Me- 
(etlus amplius opinione morabatur, instructi intenti- 
que obviam procedunt. Nam dolus Numidarum 
nihil languidi, neque remissi patiebatur. Ac pri- 
mo, obscura nocte, postquam haud procul inter se 
crant, strepitu, vekit ho&tes *adventare, alteri apud 
alteros formidinem simul^ et tumultum facere^ et 
paene imprudentia admissum facinus miserabile, 
ni utrimque praemissi equites rem exploravissent» 
Igitur, prometu, repente gaudium exortum, mili- 
tcs alius alium laeti adpellant, acta edocent atque 
audiunt: sua quisque-fortia facta ad coelura ferre. 
Quippe res humanae ita sese habent : in victoria 
vel ignavis gloriari licel; advorsae-res etiam bonos 
detractant. 

LIV. Metellus in isdem ca&tris quatriduo mo* 
ratus, saucios 'cum cura reiicit, merilos in praeliis 
more mijitiac donat, universos in concione laudat, 
Rtque agit gratias ; hortatuc, ad cetera, quae levia 
sunt, parem animum gerant : pro vicloria satis jam 
pugnalum, rcliquos labores xrvo praeda forc. Ta- 
men inirrim transfugas et aiios opporlunos, Jugtir- 
tha ubi gentium, aut quid agitaret, cum paucisne 
csset, an exercitum haberet, ut sese victus gereret> 
exploratum misit.^ At ille .sese in loca saltuosa et 
natura munila receperat : ibique cogebai exerciiunfl 
numcro hominum ampliorem, sed hcbetem infir- 
mumque^ agri ac pccoris magis, quam belii culto- 

i Lattqne. In some cdltions lat». 

k Mventare. In sbme editions adventarent, which appears 
preferablc : the iniinitlve after velut being' rarc^, if at ull used 
}br the imperfect tehse. . 

1 Cumcura. Diltgently, carefully. 

N 
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rem. Id ki gratia eveniebat, quod, praeter regioa 
equites, nemo omnium Numidarum ex fuga regem 
sequitur; quo cujusque animus fert, eo discedunt: 
neque id flagitium militiae ducitur : ""ita se more«( 
babent. Igitur Metellus ubi videt regis etiam tum 
animum ferocem ; bellum renovari, quod, nisi ex 
illius lubidine, geri posset ; praeterea iniquum cer-> 
tamen sibi cum hostibus, minore detrimento illos 
Yinci, quam suos vincere ; statuit non praeliis, ne« 
que acie, sed alto more bellum gerundum. Itaquc 
in Numidiae loca opulentissuma pergit, agros vas« 
tat, multa castella et oppida, '^temere munita, aut 
sine praesidio, capit incenditque, pubcres «interfi* 
cit : alia omnia militum Ppracda esse. £a forini- 
dine multi mortales Romanis dediti obsides; fru* 
mentum et alia, quae usui forent, adfatim praebita : 
ubicumgue res postulabat^ praesidium unpositum« 
Quae negotia multo magis, quam praelium male 
pugnatum [ab suis] regem terrebant : quippe «cui, 
spes omnis in fuga sita, sequi cogebatur ; et qui 
rsua loca defendere nequiverat, in 'alienis bellum 
gerere* Tamen *ex copia, quod optumum videba- 
tur, consilium capit : exercitum 'plerumque in iS"- 



nd Ita te morett &c« This custom of abandoning their Gene- 
ral, aftera nlefeat, is ascribed to the Israelites in sacred writ; 
vas practised by the Parthians according to Uerodian ; was com- 
mon to the lUyrians, if we credit the testhnony of Thucydides ; 
and also to the Germans» by the account of Tacitus ; and ez- 
tended to most of the Asiatic nations, if the authority of Heio- 
dotus be admitted. 

n Temere mmita. Slightly fortified. 

o Jnterfidt. In some eaitions interfici jvbet. 

p Frttda. In some editions pradam govemed by jubet. 

q Cvi. Some edition|B have cujue. 

r Sva htcai-^-^-^aHenis. Places of his own choosing ; such as 
.auitedhimself. ^Henie^ scil. lode. 

8 Ex copia. -Considering all circumstances. 

t I^lerumque. Is here an adjective a^^reeing with exerfitunL 
It is rarely used by other authors in the smgular number. 
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dem locis opperiri jubet; ipse cum delectis equiti- 
l>us Metellum sequitur, nocturnis et aviis itineribus 
ignoratus Romanos palaniis repente adgreditur: 
eorum plerique inermes cadunt, multi capiuntur; 
nemo omnium intactus profugit : et Numidae prius^ 
quam ex castris subveniretur, sicuti jussi erant, in 
proxumos collis discedunt. 

LV. Jnterim Romae gaudium ingens ortum, 
cognitis Metelli rebus ; iit seque et exercitum more 
majorura gereret ; in advorso loco, victor tamen' 
viriuie fuisset ; hostium agro poliretur ; Jigurtham 
magniQcum ex Auli secordia, spem salutis in soli' 
tudine, aut fuga coegissct habere. Ilaque senatus 

OP EA FELJCITER ACTA DIS IMMORTALIBUS 5UP- 

FLiciA DECERNERE : civitas trepida antea et sol- 
licita de beUl eventu, laeta agere : fama de Metello 
praeclara esse. Igitur eo mtentior ad victoriam 
niti, omnibus modis festinare ; cavere tamen, ne- 
cubi hosti opportunus fierets^ memihisse, post glo- 
riam invidiam sequi. Ita quo clarior erat, eo ma- 
gis animi anxius : neque, post insidias Jugurthae^ 
«effuso exercitu praedari : ubi frumento, aut pabulo 
opua erat, cohortes cum t)mni equitatu ^praesidium 
agitabant : exercitus ^partira ipse, reliquos Marius 
ducebat. Sed igni magis, quam praeda, ager vas- 
tabatur. Duobus locis, haud longe Mnter se, cas- 
tra faciebant: ubi vi opus erat, cuncti aderant; ce- 
terum, quo fuga atque formido latius crescerent, 
divorsi agebant» £o tesxpore Jiigurtha per collis 
sequi : tempus, aut locum 'pugnae quaerere : qua 

u Effuso exercitu. With his army scattered ; witti his army 
in disorder. 

V Jfnendiuni agitabant. Formed a convoy, or guard. 

w Partim, In some editions ^artem / but parUm is often used 
substantively, and probably was the old accusative. 

X Inter Be. JHstantes^ tUetantibue or dietantiay being undei^ 
stood. 

y Puffna. Scil. opporttmum. 
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▼entaram hostem audierat, pabulum et^ aquaTum 
fontis, quorum peDuria erat, corrumpere : modo se 
Metello, interdnm Mario ostendere : postreraos in 
aemine tentare, ac statim^in collis regredi ; rursus 
aliisy post aliis nunitari : neque praelium facere, 
Aeque otium pati \ tantummodo hostem ab incepto 
retmere. 

LVU RoMANus iraperator, ubi> se dolis fatigari 
videt, neque ab hoste copiam pugnandi fieri, urbem 
raagnam, et in ea parte, qua sita.erat, arcem^egn», 
nomine Zamam, statuit obpugnare ; ratus id, quod 
negotium poscebat, Jugurtham laborantibus suis 
auxilio venturum, ibique praeiiilim fore. At ille, 
quae parabantur, a perfugis edoctus, magnis- itine^ 
ribus Metellum antevenit; oppidanos hortatuF, 
moenia defendant, additis auxilio perfugis, quod 
genus ex copiis regis, quia ^fatlere nequibant, fir-' 
missumum. Praeterea pollicetur, in tempore ser 
met cum exercitu adfore* Ita compositis rebus, in 
loca quam maxume occulta disccdrt, ac post paullo 
cognoscir, Mariuni ex itinere frumentatuni cum 
paucis cohortibus Siccam. missum ; quod oppidum 
primum omnium post malam pugnam ab rcge de- 
fecerat,. Eo cum "dilectis equitibus noctu pej'git, 
etjam egredienlibus UDmanis iti porta pugnara fa» 
eit : simul magna voce Siccenses hortatur, ^^ uti 
eobortisab tergo circumveniantjt fortunam praecIaiH 
facinoris casum dare : si id fecerint, postea sese iu 
regno,. illos in libertatesine metu aetatem acturos*^' 
Ac, oi Marlus.*>signa infeifre, alque evadcre oppido 
properavisset, profecto cuncti, aut magna pars Sic- 

z FaUere neqvibant. Among the Romans deserters were very 
«cverely punishcd, by cutting' off their hands, arms, or olher 
members, by beheading', crucinzion, ezposure to wild beasts, &c. 

a Dilectia. Delecti» is more eommon in the sense in whicb 

Ihe word ijs here taken, though dUectit admits^ the same mtv^ 

i»J[. 
p Sij^ infem. To advance. 
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censium fidein matavissent r tanta mobUitate sese 
Numidae <^agunt« Sed milites Jugurthini paullia- 
per ab rege su&teritati^ postquam maiore vi bostes . 
urguent, paucis amissis, profugi discedunt. '^ 

LVII. Marius ad Zamam pervenit : id oppi- - 
dum in campo situm, magis '^opere, quam natura 
munitum erat ; nullius idoneae rei egens, armis vi- 
risque opulentum. Igitur Mctellus, pro tempore 
atque loco paratis rebus, cuncta moenia exercita^ 
circumvenit : legatis imperat, ubi quisque curaret : 
deinde, signo dato, undique simui clamor ingens 
orilur : neque ea res Numidas terret ; infensi in- 
tentique sine tumultu manent : praelium incipitur. . 
Romani, pro ingenio quisque, pars> eminus glande 
aut lapidibus pugnare ; ^aiii succedere, ac murum 
modo subfodere, modo scalis adgredi : cupere prae* 
lium in manibus facere. Contra ea oppidani in 
proxumos saxa volvere ; sudes, pila, praeterea '^pi- 
cem sulphure et taeda mixtam s^ardentia mittere. 
Sed nec illos, qgi procul manserant, timor animi 
satis muniverat : nam plerosque jacula tormentis^ 
aut manu emissa volnerabant ; parique periculo, sed 
fama impari, boni atque ignavi eranl» 

LVIU. Dun . apud Zamam sic certatur, Jugur- 
tha ex improviso castra bostium cum magna onanu 
invadit ; remissis, qui in praesidio erant, et omnia 
magis, quam praelium exspectantibus, portam iv* 
rumpit. At nostri, repent|po metu percuUi, sibf 



c Jgunt, In some editions tese geruntf vhich is a inucli mote 
Gommon raode of ezpression. 

d Opere^ giiatn natura. By art Ihan nature. 

e AUi. In other editions evadere aUi^ atii auccedere, &c. 

f PicefHy.&c. In some editions this sentence j's t*ead thus -. 
sudei, pila praterea pice et eulphure nedam mistam ardentia mit* 
iere. 

. g Ardentia, Is put in the ncuter gender, as rcferrin^ to wdsfy 
piiof et picem, things without life. 

N2: 
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quisqoe pro mQribus consulunt : aNi fugere, alH 
anna capere : magna pars volneratf, aut occisi» 
Ceterum ex omni multitudine non amplius quadra- 
ginta, memores nominis Romani, grege.facto, lo- 
cum cepere, paullo, quam alii, editiorem ^ neque 
inde maxuma vi depefli quiverunt ; sed^.tela emi- 
j)u& missa remittere, pstuci Hn pluribus minus frus- 
trati : sin Numidae propius accessissent, ibi vero 
Tirtutem ostendere, et eosraaxuma vi ca^dere, fun- 
dere alqoe fugare. tnterim M^teilus, cum acer- 
rume rem gereret, '*clamorem hostilem ab tergo 
accepit : dein, converso equo, aniofiadvortit, fugam 
''ad se vorsum fieri ; quae res indicabat popularis 
esse. Igitur eqnitatum omnem ad castra propere 
mittit, ac statim C* Marium cum cohortibus socio- 
rum ; eumque, lacrumans, per amicitiara perque 
rempubHcam obsecrat, ne quam eontumeliam re- 
manere in exercitu victore, neve hostis inultos abire 
sinat : ilk brevi mandata efficit. 'At Jugurtba mu* 
xiimento castrorum impeditus, cum alii super vaK 
lum praecipitarentur, alii in 'angustiis ipsi sibi pro- 
perautes obficerent, muUis amissis, in loca munita 
sese recepit. Metf'llu&, infecto negotio, pestquam 
nox aderat, in castra cum ezercitu revortitur. 
' LIX. loiTUR postero die, prius, quam ad ob- 
pugnandum egrederetur, equitatuffi omnen^ in ea 
parte, qua regis adventus erat, pro Castris agitare 
jubet : portas et proxuma loca tribunis dispertit $ 
deinde ip^^e pergit ad oppidum, atque, ut superiore 
die, murum adgreditur. Interim Jugurtha ex oc- 
eulto repente nostros^ invadit : qui in «proxuoK) lo- 

h Jh pharibtu. In throwing their weapons among many; 
i ClumQrem. In BOin« e6x\AoWA*clamorem et tumdium, &c. 
k Ad 96 vormm. By tmesis for advorsum ae. 
1 AngwtUs. In the narrow passages of Uie gates. 
m PrQxumo. The sentence may be supphed thus : tA loc^ 
Jiott ibw proximo, Some editiona have ^mor 
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cati fa^rant^ paallisper territF perturbantur,; reliqui 
cito snbveniunt, Neque diutius Numidae resistere 
quivissenr, ni pedite* cum^equttibus permixti raag- 
nam cladem in congressu "facerent : quibus illi 
fretiy non^ ut equestri praelio solet, sequi, dein 
cedere ;- sed *>advorsis cquis concurrere, implicare 
ac perturbare aciem ; ita expeditis peditibua suis, 
hosiis paene^victos dare. * 

LX. EoDEM tcmpore apud Z^mam magna vi 
certabatur. Ubi quisque legatus» aut tribunus cu* 
rabat, eo acerrume niti ; neque- alius in alio magis, 
quam in sese spem hahero : pariteroppidani agere; 
obpugnare, aut parare omnibus locis : avidius alteri 
alteros sauciare, quam semct tegere : clamor pcr* 
mixtus hortatione, laetitia, gemitu ; item strepitus 
armorum ad coelum ferri : tela utriraque votare-. 
Sed illi, qui moenia defensabant, ubi hostcs paul- 
lulum modo pugnam remiserant, intenti praeliuni 
oquestre prospectabant : eos, u(i quaeque Jugur- 
ihae res erant, laetos modo, modo pavidos animad- 
vorteres : ac, sicuti audiri a suis, aut cerni possent, 
Uionere alii, alii hortari, aut rnanu significai*e, aut 
^niti corporibus, et huc, iiluc, qnasi vitabundi, aut 
jacientes tda, 'agitare. Quod ubi Mario cognitum 
' e&t (nam is in ea paite curabat) consuUo lenius 
agere, ac diffidentiam rei simulare : pati Numidas 

n FacereiU. The imperfect used for the pluperfect; a man- 
jaer of writing. not unusual in other autbors, when,. as here^ 
what is usual or customary is meant to be expressed» . 

o Jidvorais.eguia. With their horses breast to breast. 

p VictoA dare. They delivered:Up the enemy almost conquered^ 
to their own light-armed footmen ; or, rather, they. almost con'» 
quered their enemies by means of their light-armed footmen : 
victvm dare being used for vincerey defermmi. darey for dtfendere^ 
jntbmfirnon dare for eubnkergere. . 

q J^iti, Wrigg-lQd.. 

r Agitare. Tossed their bodies. This word» taken absoluteljr 
in the last chapter and applied to «avaby^signifies tOipaiizoL 
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sine (umultu regis praelium visere. Ita illis slu- 
dio suorum adstrictis, repente magna vi murum 
adgrcditur : et jam scalis egressi militcs prope 
summa ceperant, cum oppidani concurrunt^ larpidea, 
ignem, alia praeterea tela ingerunt. Nostri primo 
resistere : deinde, ubi Umae atque alterae scalae 
comminutae, qui supersteterant, adflicti * sunt ; cer 
teri, "quoquo modo potuere, pauci integri, magna 
pars confecti volderibus abeUnt. Denique utrim- 
que praelium nox diremit« 

LXI. Metellus, postquam videt frustra incep*- 
lum, nec|ue oppidum capi, neque Jugurtham^nisi 
ex insidiis, aut '^suo loco pus^nam facere^ et jam 
aestatem exactam csse, ab Zama discedit ; ct in 
his urbibus, quae ad se dcfecerant, satisque muni» 
tae.^loco, aut moenibus erant, praesidia imponit* 
»Ccterum exercitum in provinciam [quae proxuma 
est Numidiac] hiemandi gratia collocat. Ncque 
id tempus, ex aiiorum more, quioii^ aut luxuriae 
concedit : scd, quoniam armis bellum parum pro- 
cedebat, insidias regi per amicos tendere, ct eorum 
perfidia pro armis uli parat. Igitur Bomilcai^ero, 

3ui Romac cum Jugurtba fuerat, et inde, vadibus 
atis, clam Massivae de nece judicium fugeraty 
quod ei s^per maxumam amicitiam, maxuma copia 
&llendi erat, muUis pollicitationibus adgrcditur ; 
ac primo efficit, uli ad se colloquendi gratia occuK 



s StfuUo aaorum adatrictik. Engrossed by an anzious concem 
for their own men. 

t Una. This word is used in the plnral, when joined to a 
noun that wants the singular ; but 8caht is liere used in the plu» 
ral, though the singular would have expressed the meamng. 

u Quoquo. In some edttions qtio qtdsqtie modo. 

V Suo loeo. hoco eibi opportund. 

w Loco. By situatioh, or by nature. 

X Ceterum. Is bere an adjective. It is rartly so used in the 
sin^ular. 

y ^er, Here taken for propter. 
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tus veniat : dein fide data, '' si Jugiirtham vivum 
aut i>eGatum tradidisset, fore, ut illi dcnatus impu- 
nitatem, et sua omnia concederet,'' facile Numidae 
persuadet) cum ingenio infido, tum metuenti, ne^ 
si pax cum Romanis fieret, ipse per conditioncs ad 
supplicium traderetur» 

LXII. Is,. ubi priraum opportunum^ Jugurtham 
anxium ac miserantem fortunas suasacceoit; mo- 
net atque lacrumans obtestatur, ^^ uti aliquando 
sibt liberisque et genti Numidarumy. optume me- 
renti, provideattomnibuspi^oeliis sese victos, agrura 
vastatum, multos mortalis captos aut occisos, regni 
opes comminutas esse : satis saepe jam et virtutem 
militum, et fortunam tentatam : caveret, ne, illo' 
cunctante, Numidae sibi consulant,'^ His ataue 
tisilibus aliis ad deditionem regis animum impelliti 
Mittuntur ad imperatorcm legali: " *Jugunhara 
imperata facturum, ac "sine ulla pactione sese reg- 
iiumque suum in illius fidem tradere." Metellus 
propere cunctos senacorii ordinis ex hibernis arces- 
siri jubet : eorum atquc aliorum, quos idoneos du- 
cebat, consilium habet. Jta more majorum, ex 
consilii decreto, per lcgatos Jugurtbae imperat ar» 
genti pondo ducerlta millia, elephantos omnis, equo- 
iMim. et armorum aliquantum* Quac postquam 
sine mora facta sunt, jubet omnes perfugas vinctos 
adduei : eorum magna pars, ut jussum erat, ad- 
ducti ; pauci, cum primum deditio coepit, ad re- 

5em BoGchum in JVIaupitaniam abierant. Igitur 
ugurtha, ubi armis virisque et pecunia spoliatus, 
cum ipse ad ^mpcrancjtim «Tisidium vocaretur, 

z Jv^rtirtham, kc, In some editions ^» Jtrg^tntham^mperatn..' 
facturum diceveat. Iq this edition qui tUcerent are understood. 

a Sine u/la pactione. UnconditionaUy, at discretion. 

b Imperandum. The gerund is here used in the piissiTe siff<R .. 
nifiCiition ; to receive order^... 

Q Tisidium. Situated betM^een Utica ^nd^Cfurthjig;^ .^ 
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rursus coepit flectere animunfi suum, et ex mala 
conscientia digna limere. Denique muliis diebus 
per dubitationem consumptis ; cum modo taedio 
rerum advorsarum omnia bello potiora durerct, in- 
terdum secum ipse reputaret, quam gravis casus in 
scrvitium ex rcgno foret ; multis magnisque prae- 
sidiis nequidquam perditis, de integro bellum su- 
init. Romae scnatus de provinciis consultus Numi- 
diam Metello decreverat. 

LXIII. Per idem lempus Uticae forte C. Ma- 
rio per hostias dis supplicanie, " magna atque mira- 
bilia portendi" hanispex dixerat : ^^ proinde, quae 
animo ^'agitabat, fretus dis ageret ; fortunam quam 
saepissume experirctur: cuncta «prospera eventura.^' 
At illum jam antea consulatus ingens cupido exagi-* 
(abat : ad quem capiundum, praeter vetustatem ?a- 
miliae, alia omnia abunde erant ; industria, probi- 
tas, militiae magna scientia, animus belli ingens, 
domi modicus, lubidinis et divitiarum victor, tan- 
tummodo gloriae avidus. Sed is natus et omnem 
puerttiam 'Arpini altus, ubi primum aetas militiae 
patiens fuit, i^stipendiis faciundis, non Graeca fa« 
cundia, neque **urbanis munditiis sese exercuit : ita 
inter artis bonas integrum ingenium brevi adoievit. 
Ergo ubi primum tribunatum militarem a populo 
petit, plerisque faciem ejus ignorantibus, fiacile no^ 
tus per omnis tribus declaratur. Deinde ab eo 
magistratu alium post alium sibi peperit ; sempeF- 
que in potestatibus eo modo agitabat, uti ampliorei 



il .A^tabat. Meditated, pondered, revolved. 

c Proapera, In some editions proepere. 

f Arpini.- A city of the Hirpini, a tribe of the Samnites, the 
birth-place of Cicero also ; now a poor viUage, stUl called Arpioo. 
Samnium is now called Abruzzo. 

g SHpendiis facitmdit. In actual service. 

h Urbania mundUH». In the polite or. elegant ftccomplisbments 
»f a city j in city refinements. 
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quam gerebat, dignus haberetur. Tamen is *ad 
id locorum talis vir (nam postea ambitione praeceps 
datus est) ^petere non audebat. Etiam tum alios 
magistratus plebes, consulatum nobilitas inter se 
>per manus tradebat^ Novus nemo tam clarus, ne- 
que tam egregiis factis erat, quin is indigYius illo 
honore et quasi pollutus haberetur. 

LXIV. loiTUR, ubi Marius haruspicis dicta 
«odem intendere videt, quo cupido animi bortaba- 
tur, ab Metello petundi gratia missionem rogat : 
cui quamquam virtus, gloria atque alia optanda bo- 
nis superabant, tamen inerat "^contemtor animus 
et superbia, commune nobilitatis malum. Itaque 
primum cooKnotus insolita re, mirari ejus consilium, 
et quasi pei* amicitiam monere, '' ne tam oprava in- 
<:iperct, neu super fortunam animum gereret : non 
omnia omnibus cupiunda esse : debere illi res suas 
satis placere : postremo caveret id petere a populo 
Romano, quod illi jure negaretur." Postquam 
haec atque talia dixit, neque animus Marii fiecti- 
tur, respondit, " ^ubi primum potuisset per negotia 
publica, facturum sese, quae peteret." Ac postea 
saepius eadem postulanti, fertur dixisse, '' ne festi- 
narct abire : satis mature illum cum filio suo consu- 
latum petiturum." Is eo tempore contubernio pa* 
tris ibidem militabat, ^nnos natus circiter xz. quae 



i Mid locorum, To that time; hcua being ofteif^put for 
tetnpus. 

k Petere. This word^ when taken absolutely, is equivalent to 
petere consulatum. In some editions comuiatum is expressed. 

1 Per manue. From hand to hand. 

m Contemtor animuo. -Contemtwn aUorum /ovene; a disdain- 
ful spirit. An archaism for contemptoTy and used -adjectively by 
enallage. 

n Praoa, &c. That he would not eng^ge in such a perverse 
scheme. 

o Ubiprimumf &c. As ■oon as the public business would 
p^mit. 
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res Mdrium cum pro honore, qucm adfectaDat, *tum 
centra Metellum vehementer accenderat. Ita cu- 
pidine atque ira, pessumis consultoribus, grassari $ 
neque facto ullo, flequc dicto abstinere, quod modo 
rambiliosum foret: milites, quibus in bibernis pra«- 
eratj 4axiore imperio, quam antea, habere : apud 
necotiatorcs, quorum magna muUltudo Uticae erat, 
«icriminose sJmul, et magnilice de bello loqui : 
^' ''dimidia.pars exercitus sibi permitteretur, paucis 
diebus Jugortham in catenis habiturum^ ab impe>- 
ratore consulto trahi, quod homo "inanis et ^regiae 
superbiae imperio nitnis gauderet.'^ ^^uae omnia 
illis eo firmiora videbantur, quod diuturnitate belii 
res familiarJs corruperant, et aniaio "cupienti nihil 
satis festinatur* 

LXV. Erat praeterea in exercitu nostco Nu- 
mida quidam, nomine G^uda, Mastanabalis filius, 
Masinissac nepos, quem Micipsa testamentp ^se- 
cundum heredem scripserat, «"morbis confectus, et 
ob eam caussam ^mente pauUum imminuta. Cui 
Metellus petenti, raore regum uti »sellam juxta 

p ^mbitioaum. Provided it was ^alculated to .gain fkvour, or 
|>opularity. ^ ^- 

q CriminMe, &c. ^ln a style of accusation with re^pect to 
Metellus, and boastin^ly witli re^>ect to hitnself. 

r IHmidia, &c. Si must be here understood. 

8 Jhumis. Vain. 

t liegia superbia*. As nroud aB a king; of insuiFerable prld«. 

u Cupienti. To an ardent spirit. 

V Secmulim heredem. The person to whom the inheiitance 
was devised, in case the appointed heir died, refused» or was un» 
able to take possession. Princes and g^at men sometiraes nomt- 
nated a third er fQurth heir. 

w Morbis confectus^ &c. Wasted by disease, and consequentljr 
a little shattered in bis mentalpowers. 

X SeUam, &c. The General had a chair of state, on whlch 
he sat, when he presided in a council of war, or in judgmeni, 
or guve audience to ambassadors. Uis lieutenant generals an<i 
other persons of distinction took places round liim ; and if a 
king happened to be in theacmyy he sat next^ the .gpeneral, ou 
h]a dght band« 



1 
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fioneret, itein postea custodiae caussa turmain equi- 

tum Romanorum, utrumque negaverat ; hotiorem, 

quod eorum modo foret, quos populus Romanuf 

reges adpellavisset ; praesidium, quod contumelio* 

sum in eos forel, si equites Romani satellites Nu< 

midae traderentur. Hunc Marius anzium adgre- 

ditur atque.hortatur, uti contumeliarum nmperato- 

ris cum suo auxilio poenas petat: hominem ob 

morbos anjcDo parum valtdo "seconda oratione ex- 

tollit: ^^ illuiA regem, ingentem virom, Masinis* 

sae nepotem esse : si Jueuriha captus, aut occisus. 

•mi^eriliin Numidiae sine^mora hatituAim : id adej 

mature posse evenirc, si ipse consul ad id bellum 

missus foret.^' Itaque et illum, et *equites Roma- 

'nQs, tnilites et negotiatores, alios ipse, plerosque 

spes pacis impellit, ^ti Romam ad suos necessarios 

"^ aspere in Metellum de bello scribant, Marium im^ 

peratorem poscant, Sic illi a mullis mortalibus ^bo* 

nestissuma sufTragatione consulatuspetebatur : si^ 

mul ea tempestate ^plebes, nobiiitate fusa per legem 

Mamiliam, novos extollebat. Ita Mario cuncta 

procedere. 

LXVl. Ikteriii Jugurtha postquam, otbissa de- 
ditione, bellum incipit, cum magna cura parare 
omnia, festinare, cogere exercitum : civitates, quae 
ab se defecerant, formidine, aut ^ostentando prae- 
mia adfectare : comrounire suob Iocos ; arma, tela, 
alia, quae spe pacis amiserat, «reficere, .aut com- 
mercaH : servitia Romanorum adlicere, ereos ip- 

y Imfieratons. In some editions in imperatorem. 
z fkcunda oratione. In a flattering speecb. 
a l^qtiites BomoMs^ Tfte f&rmers of the revenue, who eollect. 
ed tbe public taxes. Tliese were of eqaestnan rank, ai>d much 
'«■espected at Rome, though hated in the provinces. 

b Honeititanma tipfragatione. By a very respeetable interest.' • 
C Plebeoj contracted//^d«. In the gcnitive isoTeL 
d Ostentandoprdmia. By ofieringrewaids. 
<fe Befioere. He made anew. 

o 
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60S, qoiin praesidiis erant, pecunia tentare f proi^ 
8U8 Dihil intactvrD, neque quietum pati : *cuncta 
agitare» Igitur Vagenses, quo Metellus inilio, Ju* 
l^urtha pacificante, praesidiuui imposuerat, fjtigati 
re^is csuppliciis, neqtie anlea voluntaic alienati, 
{mncipes civitatis inler se conjuranl : nam volgus, 
«ti plemiiie|ue solet, et maxume^ Numidaritm, in- 
gento mobiiiy seditiosum atque Miscordiosum eraf, 
cupidim Bovarum rerum, quieti et ptio advorsum. 
Dein, compositis inter se rebus, diem . tenium 
constituunt, quod is 'festus celebratusque per onn- 
Bem Africam, ludum et lasciviam magis, quam 
Ibrmidinem ostentabat* Sed, ubi tempus fuii, cen- 
iurioQes^ribunosqae militares, etipsum praei^ctuai 
•ppidi, T. Turpilium Silanum, aliuB alium domos 
auas invitant : eos omnis, praeter Turpilium, iuter 
Npulas obtruncant: postea milites palantis, ioer- 
mos, quippe in tali die ac sine imperio, adgrr^dt- 
«ntuiv Idem plebes facit, pars edocti ab nobiiitate, 
alii studio talium rerum incilati^ quis, acta con- 
•iliumqne ignorantibus, tumultus ipse et res novae 
aatis placebant. 

LXVil* RoMANi milites, improviso incUu inr 
eerti ignarique, quid potissumum facerent, Urepc- 
dlare ad arcem oppidty ubi signa et scuta erant : 

{raesidium hostium, portae ante clausae fugam pro- 
ibebant : ad*hoc mulieree puerique protectisaedi" 

f Cttncta agitope, He put eveiy engine in motioB. 

g* SuppUciif. By entreaties. 

h Diteordionan, COntftntioos : a word perhaps peeuliar to 
Sallust. 

i t^aiua. DieB /eaius^ a f^tival dsy, a holiday ; diew faatU9i 
a court day ; ne/aetua, not a court day, aA unlucky day ; diee 
pro/eatuo, or pro/onuSf a ootBmon or working day ; interdeut, Sl 
half holiday. 

k EpuUts. In the singular eputum, i o£ the second declen* 
«lon ; in the plural: epulfi, arum of the first. 

1 ^frepiditre ad arcejjt. Harned^- or ran hjlstily to tbe citadeK. 



^iomm saxa, et aJiai quae locus praebebat, certa^» 
tim niiuere. Ita neque caveri °*anceps malum, ne* 
quea foriissumisiiinfirmissumo generi resisti posse: 
juxta boni malique, strenui ct imbclles inulti ob- 
truncati, ^ln ea tanta asprritatc, saevissumis Nu- 
midis et oppido undique clauso, pTurpilius unus 
cx omnibus italicis profugit inlactus: icf misericorv 
diane hospitis, an paciione, ancasuitaevenerit, pa<» 
rum comperimus ; nisi, quia illi in tanto malo tur* 
pis vita fama integra potior, improbus vintestabilis** 
que videtur, 

LXVIII, Metellus, postquam de ^ebus Va* 
gae actis compcrit, paullisper moestus ^e conspectu 
abit i deinde, nbi ii*a et aegntudo permixta, cum 
maxuma cura ultum ire injurias festinat» Legio* 
nem^ cum qua hicmabat, et, quam plurimos potest^ 
Numidas equiles pariter cum occasu solis *expedi* 
tos educit : et postera die circiter ^boram tertiam 
pervenit fn quamdam pianitiem, locis paullo supe- 
rioribus circumventam. Ibi milites fessos itineris 
majgnitudine, et jam abnuentis omnia, docety ^^ op* 
pidum Vagam non amplius mille passuum abesse : 
oecere iUos reliquum laborcm aequo animo patt. 



m Ancepa mtilum, Dlstrcss prcss^np on aU sUIes. 

n InfirmisBumo generi. Tlvc feebiest portion of the human 
race, v.?. women aiid children. 

o /n ea tanta asperitatey &c. Iti this distressing situatioo.' 
Savisttmif JSrtimiilis, sCil. ejiKtentibus. 

p TurpiliuB. In some editions preeficiiia follows TurpUiuM» 

q Intettabilia. Detest&ble, infjumous. ■ Tbe word properly 
signifies one who con neilher make a wiii, be^ a witness, or re- 
ccive any tcstementai*)- bcqiiest. 

-T E co»8p?ctu abit. Avoids iht sigbt of men, shuts bimself 
up, or retires from society. 

8 Expeditof, Disencuhibered of baggag«. 

t Horam tertiam. The Romans, reckoniog from sun-minr 
to sun-setting", divided the day into twelve hours. At the eqiu- 
noxes tberefore, the tbird buur would exactly caineiide with Dine 
o'clocky A. M. . 
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dum pro civibas suis, viris fortissumis atque miser^' 
rumis, poenas caperent:^^ praeterca "praedam be- 
Aigne ostentat. Sic animis eorum arrectis, equitcs 
ln primo ^late, peditcs quam artissume ire, signa 
<K:cuItare jubct* 

LXIX. Vagenses ubi animum advortere, ad 
se vorsum exercitum pergcrcy primo, uti erat res, 
MeteUum rati, portas clausere ; deinde, ubi neque 
Mgeos vastariy et eos, qui priini aderant, Numiuas 
tquites vident, rursum Jueurtham arbilrati, cuoi 
magDO gaudio obvii procedunt* Equites pediles* 
que, repeote signo dato, alii volgum «effusura . op- 
pido caedere ; alii ad portas festtnarc ; pars turria 
capere: ira atque praecla^e spes ampllus, quam la^^ 
situdo^posse. Ita Vagcnses biduum modo fex per- 
fldia laetfl^ti : civttas magna et opulens 'poenae 
cuncta, aut praedae fuit. Turpilius, quem, prae- 
fectum oppidi, unum ex omnibus profugisse, supra 
ostendimus, jussus a Metello caussam dicere, post- 
quam sese parum expurgat, condemnatus, verbera* 
tusque,, capite poenas solvit : nam is civis *ex Lia* 
tio crat, 

LXX. PcR idem fempus Bomilcar, cujus im- 
pulsu Jugurtlia deditioncm, quam melu cfeserui^ 
inceperat, suspectus regi, et ipse cum suspicienS| 
Dovas res cupere ; ad perniciem ejus dolum quac- 



u JPntdam benipit otteHtai. He generously oflers tbem the 
booty of tbe place. 

V Zate. In some edltions hOere, whicli is i«adniissiblej con* 
sastently witb tbe sense. 

w Ejfunm, That came out in cfouds ; that tbronged out of 
the town. 

X Po9ae, Faeere understood.w 

y EXf &c. After or since their treachery. 

2 P»na, 8ic. Was wholly given up to punlshmenty (militaiy 
ezecution,) or to plunder. 

a jBjc Latio, A native citizen of Bome, by tbe J^Cian Ift^» 
j^ul^ neither be iicoui^ wr put to de*ih. 
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rere ; diu noctuque fatigare anitnum : denique otn- 
nia tentando, socium sibi adjungit Nabdalsam^ 
hominem nobilem, magnis opibus, N:arum accep- 
tumque popularibus suis 3 qui plerumque 'seorsum 
ab rege exercitum ductare, et omnis res exsequi 
aolitus erat, quae Jugurthae fesso, aut majoribus 
adstricto ^superaverant : ex quo illi gloria opesque 
inventae. Igitur utriusque consilio dies insidiis 
statuitur.: cetera, uti res posceret, ex temppre pa- 
i*ari placuit. Nabdalsa ad exercitum profectus^ 
quem «inter hiberna Romanorum jussus habebat^ 
ne ager, inultis hostibus, vastaretur. Is j^pstquam, 
magnitudine facinoris perculsus, ad tempus non 
venit, metusque rem impediebat^ Bomilcar simu! 
cupidus incepta patrandi, et timore socii anxiuSf 
ne^ omisso ^vetere consilio^ novum quaereret, lit- 
teras ad eum per homines fidelis mittit, ^^ ffmolli- 
tiem secordiamque viri accusare.: testari deos, per 
quos juravisset : '>praemia Metelli in pestem ne 
converteret : Jugurthae exitium adesse, ceterum 
suane, an virtute Metelli periret, td modo 'agilari : 
proinde reputaret cum animo suo, praemia^ an cru- 
ciatum mallel/' 

LXXI4 SfiD, cum hae litterae adlatae, forte 
Nabdalsa, exercito corpore fessus, in lecto quies« 
cebat ; ubi, cognitis Bomilcaris verbis, primo cura, 
deinde, uti aegrum animum solet, somnus cepit. 

b Cmntm, Jn 8ome editions elarum, coonected With opiHu. 

c Seortum. Separatelv. 

d Superaverant. Had remained undone. 

* Mer Mbema. Between the winter quarters ; or perhaps 
tnler mtx here signiiy near to, a sign^cation, which it some* 
times amnita. 

f Vetere, His ftirraer. 

r MoUitkm. In lome editiona this word is preced^d hy in 

h JPraema, Preceded in aome editiona hy monere. 
l Jgi$ari. TfaatH was the qnestlon only. 

02 



Erat ei Numida quidai)^, negotiorum curaioi^, fidus 
fcceptttsque, et omniuEn consiliorum, mst novis« 
sumi, particeps. Qui postquam adlatas Jittera^ 
•audiirit, ez consuetudine ratus opera aut iiigenio 
siio opus esse, ia tabernaculum introivit : dormient^ 
irio epistolam, super caput in pulvino temere posi- 
lam^ sumit ac perlegit ; dein propere, cognitis in* 
sidii9,-ad regem pergit. Nabdalsa, post paulld ex- 
perrectus, ubi neque epistolam repcrit, etremom- 
hem, uti ^acta, cognovit, primo 4ndicem persequi 
conatus ; postcpiam id frustra fuit, Jugurtham pla* 
candi gratia accedit : " quae ipse paravisset, perfi- 
dia clientis sui '■praeventa :'^ lacromans obtestatur 
^^ per amicitiam, perqoe sua antea fideliter acta, ne 
super tali scelere suspectum sese haberet/' 

LXXII* Ad ea rex «^Uter, atque animo gerebat, 
placide respondit* Bomilcare aliisque multis, quos 
socios insidiarum cognoverat, interfectis, iram op- 

Sresserat; ne qua ex eo negotio seditio oriretur. 
[eque post id locorum Jugurtlae dies, aut nox ulla 
quieta •fiiere : neque loco, neqoe mortali cuiquam, 
4)ut tempori satis credere : civis, hostis juxta me- 
tuere : pcircumspectare omoia, et omni strepitu pa- 
vescere : alio atque alio loco, saepe cootra decus 
regium noctu requiescere : interdum somno excitus, 
arreptis armis tumultum facere : ita formidine, quast 
. vecordia, exagitari* 

LXXIIl. foiTUR Meteilus, ubi da casu Bomil- 

k Acta. Af ter atia ln some editioM we find ^ perjngi» co^ 
itaroit, 

1 hidicem, Theinformer. 

m Praventa, In some edit\oJM /aoere finfventifm» 

n JUiter, atgue, After aliterf aHut eecua, &c. atque or ae is used 
xDsteadof qmm. 

o Fuere, In other edltions fu^ sin^aTs which ibllowing 
two nouns connected by a disjunctive cohjunctioD^ is^ore COia* 
non. m 

p Bire^m^ecuare. Nftrrowlj^inspectod. 
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caris et indtcio patefacto ex perfugis cognovit, mr- 
sus, tamquam ad integrum belluin, cuncia piy-at 
festinatque* Mariuaa, fatigantem de profectione, 
bimul et invitum, et offensum sibi, parum idoneum 
ratus, domum dimittit. £t Romae piebes, litte- 
ris, quae de metello ac Mario missae erant, cog*» 
nilis, «volenti animo de ambobus acceperant. Im- 
peratori nobilitas, quae anteadecori, invidiae esse : 
at rilii alteri generis bumilitas favorem addiderat : 
ceterum in utroque magis 'studia partium, quam 
hona, aut mala sua, moderata. Praeterea, sedi- 
tiosi magistratu3 volgum exagitare, Metelinm om- 
nibus concionibus capitis arcessere, Marii virtutem 
in majus celebrare. Denique plebes sic accensa, 
uti opifices agrestesque omnes, quorum res 'fides» 
que in manibus sitae erant, relictis operihus, %e- 
quentarent Marium, et sua necessaria post illius 
honorem ducerent. Ita, perculsa nobilitate, post 
▼multas tempestates novo homini coQsulatus maada- 
tvur : et postea populus ;a tribuno plebis, Manilio 
Mancino, rogatus, quem vallet cum juourtha 
BBLLUM oERSR£ ? frequeus Marium jussit. SeDa« 
tus paullo ante Metello «^decreverat : ea res frustrst 
fuit. 

q VolenU ommo. Critics differ with respect to this expression s 
most of them will have voleitH anmo to be the ablative case ; bat 
if compared with aiinilar expressiona in SaUoat and other authort» 
we confeas onrselves inclined to think it will be aeknowle^ged 
to be a dative, qu^ erant being understood. The stmcture is af* 
ter the' Greek model» and the meaninf^ is<*4iaving heard the 
accounts that were transmitted oonceminr Metellus and Maritts, 
they were, in both cases» such as gratified their indinations. 

r /22ii. Uaed as the definite article. 

s Shtdia partivm, Ptarfy-spirit. 

t Fide^qm, Their property and cvedit dcpcnded on tbeir la« 
^bour. 

u Frequetttavefa, Crouded abou^ or attended Mariua ia 
erowds. 

V MtUa» tempeitaiee, Afler a loag time. 

w I>ecr€vera$. J^t imidiam ondiciood } IB fonic editioBS U !• 
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LXXIV« EoDEx tempore Jugurtha, amissis dtnf- 
cis ; quorum plerosque ipse necaverat, ceteri for- 
midine, pars ad Romanos, alii ad regem Bocchum 
profugerant i cum neque bellum geri sine admiois- 
' tris posset, et novorum fidem in tanta perfidia ve- 
terum experlri periculosum duceret, »varius incer- 
lusque agitabat : neque illi res, neque consitium, 
aut quisquam hominuoi satisplacebat : itinera prae* 
fectosque in dies mutare : modo advorsum hostes, 
interdum in solitudines pergere : saepe in fuga, ac 
post pauUo spem in armis habere : dubitalre, virtuti 
populariutn, an fide minus crecleret : ita, quocum- 
quc intenderat, res advorsae erant. Scd, inter eas 
moras, repente sese Metellus cum exercilu ostendir. 
Numidac ab Juguriha pro tempore parati instructi*' 
que : dein praelium incipitur. Qua in parte rex 
radfuit, ibi aliquamdiu certatum : ceteri omnes [ejus 
milites] primo concursu pulsi ftigatique. Romani 
signorum et armorum aliquanto numero, hostium 
paucorum potiti : liam ferme Numidas in omnibus 
praeliis pedes magis, quan^ arma *tuta sunt. 

LXXV. Ea* fuga Jugurtha impensius modo re- 
buS suis diffidens, cum perfugis et patte equitatus 
in solitudines, dein Thalam pervenit, in oppidum 
magnum et opulentum, ubi pterique thesauri, ^filio- 
rumque ejns multus pueritiae cultus erat. Qu^e 
ostquam i.IeteIlo comperta, quamquam inter Tha- 
am dumenque proxumum, spatio miilium quinqua- 
ginta, loca arida atque vasta esse cognoverat, tamen, 



E 



X Varitu ineerttugtte a^tabat, scil. «r. He was ag^tated by a 
rarietv of emoUoiWf and uncertkin wliat he should do. 

y AdfmU JPugTue understood ; in some editiona it is expressed. 

z Tuta wnt, The perfect of the indicative from tueor. In 
•ther editions ttttata mnt, 

a f^orumque, &c. By synecdoche, ^r libermtm. Mtlhu 
xtUtua fHtetityt, &c. Where many things weK provided for the 
«dttcatjon and brifigtag up of his childreti* 
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npe patrandi lioHi, [si ejus oppidi potiluai foret] om- 
{lis asperkates supervauere, ac iiaturam etiam vin- 
cere adgreditiir. Igitur omnia juftienta sarcinis 
levari jubet, nisi frumento dierum decem : ceterum 
utres modo, et alia aquae idonea ptJriari, Praete- 
rea conquirit ex agris, quom plurimum potest, do* 
miti pecoris ; eoque imponit i»vasa cujtisque modi, 
pleraque lignea, collecta ex t**guriis Numidar>>mr 
Ad hbc, iinitumis imperat, qui se post regis fugam 
Metello dederant, quam plurimum quisque aquae 
. portnrent ; diem lorxmhque, «ubi praesto fuerint, 
praediciu Ipse ex ilumine, qoam proxumam op- 
pido aquam sdpra diximus, jumenta onerat : eo 
mc^do instructus ad Thalam proficiscitur, Deinde, 
tibi ad id loci ventum, quo Numidis praeceperat, 
et castra posita nnmitaque sunt, tanta repenie coel^ 
missa vis aquae dicitur, ut ea modo exercitui satiB 
auperque foret, Practerea corameatus spe amplior ; 
quia JNumidae, sicuti plerique in nova deditione, 
'oflScia intenderant. Ceterum railites rcligione plu- 
via magis asi : eaque res muUum animis eorum 
addidit ; nam rati sese dis immottalibus curae esse« 
Deinde podtero die, coiitra opinionem Jueurthae, 
ad Thaiam perveniunt. Oppidani, qui se Idcoruiii 
asperitate munitos crediderant, magna atque inso- 
lita re perculsi, nihilo segnius bellum parare : idem 
Bostfi facere. 

LXXVI. Sed rex aihil jam «infectum Metell^ 
credens, quippe qui omni^, %rma, tela, locos, tem- 

b Vasa. Vas slngular is neuter, third declension ; vaaa plu* 
val^ sccond decknsion. 

c Ubi, Scc. When and where ; since uhi is here applicable 
both to diem and locutn, 

d Officia inienderant. Hf<d Qverdooe their duty ; had done 
more than they were ordcred, 

e Iiiftctum. hnpracticable. 

f Arma^ tela, Deiensive and ofTensive. weapons, here figu- 
.ratively taken for things defensiye and ofiensiye. liad over- 
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pora, deniqae naturam ipsam, ceteris imperiiantevi^ 
induslria vicerat, cpin liberis et magna parte pecu-' 
Qiae ez oppido noctu profugit: neque postea in ullo 
loro amplius una die, aut una nocle Dipratus, simu- 
labat sese negqlii gratia properare ; ceterum prodi- 
tionem timebat, quam vitare posse celeritate puta- 
bat : nam talia consilia c^pep otium, et ex opportu* 
nitate eapi. At Metelius, ubi oppidanos praelio 
intentos, simul oppidum et operibus, et loco mnni- 
tum videt, vallo fossaque moenia circumvenit^ Dc^ 
inde locis ^ex copia maxume idoneis vineas agere^ 
jlggerem jacere, et super aggerem impositis turri* 
bus opus et administros tutari. Contra baec oppi* 
dani fe^tinarcy pararc : prorsusab utrisque nihil re- 
tiquum fieri. DeniqMC Romani, muho ante labore 
praeiiisque fatigati, post dies quadraginta, quam e% 
ventum erat, oppido modo potiti : praeda omnis ab 
perfugis corrupta. li postquam murum *arietibus 
leriri, , resque suas adflictas vident, aurum atque 
argentum, et alia, quae prima ducuntur, domum 
regiam comportant : ibi vino et epulis oherati, iUa« 
f ue, et domum, et semet igni corrumpunt ; et mzaf 
yicti ab bostibiis poeoas metuerenty eas ipsi voien- 
tcfi pependcre* 

. LXXVII. SBD.pariter cum capta Thala legati 

ex oppido Lepti ad Metellum venerant, orantes, 

/^oti praesidium praefectumque eo mitterfstj Ha- 

^me every dtfb^ulty arlslng from obstacles prepazed either hs 
offence or defenoe. 

g I^er otivm, &c. In the tiine of lelsure, and in consequence 
of opportuiiity. 
' h Ex copia, &c. ' Out of tlie whole number. 

i AHeiihu», &c. The battering ram was a long beaxn, with 
4 head of iron, somewhat resembling tbat of a raoi. It- was 
suspended by ropes fastened to a beam, that lay across two 
pQstSy and being thus hallanced was thrust fbrwarS agfainst the 
wall, and drawn back^ tiU by repeated strokes it brolce dowB 
the wall. It was p^^otected by Vine«. 



aiilcarem quemd&m, hominem nobilem, faetiosum, 
Bovis rebus sludere ; advorsum quem neque impe- 
ria magistratuum, neque teges valerent : ni id festi- 
narety rn summo pcricnlo suam salutem, itiorum 
i3ocios fore.'* Nam Leptitani jam inde a principib 
bellt Jugurthini ad Bestiam consulem, et postea 
Romam miserant, ami^itiam societatemqpue roga» 
tum. Deinde, ubi ea impetrata, semper ooni fide- 
lesque mansere, et cuncta a Bestia, Albino, Metel- 
loque imperata i^navi fecerant. llaque ab impera- 
tore facile^ quae petebant, adepti. Eoii^sae eo co« 
hortes Ligurum quatuor, et C. Annius praefectus. . 
LXXVIIL Id oppidum ab ^Sidoniis conditumt 
quos accepimus, profugos ob discordias civilis, navi- 
bus in eos locos venisse : ceterum situm inter duas 
'8yi*tis, quibus nomen <"ex re inditum, Nam du« 
'sunt sinus prope ih "extrema Africa, iuipares mag- 
ttttudine, pari natura : quorum prosuiiia terrae prae« 
alta sunt ; cetera, uti fors tulit, alta ; alia in tempes* 
tate vadosa. Nam ubi mare magnum esse, et sae- 
Tire ventis coepit, limum arenamque et saxa ingentia 
'fluctus trahunt : ita facies locorum cum ventis simul 
ciutatur. Ejus civttatis Itngua modo coiiversa con- 
nubio Numidarum : le^es, cultusque pleraque Si> 
donica ; quae eo facilius retinebant, quod procul 
ab iroperio regis aetatem agebant. Inter ilios et 
frequenti^m Numidiam «multi vastique loci etant.- 

k Mnd» Sometirae» written gnavi, Some editioiu liare 

1 Sidoruit. Sidon was once a flourishing city to the north of 
Judaea, and in the neighbourhood of Tyre. 

m Exre. From the peality ; from the real circumstances of 
tbe case : Ssrte9 being' derived from ^pfms I draw or drag^ ; be- 
c&use the sand and stones were drawM backward and ibrwardL 
by the violenee of the wind and tide. 

^ n ExtremiL The extremity of Africa toward» the east, ac- 
coniing to the ancient diviajon of it. 

o MufH. In^some editiona incultiy between the meaningof 
\riuck and that «f m«i^ there m b«t a sbado •f di$erence. 



LXXIX* Sed,, quoniam in bas rcgiones pev 
LeptitaooruDi negotia venimus, non inaignucn vi- 
detur, egregium atque mirabile faciaus duorum 
Carihaginiensium memorare : eam rem locus ad- 
monuit. Qua tcmpestate Carthaginienses plerac- 
que Africae imperilabant, Cja^enen^esquoque.magni 
atque opulenti fuere. Ager in medio arenbsus, 
Puna specie : neque ilumen, neqpe mons erat, qui 
fiiiis eorum di.scerneret ; quae res eos in magno diu^ 
turno bello inter se habuit. Postquam utrimque 
«legiones, item cla^ses ^fasae fugataeque, et a\teri 
alteros aliquantum adtriverant ; veriti, ne mox vic- 
tos victoresque defessos aKus adgrederetur, per in- 
ducias sponsionem faciunt, '^ uti certo dic legati 
domo proficiscerentur 5 quo in loco inter se obvii 
fuissent, is communis utriusque popuU finis babe- 
retur.^^ Igitur Carthagine auo fratres missi, qui- 
bus nomen Philaenis erat, maturavere iter pergere : 
CyreneAses tardius iere. Id secordiane, an casu 
acciderit, parum cognovi. Ceterum solet in illis 
locis tempestas haud sccus, atque in mari retinere. 
Nam ubi, per loca aequ^lia et *nuda gignentiumj 
ventus coortus arenam humo eiccitavit, ea magna 
vi agiiata^ ora oculesquc implere solet ; ita pros- 
pectu impedito, moi*ari iter. Postquam Cyrenen- 
ses aliquanto posteriores se vident, et ob rem cor- 
ruptam domi poenas metuunt ;^ criminari, Cartha- 
ginienses ante tempus domo digressos, conturbare 
rem ; denique omnia malle, quam victi abire. Sed 
cum ^Poeni 'aliam conditionem, tantummodo ae- 

p JTfta ipede. Of a uniform appearance» viz. a naked, opeA 
{>lain. 

ti.Legi^ne:. Troops ^re here 80 called in reference to tlie com- 
position of a Roman army. 

p Fusa. In some editions a^pe fvta, 

8 JSTuda gitntenHum. Bare of vcgttable productions. • 

t Pani. A corraption of Phatd^ contracted from Ph^mceBf 
€kt pruriil of 00tjn^f a palm tre«* 
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^(u^ajn, peterent, "Graeci optionem Carthaginien- 
sium faciunt, " ^vel illi, quos finis populo suo pe- 
terent, ibi vivj obruerentur ; vel eadem conditione 
sese, quem in locum vellent, processuros." Phi- 
laeni, conditione probata, seque vitamque reipubli- 
cae condonavere : ita vivi obruti. Carthaginienses 
in eo loco Philaenis fratribus aras consecravere ; 
aliique illis domi honores instituti. Nunc ad rem 
redeo. 

LXXX. JaeuRTHA postquam, timissa Thala^ 
nihil satis firmum contra Meteltum putat, per mag- 
nas solitudines cum paucis profectus, pervenit ad 
Gaetulos, genus hominum ferum incultumque, et 
eo tempore ignamm nominis Romani. Eorum 
multitudinem in unum cogit : ac paullatim consue* 
facit ^ordines haberej signa sequi, imperium obser- 
vare, item alia militaria facere. ' Praeterea regis 
Bocchi proxumos magnis muneribus, et maioribus 
promissis ad studium Sui perducit ; qui$ adjutori-* 
bus re^em adgnessus, impellit, uti advorsum Ro- 
manos oellum suscipiat. Id ea gratia sfeeilitts pro- 
niusque fuit, quod Bocchus initio hujusce beili lega- 
tos Komam miserat, foedus et amicitiam petitum f 
quam rem opportunissumam incepto bello pauciim- 
pediverant, caeci avaritia, quis omnia honesta at- 
que inhonesla vendere mos erat. Etiam antea Ju«- 
gurthae filia FBocchi nupserat; Verum ea sneees- 
situdo apud Numidas M^urosque levis ducitur : 
quod* singuli, pro opibus quisquC) quam pluriinas 

a Gned. The Cyreniaiui, a colony ftovti Creece. 

T VeiilH. Ut undentood before w// in some editions itis 



w Ordim9 habere^. To lceep ranlL 
X /VidlMi» prontiMgtfe. That waa the more easily efleetedf 
ilid more agreeable to the inclination of Bocclvua. 
y Bocehi, In some edition» JBoccho» which rendcf» thie adl- 
nce ambiguous. 
x MvaSiflUh'.: Connectibny relatiooiriiip. 

P 
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^xoreSfdenas alii) alii plures habent ; $ed reges >e^ 
amplius. Ita animus muititudine distrahitur ^ ^nuUa 
firo socia obtinet : pariter omnes viles sunt. 

LXXXU Igitur in locum ambobus filaciluin 
lexercitus conveniunt : ibi, fide data ct accepta, Ju- 
gurtha Bocchi aoimum oratione acce;idit : ^^ Ro- 
Banos iDjustos, profunda avaritia, communis om- 
nium bostis esse : eamdem illos caussam belli cunii 
Boccho habere, ^aam secum et cnm aliis genhbus, 
lubidinem imperitandi : quis omnia regna advorsa 
«int : tum sese, paullo ante Carthaginienses, item 
reeem «Persen, post, uti quisque opulentissumus 
videatur, ita Romanis hostcm fore.^^ His atquc 
-aliis talibus dictis, ad Cirtam oppidum iter consti- 
tuunt ; quod ibi Metellus praedam oaptivosque et 
impcdimeiita locaverat. Ita Jugurtha ratus, aut, 
cepta \irbe, *operae pretium fore ; aut, si Romanus 
auxilio suis venisset, praelio sese ccrtaturos« Naoi 
eallidus id modo festinabat, Bocchi parem immi- 
fiuere ; ne moras agitando, aliud, quam bellum^ 
mallet» 

LXXXIL Imperator postquam de regum so- 
detate cognovit, non temere, neque, uti saepe jam 
victo Jugurtha coosueverat, omnibus locis pugnandi 
oopiam facit : ceterum haud procul ab Cirta, castria 
munitis, reges opperitur ; melius ratus, cognitis 
Mauris, quoniam is novus hostis accesserat, ex 
comftiodo pugnam facere. Interim Roma per lit- 
teras certior fit, provinciam Numidiam Mario. da- 
lam : nam constilem factum, jam antea acceperat. 
Quis rebus supra 'bonum atque honestum perculsa§| 

a Eo ampUu9» JBo pluret scil. ttxorei* 

b JVWto. Iii some edition^ mltanu 

c Peram. Perses» King» of Maced6lsia« Vanquished and led i% 
triumph by Paulus Aemiiiu?. 
" d Op^apretiumfire. Woiild reWard him for his tPouble. 

• JfHmm atqtie henettunu Right «nd K«>oml)l6j ot dccent. 
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neque lacrumas tenere, neque moderari linguam*: 
Vir egregius in aliis artibus, *himis molliter aegritu-^ 
dinem pati. Quam rem alii sin superbiam vorte-^ 
bant : alii bonum ingenium contumelia accensuin 
osse: multi, quod jam parta victoria ez manibus 
cripei*etur*: nobis satis cognitum, illum magis ho- 
nore Marii, quam injuria sua excruciatum, neque 
tam anxic laturum fuisse, si i^adcmta provincia 
aiii, quam Mario, tradcrctur. 

LXXXIII. Igitur eo dotore impeditus, et quia 
stuUitiac vidcbatur allenam rem penculo suo curare, 
legatos ad Bocchum mittit, postulatum, '^ ne sin» 
cnussa hostis populo Komano ficret : habere eum 
^magnam copiam soclctatis amicitiaeque conjun^en- 
dae, quae polior bello esset : quamquam opibus 
confideret,' i^non debere incerta pro certis routare ' 
omne bcUum sumi facile, cetcrum aegerrume de&i- 
nere : non in ejusdem potestate initium ejus cl finem 
esse : incipere cuivis, ctiam ignavo licere ; deponr^ 
cum victores vclint : proinde sibi regnoque consu- 
leret, neu florcntis res suas cum Jugurthae perditis 
misceret/' Ad .ea rex satis placide vcrba facit : 
" scse pacem cupcre, sed Jugurthae fortunarum 
miscreri ; si eadem ilM copia fieret, omnia conven- 
tura*^' Bursus imperator 'contra postulata Docchi 
nuncios miltit: "»il]c probare, partim abuuere. Eo 
modo saepc ab utroquc missis rcmissisque niNiciis, 
tcmpus proccdcrc, cf, cx Metclli voluntate, bellum 
intactum trahi. 

LXXXIV. At Marius, ut supra diximus, cu- 

f JWtiu^ moUitcr^ &c. LileraUy he bore trouble ol mind too 
eiTeinuiately ; he wpjitcd fortitude to sustain «v.ental anxiet)'. 
^ In tuperbiam. Ascribed to pride. 
h Memta, An arcliaism for ailempta. 
i Miag-nam copiam. A great opportunity. 
k JVon debere. \x\ some cditions tamen non debere, 
1 Contra. Inanswerto. 
in.i7fo probare^ &c. Partim must be itndersto^d with pr^nfe. 
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pientwuoia plebe consuJ faQtus, postquam ei pvo* 
vinciam Nuroidiam pc^pitU» "jussit, antesi jam ix^ 
festus oobilitati, tuai vero •multus atque ferox in- 
stare: singulos modo, modo uaivei^sos la^dere : 
«lictitare, " sese consulatum ex viclis illis spolia ce- 
Disse ;" alia praeterea magnifica pro se^et illis do- 
Jentia. lntei*im, quae belio opus erant, prima ha- 
l^re: postulare legionibu.s supplementuo), auxilia 
a populis et regibus socmque arcessere : praetcrea 
n Lailo fortissumum quemque, plerosque roilitiac, 
paucos fama cognitos acdre, et Pambiendo cogcr^ 
bomines emeriiis stipendiis [secum pi'oficisci.] Ne- 
^ue illi aenatus, quamquam advorsus erat, de ullo 
negotio abnuere audebat ; ceterum suppiementum 
etiam laetus decreverat : quia ncque plebi militia 
«volenti pMtabatur, et Marius aut bclli 'usum, aut 
Mudia volgi amissurus. Sed ea res frustra sperata -; 
lanta lubido cum Mario eundi plerosque invaserat. 
Sese quisque praeda locupletem, victorem domum 
rediturum, alia hujuscemodi 'animis trahebant : et 
eos non paullum oraiipne sua Marius arrexerat. 
jfam, postquam, omnibus quae postulaverat, de-« 
cretis, milites scribere volt, hortandi caussa .frimul, 
et nobilitatem, uti consueverat, <^xagitandiV con- 
cionem populi advqcavit. Deinde hoc modo dis- 
^ruit* 

LXXXV. " ScK) ego, Quiriles, plerosque nan 
isdem artibus imperium a vobis petere, et, post- 
^am adepti sunt, gerere: primo industrios, sup« 

n Ju88it. Dari being understoodJ 
« Muttus at^iejerox. For multum atqtte firGciier^ 
p ^mbiendo. By courtly solicllations he prevailed upon men 
tlisit bad seryed out tbeir time, &c. 
q folenti. Tbis construetion bas been explained in a formei^ 

note. ^ 

r Vaum. Xbc advantage or fimit of the war. 
8 Jtnimis trahebant. 7'bey conceived. 
t ilxa^tanS- Of rexing' the nobiJity. 
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t>1ict8, modicQs esse ; debinc peF igDavidixi et stipef ' 
piam aetatem agere : $ed mibi ^contra ea videtur« 
Kam, quo universa respublica pluris est, quam cou'* 
sulatus aut praetura, eo majore cura ^administrari, 
quam baec peti debere. Neque me fallit, quantum 
cum maxumo beneficio yestro negotii sustineam« 
Bellum parare, simul, et aerario parcere $ cogere 
ad militiam, quos nolis diendere; domi- forisque 
omnia curare ; et ea agere inter inridos^ occur^aa- 
tis, /actiososy ^opiniooe, Quirites, asperius est« 
Ad hoc, alii si deiiquerei vetus nobilitas, majorum 
facta fortia, cognatorum ei adfinium opes, multae 
clientelae, omnia haec praesidio adsunt : mibi spes 
omQes in memet sitae, qua^ necesse est et virtute^ 
et innocentia tutari : nam alia tnfirma sunt. Et il- 
lud intellego, Quirites, ^mnium ora in me conversa 
esse : acquos bonosque favere : quippe benefacta 
^ea reipublicae yprocedunl ; nobilitatem locum i^*. 
vadendi quaererc. Quo mihi acrius adnitendum 
est, ut neque vos 'capiaminiy et ilii fnistra sint* 
Ita ad hoc aetatts a pueritia ful, ut omois labores» 
pericula consueta habeam» Quae anie vestra bene* 
ficia gratuito faciebam, ea uti| accepta mercede, 
deseraoi, non est consilium, Quirites. Illis diffi* 
cile est in potestatibus lemperare, qui per aoibitio- 
nem sese probos simulavere : mihi, qui omnem 

U Cuntra eo. , for cotttrarium, OTy guodtai contra ea, 

V AdminUtrari. Jllam being ujiderstood ; in some edltiooa 
il is expressed. 

w Ophdane, Is more dlfficult thui ia generally supposed ;•— 
Ihaii expectation. 

z Omnium trm, &€. Tbitt the eyes of all aie turned UKwatda 
me. 

y Proeedmi* Axt fienrlceahle to tlie state ; or» aa aome sup^ 
pose, my servic^s to the state are in their view. If the last con* 
atructioi he adaiitted» tke aubatantire btyirfaeta muat gpvaiB 
Hie dAtive. 

z Capiaimm» «t iBi» Bec. That 30»? maf not be ensnaxcd» an4 
'thi^tbey may be diatippatfited. FrutfraSagJhtar^tt 

P 2 
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aeUtem in optumis artibos egi, beneracerc jani cx 

coosuctudine ^in naturam vertit. Bellum me gerere 

cum Jururtha jussistis ; quam rem nobiliias aeger- 

rometufit* Quaeso,.reputate cum animis vestris, 

num id mutare melius sit, si quem ex illo globo. 

nobilitatis ad hoc^ aut aliud lalc ncgotium miitatis, 

hominem '^veteris prosapiac ac muUarum imaginum, 

et «nullius stipendii : scilicet u( fn tanta re, ignarus 

emnium, trepidet, fesi\net, sumat aliquem ex po- 

pulo monitorem officii» lia plerumqu^ evenit, ut, 

queifi vos imperare jussistis, is imperatorcm aliuiB 

quaerat. Ac ego scio, Quiriles, qui postquam 

eonsulcs facti sunt, acta majorum, et Graecoruoi 

miJitaria praecepta legere coeperint ; homines 'prac- 

|K>8teri«' Nam •gerere, quam fieri, tempore poste- 

rius, re atque uso prius est. Comparate nunc^ 

OuifUes, com illorum superbia me hominem novuro. 

Quae illi audire et legere solent, eorum partim vid% 

atia egomet gessi : quae^iili litteris, ego militando 

didici. Nunc vos existumate, facta an dicta plu- 

ris sint. Contemnunt novitatem meam ; ego illo- 

rum igndviam : mihi fortona, iilis probra oE^ectan»> 

lor; qoamijuam ego naturam unam et communem 

omniuin existumo» sed fortissumum qoemque ^gene- 

rosissomum. Ac, si jam ex patribus Albini, aot 

Bestiae quaeri posset, mene, an illos ex se gigni 

maluerint, quid responsuros creditis, nisi, sese ii« 

Iberos quam optomos voluisse? Quod si jure me 

despiciunt, faciant idem majoribos suis, quibu8| 

a Jfo naturam vertit. . Has become natural. 

h Veterit pt—apue^ &c. A man of-anckiit laiDilf> and €e- 
acended from a line of noble anceston. 

c JVWtftf* 9tipendii. Wbo has seen no aerrice. 

d Pr4tp9tteri. Preposterous, absurd. 

e Oereref Scc For tbc condaet op managementof a btiaindli^ 
fhough posterior in tiipe to the appointment, iis prior ia fiieiy^f» 
^i practice, or in point of qualifications and expenucMX 
• f -Penf rMJiMMWiii. The moat of % g^Uemaa. 
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flti inihi, cx virtute nobiiitas coepit. Invidcnt bo* 

nori meo; ergo invideant ct labori-, innoceDtiae, 

periculis etiam m^eis, quoniam per haec illum cepi* 

Verum homines corrupti superbia ita aetatem agunt, 

quasi vestros honores contemnant ; ita hos petunti 

quasi honeste vixerint. Ne ilH falsi sunty qiri divor- 

sissumasres pariter exspectant, ighaviap volilpcatem, 

et praemia virtutis. Atque etiam cum apud vos, 

aot in senaiu ^verba faciunt, plei*aque oratfone ma* 

jores suos extoUunt : eorum fortia facta* memprando 

clariores sese putant ; quod ^contra. Nam, iquan- 

tum vita illorum praeclarior, tanto horum secordia 

flagitiosior. £t prqfecto ita se res habet: majo- 

rom ^loria posteris lumen est, neque bona neque 

«lala m occulto patitur. Hujusce rei ego inopiam 

patior, Quirites ; verum id, auod multo praecla- 

tius est, meam^t facta dicere licet. Nunc videte, 

quam iniqui siflt. Quod ex aliena virtute sibi adro 

4;ant, id mihi ex mea non concedunt: scilicet, quia 

imagines non habeo^ et quia mihi nova nobilitas 

^st ; quam certe peperisse melius est, quam acceptam 

corrupisse. Equtdem eso non ignoro, si jam res* 

pondere velint, abunde iliis facundam et composi» 

tam orationem fore. Sed, in maxumo vestro bene- 

ficio, <:um omnibos locis me vosque maledictis la- 

cerent, non placuit reticere, ne quis modestiam ia 

itcooscientiam duceret. Nam me quidem, >ex animi 

0ententia, nulia oratio laedere potest : ">quippe vera 

g Verba/aduni, Vena/aeere, to speak, to advocate a cauae i 
'werba dare^ to impose on. 

h Ctntra, By enallage ftr amhwium, 

. i QuoiKtitR. I^ ber& oppoM to totiio, thongh quanto ia more 
Iksual, and ia alao ibund in aOme editions. 

k Ctmdentkm. A conBciousnesa of guilt. 

1 Exanind eenieniia, A mode of asaertion : I lim persuaded ; 
as I really tfaink. 

.. m Qmppe vera, kc. Thesentence must be supplied tbuss 
.:fmpp§ fivara/r^idhet, necMt^ fet ui ifeneprMUcek 



neccsse est bene praedicet; falsam vita maresque 
mei 8uperant« Se4, quoniam vestra consiiia accu- 
santur, qui mihi summum honorem, et maKumura 
negotium impoisuistis, etiam atque etiam i-epulate^ 
oum id poenitendiim sit. v Noa ptissum fidei caussa 
imagines, neque triumphps, aut consulaius majo-r 
nim meorum. ostenlare; at, si res postulet, Bha&* 
iasy veziilum, pbaieras, alia militaria dona ; prae« 
tcrea cicatrices «advorso corpore.X Hae sunt meae 
imaeines, haec nobiVitas» non baereditate Prelicta^ 
ul iila illisy sedquae ego pturimis laboribus et periv 
culia quaesivi.] Non sunt composica verba mca: 
«panrni id facio ; ipsa se virlus satis ostendit : iliis 
airtificio opus est» uti turpia Atcta 'omtidne tegant^ 
Neque iitteres Graecas didici ; parum placebat eas 
discere, quipj)e quae ad virtuiem Hlocioribus nihil 
profiterunt. Alilia multo optuida reipublicae doc* 
tus sum ; hosleni ferire,. >praesidia agitalre | nihil 
metuere, nisi lorpem &mam ; hiemem et aestateoi 
jttxla pati; humi requiescere; eodem temf^ore iaT 
0|iiam et labbrem lolerare. Uis effo praaceptis 
miiitcs hortabor : neque **ilios ^rie coTam, me opu* 
laoter; neque gloriam m«am iaborem ilJorimi fa-» 

n MaHoft vestiffttmt lic. Tli«se wene rewards commonly given 

•Ip bi-avery. The haiith called also hutta pura, wu3 a s{)ear of 

wood ; vexilhan, » banner curiQiisly wrougbt, and of v«ilu:ible 

naterUl»; phalertt, Kone-tn^iiigSj or orflaments §br tka nccks 

of men. 

o Mvoreo cerptre. Scars in fr«Bt« or in Ihe fore part of the 
""fcody. 

p JM'efa-*lli!a— ^ffiioc Tbeae aw plural, referriiig to imaffi' 
nee et ntbUitQM, 

q JParum idfa&o, 1 vakie tb^ iittle ; I aa|ce not tiiat my 
Itaakieaa. 

r Oratime. By oratory, by an elegant style. 

s JOecteribm, The Gneeks» who taught their iaogiiage to Hie 
TiomaAs, were at tbat time a eoftquered people. 

t J*r4gtidia agitare. To conduct a guard» or ratber a eonvo^.- 

u Ilhe arte eofam» Wili I cooia* theoi^ to «Cmt di^ipliB^» 
«ad induige iayself f 



. * * ' 

'eiain. Hoe est utik, hec ""civUe imperiiiau Na&i- 
que, cum *'tutc pei* inollitieib agas, exercitum sup- 
piicio cogere, id est, 'dominum, Don imperatorem 
esse. -Haec atque talia majores restri faipiuiido se» 
que rcmque pttblicam celebraTere. ' Quis m)bilita# 
irela^ ipsa dissimilts moribus, nos illorum aemuloft 
eontemnii ; et omnis honoreis non ex merito, sed 
quasi debitos a vobis repetit, Ceterum homin^ 
stjperbissumi procul errant. Majores eorum omnia 
quae liccbat, illis r^ltquere; divitias, imagincs, me- 

OQoriam sui praeclaram : virtutem non rdiqucre ; 
neque poterani i ea sola neque datur dono, neque 
accipitur., Sordidum me et incultis moribus aiunt, 
quia paiium scite yconvivium ejtorno, neque »bi»trio- 
iieiri ullum, neque. pluris pretii toquum, quam *vil- 
licum^ habeo: quae mihi Lubet confiteri. Nam ex 
parente meo, et ex *»sanclis vkis 4ta accepi, «mun- 
ditias mulieribnsj viris Jaborem, coovenire, omni-^ 

. busque bonis opojpiei^ piQf Igldriae, quam^diviiia- 
rum ; arma, oon supellectilem decori esse. Quill 
ergo, quod juvat, quod carum aestumant, id sem- 

Ej^ faciant ; <>ament, potent ^ «bi adolescentiam ha- 
cre, ibi senectutem agant, jn conviviis, dediti 
ventri et turpissJmae parti corporis; sudoreni^ puU 
verem et alia taliarelinquaal hobis, quibus illa epu- 

V Civih. Beoomln^ iiicVtizen, or, accommotlated to citizens. 

vf Tute. Not an adverii^ httt a pi^onouiL When you youraelf 
2ive. in luxurious indulgence. 

X Domirmm. A tyrant. 

y Cmviviiim exom^. 1 do mit wkh ele^anpe fumish out» or 
prepare an entertainraent. 

z JHiaiiionem, A buffoon kept for the entertainment of oom'- 
pany. • 

a ViOicum, A steward, 4>r person who had thechargeof « 
Oobleman'8 oountry estate. Hence the English word viUain. 

h Saneti». Men of integ^ity, vencrable pcrsons. 

c JHundiHa». Nict^ties, 

d ^ment, pQtent. Tliese words are. both taken in ft.bad «e9i»e 
. bicre ; let them vencbi let them tipple.. 
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lis jucvndiora sufit. Verum non est iia. Nami 

ubi 86 oihnibus flagitiis dcdecoravere turpissumi 

viriy bonoruBi praemia ^reptum eunt. Ita injjs- 

tissume luxurta et ignavia, pessiime artes, illis qiii 

coluere eas, nibil obficfunt ; reipublicae innoziae 

cladi sunt. T^unc, quoniam illis, quantum more.s 

mei, non illorum flagitla posccbant, respondi, pauca 

de republica loquar. Primum omniura, de Kumi- 

dia bonum habetote animum,^ Quirites. Nanf^, 

-quae ad hoc tempus Jugurtbam tuta sunt', omnia 

removistts, avaritiam, imperitiam, supcrbiam. De- 

inde exercitus ibi est, locorum sciens ; scd meher- 

cuie magis strenuus, quam feliz. Nam magna para 

«varitia, aut temeritate ducum adtrita est. Quam- 

obrem vos, quibus ^militaris aetas, adnitimini mc- 

cum, et ^capessite rempublicam : neque quemquam 

€X talamitate aliorum, aut imperatorum superbia 

metus ceperit. Egomet in agmihe, in praelio con- 

sullor idem^ et socius pericuii vobiscum adcro ; 

jtfeqae vosque in omnibus rebus juxta geram. Et 

profecto, dis juvantibus, omnia matura sunt, victo^ 

ria, praeda, laus : quae si dubia aut procul essent| 

tamen omnis bonos reipublicae subvenire rdecebat. 

Etenim ignavia nemo immortalis factus : neque 

quisquam parens liberis, uti aeterni forent, optavit ; 

magis, uii boni honestique vitam exigerent. Plura 

dicercm, Quirites, si limidis virtutem verba adde- 

rent ; nam strenuis abunde dictum puto.^' 

LXXXVI. HujoscEvoDi oralipne habita, Ma^ 
rius postquam plebis animos arrectos videt, propere 
commeatu, stipendio, armis, aliis utilibus navis 
onerat : cum nis A. Manlium legatum proficisci 
jubet» Ipse interea militcs scribere, non more 

-^ . 

e JiBUtan9 tttaa, The age for miUtary senrice was from IT t« 
46, Bometimes to 50. 
f Cjafi&atite, &c. Undert&ke the cause of the cctnmon\realtK. 
g JUecebat. Iixsoroe cditions decet. 
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BiajoruDi, nequc ''ex classibusy sed uti oijasque lu- 
bido eral, . '»capite censos plerosque. Id factum alii i 

inopia ''bonorum, alii per ambitionein consulis me- H 

jnorabant ; qupd ab eo genere eclebratus ^auctusque 
erat ; et homini poleniiam quaerenl4 cgentissumus | 

qiiisque opportunissuipus, cui neque sua curae^ 1 

quippe quae hulla sunl, et otnnia '^cum pretia ho- 
nesta viqentur. Igitur Marius cum majore aliquanto 
numero, quom decretum erat, in Africam profec- 
tus, diehus paucis Uticam advehitur. Exercitus 
e;i traditur a P. Rulilio legato ; nam Metellus con- 
spectum JVtarii fugerat, ne videret ea, quae audila 
aniinus tolerare neqaiverat. 

LXXXVIL Sed consul, expletis legionibus co* 
hortibusque 'auxiliariis, in agrum fertilem etpraeda 
ojiustum proftcisciiui; : omnia ibi capta militibus 
donat : dein ca^tella et oppida naturaet viris parum 
munita adgrcditur : praelia muUa, ceterum alia le- 
via aliis locis facere. Interim novi milites sine 
inetu pugfiae adesse : . videre fugientis capi, occidi ; 
fortissumuni quenique tutissumpm ; armis libcrta- 
tem, patrian) parentesque et alia omnia tegi ; glo* 
liam atque divitias quaeri; Sic brevi spatio novi 
^^**;^. yeteresque coaluere, et virtus omnium aequaiis 

h Ex clasnbu». The Roroan people were divided into slx 
<da88es, according to their estates : the first class consisting of 
tbe ricliest citizens j the second elass was pext in wealtli and 
dignity to the iirst } and so progressin^ downwards to the sixth 
olassy which had no property. Those included in it were there- 
fore caUed ctipite cenn, taxed bv the head. 

i CapUe cen§9$. Tbose of the stxth or last class^ who were 
jnot admitted into the Roman legions before the time of Marius» 
unless in dangerous cotijuiictures, as having no interest m the 
vreltare of the state^ so far at least as property was concefned. 

k Benerum, This word in this instance has 'Teference to pto< 
perty ; and the meaning is ibr want of better. 

1 ^uctmque entf. Scil. homre / exalted or raised to dignily. 

m Cumpretio, With gain ; if attended with profit. 

n AuxiHarHe, Tfae ^rodps sent by foreign kings %nd sttjef 
wete 9^ caUed^ 



facta. At re^es, ubi de aclvienfu Marti eognove- 
runty «divorsi m locos difficilis abeunt. Ita Jugur-% 
fhae placueraty speranti) mox effii^os hostis invadi 

I^posse ;] Romanos, sicuti plerosque, remoto metu^ 
axiuA licentiusque futuros. 

LXXXVIIL jVSETELtus interea Romam pro^ 
fectu.^, contra spem suam, ''laetissumis animis ex«- 
cipitur ;.plebi patribusque, postquam invidia deces- 
serat, juxta carus. Sed Marius impigre prurjen«* 
tcnqtie suorura et hostium res pariter adtendere^^ 
cognoscere quid boni utrisque, .aut contra esset i 
explorare itinera regum, consilia et insidias anteve«* 
nire : nihil apudse remissum» neqne apud illos tu-* 
tum pati : ^t Gaetulos, et Jugurthara, ex sociis 
nostris |)raedam agentes, saepe adgres&us itineite fu- 
derat. ipsumque regem haud procul ab oppido Cirta 
^armis exuerat. Quae postquam gloriosa modo, 
neque *belli patrandi cognoviti statuit urbis, quae 
viris aut loco pro hostibus, et ^advorsuai se oppor-^ 
tMBissuraae erant, singulas circumvenire : ita Ju- 
gurtham aut praeMdiis nudatum, u ea pateretur, 
aut praelio certaturum. I*iam Bocchus nuncios ad- 
eum saepe miserat, ''velle populi Romani amici- 
tiam^ ne quid ab se hostiie timeret." ' Id eimulB^* 
teritne, quo'improvisus **gravius accideret, an mo- 

o DhforaL . Raving' sepftrated. 

p LgtitrM* anuhia. W«8 v^ jayfully received. He watf^- 
«ftervai-ds honoured wlth a Uriun^tli» aiid with tbe ainuune 
Kumidicus. 

q Et, In some editions itaque. 

r Jirmit exuerat, JrwU, caatrie^ urbef &fi. exmre / to eaoftfc 
o)ie lo flee with the Ipss of arms»«^to quit hi^ camp,T-to lose * • 
city. 

8 BelR patrantH, The means of briai^g tke ipr to a coa- 
ctusion, raiionetnf or a word of similar impott bein§^ under^ 
atobd ; so tbat the expression is e<^valeiit to ad-MUtm f0 rm 
'itm /acientia, 

t Jithormm te, Disadvtantageoiis.to liim^ 

O. Cktevia», In «ome editions ^ravipr. 
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bililate ingenii pacem atque bellum mutare solitusf 
parum exploratum. 

LXXXIX. Sed codsuI, uti statuerat, oppida cas* 
tellaque munlta adire : partim vi, alia metu, aut 
praemia ostentando avortere ab bostibus. Ac primo 
mediocria gerebat, existumans, Juguriham ob suos 
tutandos in manus venturum. Sed^ ubi procu} 
abesse, et aliis negotiis intentum accepit, ^majora 
et aspera adgredi tempus visunH Erat inter ingen- 
tis solitudines oppidum magnum atque valens, no* 
mine Capsa^ cujus conditor ^Herciiles Libys memo- 
rabatur. JEjus cives apud Jugurtbam ^immunes, 
levi imperio, et ob ea fidelissumi babebantor : mu* 
niti advorsum bostis non moenibus modo, et armis 
atque viris, multo magis locoruni asperitate, Nam, 
praeter oppido propinqua, alia omnia vasta, inculta, 
egentia aquae, infesta serpentibus : quarum vis, si- 
cuti omnium ferarum, inopia cibi acrior : ad hoc 
natura serpentium, ipsa pemiciosa, siti magis, quam 
alia re, accenditur. Ejus potiundi Mariuro maxu- 
ma cupido invaserat, cum propter u»\m belli, tum 
quia res aspera videbatur; et Metellus. oppidum 
Tbalam magna gloria ceperat, baud dissimiliter si- 
tum munitumque ; nisi quod apud Thalam haud 
longe a moenibus aliquot fontes erant, Capsenses 
una modo, atque ea inlra oppidum, yjugi aqua, ce- 
tera pluvia utebantur. Id ibique, et in omni Africa, 
Bqui procul a mari incuUius a^ebant, eo facilius to- 

V Jllajora et aspera. Majora being the comparative degrec, 
requires mt^t to precede aspera ; it is thei^efore understood : in 
Bome editions magU is cxpressed. 

w Hercuki Libys. There were many persons of this nam*^ 
distingiiished by their difFerent countries ; as Hercules Tyrius, 
JEgyptius, 8cc. 

X Immunee, Free irom taxes, under a mild goyemmenty &c. 

y Jugi aqua, Verennial fountain. 

z Qui, In some editions ^it^e, which does not lessen, but ra^ 
ther increase tbe difficulty of tlie constructlon. In Sallust, tlie 
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lcrabalar, quia Numidae plerumque lacte e l fcriua 
carne vescebanlur, neque •salenj, neque alia irrita- 
fisentagulae ouaereban-t : cibus illis advorv^^uni fa- 
nem atque sitim, non lubidini, ne/que luxuriac 

crat. • . 

XC. loiTUR con&ul, omnibus exploratis, credo, 

dis frctus ; nam contra tantas diflBcuhales consilio 

satis providere non poterat ; quippe eliam frumenii 

i»inopia tentabatur, quod Numidae pabub pecoris 

magis, quam «arro student, et quodcumque natum 

fuerat, jussu regis in loca muniia coniulerant, ager 

autem aridus et frugum vacuus ea tempestate, nam 

aestatis extremum erat ; tamen •'pro rei copia satis 

providenter exornat r pecus omne, quod superiori* 

bus diebus praedae fuerat, equitibus auxiliariis agen- 

dum adlribuit : A, Manlium legatum cum cohQrti- 

bus expeditis ad oppidum «Laris, obi slipendium 

et commeatum locaverat, ire jubet f Ise praedabun- 

dum post paucos dies eodem ventiirum. Sic in- 

cepto suo occullo, pergit ad flumen Tanam. 

. ' aCI. Cbtbrum in itinere q^otidie pej^us exer- 

citui. per cenlurias, ilem turmas, aequaliler distri- 

buerat, et ex coriis utreis uti fierent, curabat : simul 

et inopiam frumenti lenire, ef, ignaris omnibus, 

parare, quae mox usui forent. Denique sexlo die, 

cum ad flumen ventum est, maxus^a vis. utrium 

relative often has a reference to some worcl u6«ferstood : so here 
it refers to Adwtnc» or popuh*: The senlence, wlien compkte, 
will thcn be, in omni Africay apud eos hondnea qui, &c. (^d migbt 
be taken adverbiaUy ; but thcn it should rather be qua, 

a Salem. This noun is soinctimes neuter. 

b Inopia. He was threatened with want of corn. Scroc 
liuppose inopia to be the nominative to tentabatur, and then the 
tneaning wiU be, a want of com was bazarded, a sense. which 
iento wiU certainly bear. 

q Arvo.. Agricultur^ a metonymy. 

d Pro rei €opia, Considering* circumstances. 

e Xom. Bitber the genitive sing-ulja* or accusativeploral. 
. f Sepr4ttMutttium,ix>c,_ J^icU onderstood. 



cffecta, IbicriStrfs levi munimento positis^ mitited 
cibum capero, ntque, uli simul cum occasu soHs 
^egredcrentyr, paratosiesse jubet ; omnibus sarcinis 
objociis, aqua modb scquc ct jumcnta onerarc. 
Dcin, po.s(cjuam tnmpus visum, castris cgreditur, 
noctcmquc ^ tptam iiinerc facto, consedit : idem 
proxuma facit ; dcin tcrtia, multo antc iucis advcn- 
lum, porvcnit h) locum ^HumuIosum, ab Capsa uon 
amplins duum millium intcrvallo ; ibique, quam 
occuiti^^sunic pot^st, cum omnibus copiis opperitur. 
Sed, iibi dies coepif, ct Numidae pihil hostilc mc- 
tuontcs muki oppido egressi:; repcnte omnem equi- 
(atum, ct cum* his vclocissumos pediles cursu tcn- 
derc ad Cnj>sRfn, ct portas obsidere jubet : dcinde 
ip.se intcntcis properc scqui, ncque milites praedari 
sincro. Quac poslquanj oppidani cognovere ; re« 
trepidac, metus ingcns, malum improvisum, ad 
hoG pc^rs civium extra moenia in hostium potestatc, 
coegcre, uti deditionem facercnt. Cetcrum oppi- 
dum inccnsum : Numidae puberes ioterfecti ; alii 
oranes venum daii : praeda militibus divisa. Id 
facinus *»contra jus belli, non evaritia, neque scelere 
consulis admissum ; sed quia locus Jugurthae op- 
portunus, nobis aditu difficilis, genus honiinuni 
mobile, iiifidum, neque beneficio, neque metu ««coer* 
citum. 

XCII. PosTQUAM tantam rcm Marius, sine ullo 
suorum incommodo patravit ; magnus et clarus ati- 
tea, raajor ci elarior haberi coepit. Omnia non 
bene consplta in virtutcm tr*ahebantur : milites, mo^ 
desto imperio habiti simul, et locupletes, ad cbe- 
lum ferre : Numida<5 irtagis, quam mortalem tj* 

g Hgrederentur. ScUicet castrit. 
h Tumulonitrk HiUocky, fuU of small hills. 
i Contra Jhb, &c. Contrary to the law or niles of WM ; i^ f , 
t» the usual practice ofithe Romans. 

k Coercihnji. Capable of beini^ kept in subjection. 
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mere ; postremo ooines socii atque hostes credere 
illi aut mentem divinani, aut deorum nutu cuncta 
portendi, Sed consul, ubi ea res bene evenit, ad 
alia oppida pergit : pauca, repugnantibiis Numidis, 
capit } plura dcserta, propter Capsensium miserias, 
igni comimpit : luctu atque caede omuia complen- 
lur. Denique, niultis locis potitus, ac plerisque 
exercitu incrueuto, ad aliam rem adgrcditur, non 
%adem aspefitate, qua Capsensiumy cetcrum haurj 
aecus difficilem. . Namque haud longe a flumirie 
Mulucba, quod Jugurthae Bocchique regnum dis- 
jungeb^t, erat*"inter cetcram planitiem roons saxeua, 
•mediocri castello satis patens,. in immensum editus, 
UDO perang.usto aditu relicto : nani ''omnis naiura, 
velut opere atque consuUo praeccps. Qupm locutn 
Marius, quod ibt regis ihesauri erant, summa vi- 
capere intendit. Sed ea res forte, quam consilio» 
melius gesta. Naiu castcllo virorum atqiie armo- 
rum satis, magna vis frumenti et fons aquae ; agge* 
ribus turribu^ue et aliis machinationibus locus Piip- 
portunus ; iter castellanorum angustum admoduon, 
utrimque praecisum* Yipeae cum ingenti periculo 
frustra agebantur : nam, cum eae pauUum proces* 
serant, igni^ aut lapidibus corrumpcoantur ; miHtes 
neque pro opere conststerc, propter iniquiiatem loci, 
neque inter vineas sine periculo administrare ; op- 
tumus quisque cadere, aut sauciari ; cetcris nictus 
augeri. 
XCIII, At Marius, multis diebus ct laboribus 

« 

1 Eadem^ aaperitate, Sot attended with dliBciiIties of Uie 
same kind, w the Uking of Capaa ; but not less diificult in n- 
ality. 

m Inter ceteram pkotttiem. In the middle of a plain. Thcrc 
Vtas only a single hill, the rest was a plaia. 

n MecUocri cakteUo, &c. Extensive enough to contain a mid- 
dle-sized fort. 

o Omnis. In some editions emnia, qimad being understood. . 

p Jmporeunut. Inaccessible, 



j 
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consumtis, anxius (raher6 cum animo, omitteretile 
incepium, quoniam frustra erat, an fortunam oppe- 
riretur, qua saepe prospere irsus. Quae eum mu!- 
tos dies, noctes *iaestuans agitaret, forte quidam 
Ligus, et cohortibus auxiliariis miles gregarius» 
castris aquatum egressus, haud procul ab latere cas- 
' teHi,quoa 'avorsum praeliantibus erat, animum ad- 
Yortit fnler saxa repentis cochleas : qu^irum cum 
unam atque alteram, dein plures peteret^ studio le* 
guhdi pautlatim prope ad summum montis egressus 
est. Ubi, postquam 'solitudinem inteUexit, «more 
humani ingenii, cupido ignara visiuodi invadit. £t 
forte in eo loco grandis ilex coaluerat inter saxa, 
^pauilulum^ modo prona, dein flexa atque aucta in 
altitudincm, quo cuncta gignentium natura fert: cu- 
jus ramis modo, modo eminentibus saxis nisu» Lt- 
gus, ^castelli planitiem perscribit; quod cunctiNu- 
midae intenti praeliantibus aderant, Expldratis om- 
nibuo, quae mox usui fore ducebat, '»eadem regrc- 
ditur, non temere, uti escenderat, sed tentaiis bm* 
nia et circumspiciens. Itaque Marium propere 
adit, acta edocet, hortatur, ab ea parte, qua ipse 
e5ceQderat,castelIum tentet: pollicetur sese itineris 
periculique ducem. Marius cum Ligure, promissa 
cognitum, ex praesentibus misit : (juorum uti cujus- 
que ingenium erat, ita rem dtfficifem aut facuem 
nunciavere. Consulis animus tamen paullum ^rre^- 
tus. Itaque ex copia tubiciaum et coraicinum, nu- 

q JB^uana. Boiling with yezation. 

r Jhfontm prtdkMHbu», On the eoatraiy side to that whece 

^ partKt were ficrhtinir- 
' 8 SMu^nem inteOexii, He fband that he was alone. 

t Mtref &c. In BOine edltiona^ the aentence runs thus : mtre 

^iemtmm eapitkuif ig^mam mkmuH atHmum vena, 

u Paululmn maO» prmuu ^ndirtg a little downward at firat 
T CtueetU pkudtiem pereeribii, leooniioitits th« platform of 

lielbrt 

cditions Mdim. 
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mero quiJiquc qMaip vclocissumos delegic, et catn 
fiis, pnatesidio qui forent, qualuor centiiriones : oni- 
Dis Liguri parere jubet, ct ei negotio proxutnuHi 
diem constituit* 

XCIV* Sbd, ubi ex praecepto tempus visuai, 
Baratis compositisque omniibus, ad locum pei*git» 
Cetenim illi qui cenluriis praeerant, praedocli ab 
duce, arma ornatumque mutaverant, capile aique 
pedibus nudis, uti prospectus nisusque per saxa fa- 
cilius foret.: guper terga gladii ct ac„uta \ verum ea 
Numidica ex coriis, »poBderis gratia simul,. et of- 
fensa quo levius streperent. Tgitur prae^rediens 
Ligus saxa, et si quae vetuslate radicfs eminebant^ 
laqneis vincjebat, quibus adlevati facilius escemle- 
rcnt: interdum timidos insolentia itineris levarc 
manu : ubi paullo asperior ^tdscensus, singulos prae 
se inermos mittere ; deinde ipse cum illorum strmis 
sequi : quae ydiibia nisu viaebantur, 'potissucDus 
tentare, ac saepius eadem adscendens descendens- 

2ue, dein statim *digredlens, ceteris audaciam ad- 
ere. Igitur, diu muUumque fatigati, tandem in 
castellum perveiuunt, desertum ab ea parte ; quod 
omnes, «icnti aliis diebu^i advorsum hostis aderaat. 
Marius, ubi ex nunciis, giiae Ligvs egerat^ co^no- 
vit, quamquam toto die intentos praelio Kumidas 
babuerat, tum v«ro oohortatus milites, el ipse eztra 
vineas egressus,^ >»te^tudine acta succedere, et simid 



X Pwderii. 2>iiJorM bemg understood; on account of -their 
lightneas. > 

y IhiHa rdw. Baogoroiis to beJittoBipttd. 

2 P^tiatumut. In some editions p^tiMtumm' Tht .«dv«^b ili 
much more cominon than the «djectiye. * 

a JHgrt^ietu. 4Stepping aside. 

inr the Trojan wnr, wm sacidldL fieom ila lllBieBas^loatortQise- 
«heU. It wns Ibrmed by okaingr.tboivteg^tsjteie their hn^, 
«o as partly to cbyer each other, and protect the sokUmr 
the miMive weapons of the oRinf • 
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hQstem tormeQtis sagittariisque ^t fundiforibiui emi- 
nus terrere. At Numidae, saepe a,ntea vineis Ro* 
manorum subvorsis, item incensis, non casteili moe- 
Aibus sesc tut^bantur, sed pro muro dies noctesquc 
agitar^ ; maledicere Romanis, ac Mario vccordiam 
objectare ;^militibus npstris Jugurthae serviiium mi- 
sari ; secundis rebus feroces esse« Interim oinni- 
bus Romanis bostibudque praelio luteDtis, magna 
utrimque vi, pro gloria atqiie imperio tiis, ilUs prp 
salute certantibus, repent^ a tergo signa canere : 
ac primo muUeres et pueri, qui yisyai processerant, 
fugere ; dein^e, uti qiiisque muro proxumus erat ; 
postrenao cuncti, armati inennesque. Quod ubi 
accidit, co acrius Romani instare^ fundere, ac ple- 
rosque tantummodo sauciare, dein super occisorum 
corpora vadere, avidi gloriae certant^s murum pe- 
tere; neque quemquam omnium praeda morari» 
Sic forte correcta Marii temeritas, gloriam ex culpa 
invenit. 

XCV. CETEttuM, dum ea res geritur, L. Suilfi 
quaestor cuui magno equitatu in castra venit ; ^quos 
uti ex Latio et a sociis cogeret, Romae relictus erat* 
Sed, quoniam tanti viH re$ admonuit, idoheum vi'- 
sum est, de natura cultuque ejus paucis dicere : ne- 
que enim alio loco de Sulla^ rebus dicturi sumus ; 
et L. ^Sisenna optume et diligentissume omnium 
qui eas res dixere, persecutus, parum mihi libero 
ore locutus videtur. Igitur Sulla genlis patrJciae^ 
familia prope jam exstincta majorum ignavia, Utteris 
Graecis atqueLatinis juxtaatquedoctissume erudi- 
tns, animo mgenti, cupidus voiuptatum, 3ed gloria^ 
cupidior : ^otio luxurioso ; tamen ab negotiis num* 



d QtiM. Referrlng to egiaValif . In some editions ^uodl 

history of the civil war of Sylla. 
f Oth bmmM* ^ydktfed tQ^lwiiy^ vbf» st leiw^ 
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quam voluptas remorata, ?riisi quod de uxore potuil 
bonPStitX5 consuli : facundus, caliidtis, et i>amicitra 
faciifs:adsimulanda negotia altitudo ingenii incredi- 
bilis : iDuItarum rerum, ac masume pecuniae lar- 
gitor. Atque felicissumo omnium ante' civilein 
▼ictoriam, 'numquam super industriam fortuna fuit ; 
mukique dubitavere, fortior, an felicior esset : nam, 
postea quae fecerit, incertum babeo, pudeat magisi 
an pigeat disferere. 

XCVI. loiTVR SuUa, ut supra dictum, postquatn 
in Africam atque in castra Marii cum equitatu vc- 
nit, rudis antea et ignarus belli, J^sojlertissumus 
omnium in paucis teropestatibus factus esU . Ad 
hoc, milites benigne adpellare ; multis rogantibbs, 
aliis per se ipse dare bene&cia, invitus accipere : 
sed ea properantius, quam aes routuum rcdderc ; 
ipse ab nullo repetere : msgis id laborare, ut illi 
quam plurimi deberent : joca atque seria cum hu« 
millumis agere : in operibus, in agmine atque ad 
vigilias miiitus adesse : neque interim, quod prava 
ambitio solet, consulis, aut cujusquam bbni famaol 
laedere : tanfummodo noque consilio, neque Unanti 
priorem alium pati; pJerosgue antevenire. Quis 
rebus, «brcvi, Mario militibusq^ carissumus fac- 
tus. 

g- M4i quod^ kc. Either, except that Iw mig^t hare coti- 
dueted hii&self hetter to his wife ; for.be was chai^d with tU 
treatment of his &nt wife ; or save that he might have acted 
witli rooie discreUon in the clioice of a second wife. He had| 
in his old age, formed a matrimomal connection with Valeria^ 
bv which he was didionottred. Fottdt con»itb\ Uken iraperson* 

h AnUcitia fadlU, Calculated to gain and piesenre fnehdr 

ship'- 
i J^umquaMf &c. His fortune never ezceeded his industr^ 

or merit. 

' k 8ollerU98wmu9. A vepy ezperf^ or accogopfished Boldieri. 

1 Manu. Nor inr action. 

ja J9f«itf. In som» cditionsy ei miUm prtcede krtvk • ^ 
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XCVII, At Jugurtha, postquam oppidum Cap- 
sam aiiosque iocos munitos et sibj utius simui, «t 
magnam pecuniam amiserat, ad Bocchum nuneios 
n^ittit, ^^ quam primum ifi Numidiam copias addu-' 
ceret : praelii faciundi tempus adesse." Quem ubi 
cunctari accopit, ^dubium belli atque pacis rationes 
trahere ; rursus, uti antea, proxumos donis corrum- 
pit, ipsique Mauro poUicetur Numidiae partem ter- 
tiam, si aut Romani Africa expulsi» aut, integris 
suis fiiiibus, bdlum compositum foret* £o prae- 
mio illectus Boccfatis, cum magna multitudine Ju- 
gurtham accedit, Ita amborum «xercitu conjuncto, 
Mariumjam in hiberha proficiscentem, ^vix decima 
parte die reiiqua, invadunt : rati noclem, quae j^pi 
aderat, victis sibi munimentp fore, et, si vicissent» 
Pnullo impedimento, quia locorum scieates erant ; 
contra Romanis utrumque casuni io tenebris diffici- 
lioreoa. Igitur sJmul consul ez multis de hostium 
adventu cognovit, et ipsi hostes aderant ; et, prius- 

3uam ^xercitus aut instrui, aut qsarcinas cplligere, 
enique antequam signum, aut imperium ullum ac- 
t:ipere quivit, equites Mauri atque Gaetuti, non acie, 
neque ullo more praelii, sed catervatim, uti quos- 
que fors conglobavei*at, in hostros rconcurrunt ; qui 
omncs trepidi itnproviso metu, ac tamen virtutis 
memores, aut arma capiebant, aut capientis aliosah 
hostibusdefensabant : pars equos escendere, obviam 
ire hostibus : pugna latrocinio magis, quam praclio 



n Dtibium, &c. That he was waverin^, and deliberatlng on 
the argiiments for war or peace. 

o Vix (lecima, &c. Die for fliei m Ihe genitive. Some will 
have (Ue m the abfative die freHctnJ, or reliqtta existente, T»/a*, 
sciiicet, decima parte ; 9ut this construction is horsh. 

p JVV/o impedimento. JS^id/o the old dative^ instead of nu/Ii. 

q Sarcinaa colU^ere. Aii tlie baggage was coUected into on<e 
place before an engagement< 

i* . Concurrunt. J^ somc editions incummt. 



178 .SAtiX.05Tii JmxmrtsA, 

siinilis ficrJ : sine signis,sinc ordinibus "equilcs pc- 
dites pcrmixti, caedere alios, alios obtruncare, inuU 
los, contra advorsos accrrumc pugnantis, ab lcrgo 
circumveTiire : ncquc virtus, nequc arma satis tc- 
gerc, quod hosles numero plurcs ct undtquc circum- 
fasi: deniquc Romani vciercs, noviqne, *et ob ea 
bcientes brlli, si quos locus, aut rasus conjunxerat, 
orbos faccre ; alquc ita ab ornnibus parlibus ^imui 
tecii ct instnicti hostium viin sustcntab.mt. - 

XCVIH. Ne^ue in co tara asporo ncgolio ter- 
ritusMarius, nut magis, quam antea, demisso ani- 
mo fuii : scd cum turma suo, quam cx fortissiimis 
magis, quam familiarissumis, paravcrat, vagari pas- 
►im ; ac niodo laborantrbus snis succi:rrcrc, modo 
hoslis, ubi confortissumi obslilcrant, invadcre : 
"manu consulere rairuibus, quoaiam imperarc, con- 
torbatis omnibus, non poterat. Jamque dies consum* 
tus erat, cum tamen barbari nrbil remittercyatque^ 
uli reges praeceperant, ^noctem pro se rati, acrius 
instare. Tum Marius *ezcopiarerum consilium tra- 
hit, Qtque, uti snts receplm locus esset, coUis duos 
propinquos inter se occupat.:, quorumih uno, castris 
parum amplo, fons aquae magnus crat ; dlter usui 
opportunus, quia, magna parte editus et prdeceps, 
*pauca munimentoquaerebat. Ceterum apud aqnam 
Sullam cum equitibu$ noctem agitarc jubet. Ipsc 
pauliatim dispersos milites, neque minus hbstibus 



8 Egtnte9 peditet, Scilicet, hontium. 

t £t ob ea, &c. Aml on this account, (viz. because thejr, 
Ihe young soldiers, were united to the veterans) skiUed in war. 

u Manu eontulere. He waa seryiceable to hb soldiers by fight- 
ing. 

V Mctemfiro ge, &c. Thinkin|§r tbe night to be in tbeir fa- 
vour, — to be an advantage to them. • * 

w Ex copia rerum. He forms a design suitable to the situA' 
tion of affairs ; rendered eligible by circumstances. 

X JPateca munimetito gucerebat. In somc editiqns, paucci tnwU- 
mefita e^bat^ 



i 
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» 

cohturbatis, in unum contrahil : dein cunctos ^plciio 
gradu in collem subducit. Iia reges, loci difficul- 
lale coacti, praelio detcrrentur ; neque tamen suos 
longius abjre sinunt, sed, utroque colle multitudino. 
circumdato, effufi consedere. Dein crebris ignibus 
factis, plerumque nociis barbari suo miore laetari, 
exsuitare, strepere vocibus : ipsi duees ferqces, ^uia 
non fugerent, pro victoribus agere. Sed ea cuncta 
Romanis ex lencbris et editioribus locis facilia visu, 
Bjagnoque hortamenlo erant. 

XCIa. . Plurimum vero Marius imperitia hos- 
tium confirmatus, quam maxumum siljentium ha* 
beri jubet : ne signa quidem, uti per vigilias sole- 
bant, canere : deinde, ubi lux adventabat, defessis 
jara hostibus et paulJo ante somno. captis, de im- 
proviso ^vigiles, item cohortium, turmarum, legio- 
num tubicines simul omnis signa canere, milites 
clamorem toHiere, atque portis erumperc. Mauri 
atque Gaetuli ignoto et horribili sqnitu repenite ex- 
citi, neque fugere, neque arma capere, neque om- 
nino facere aut providere quidquam' poterant : jta 
cunctos strepitu, clamore, nuilo subveniente, nos- 
tris instantibus, tumultu, terrore, *»formido, quasi 
vecordia, ceperat. penique omnes fusr fugatique :' 
arma et signa militaria pleraque capta : pluresque 
eo praelio, quam omnjbus superioribus interemti : 
Dam somno etmetu insolito iDipedita fuga. 

C. Dein Marius, uti coeperat, "in hiberna ; quae, 

y Pleno gradu. At fuU march. 

z Qf/ia non, &c. In some editions quod non fug-ere^—ac pro, &c. 

a VigUeo. In some edition» wcftg^a/M ,• tbe meaning of which 
is diiHcult to be ascertained, unless extraordinary and supemu- 
merary tnimpeters belongine tatheallies bemeant. VigHea is 
eertainly prefei^ble» and easily understood. 

b Tomridf. Insomeeditions/onm£b'7ie. 

c In hibema, Projidscitur being understood : in other edi- 
tions it is expressed ; but verbs of motion, as well as subst«ii- 
tire Terbs» are frequently understopd^Andeasily supplied. 
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propter commeatuniy in oppidis maritumis agere 
decreverai : neaue tamen secors victoria, aut inso« 
lens factua ; sea pariter ac in conspeciu hostium, 
qoadrato agmine incedcre. Sulla cum equitatu 
apud dextumos, in.sinistra A« Manlins, cum fun- 
diioribus et sagittariiti, «ipraeterca cohortes Ligu-' 
rum curabai : primos et rxtremos cdm expeditls 
manipulis tribunos locaverat. Perfugae, «minume 
cari et rep^ionum scientissumi^ hostium iter explo- 
rabant: simul consui, quasi nuUo imposito, om- 
nta providere; apud omnes adesse ; laudare, in- 
cre|>are mercntis. ]pse armatus intentusqiTe, item 
milites cogebai : ^neque sccus, atque iter facere, 
casira munire; excubitum in portas cohortis ex le- 
gionibiis, pro castris eqjLiites. auxiliarios mittere ; 
praelerea alios super vallum in munimentis locare, 
vigiUas ipse circumire, snon diffidenlia futuri, quae 
imperavisset, quam uti miUtibus exaequaais cum 

d Praterea ceharteai &c. As if he had said, cum fimdiUvibvs^ 
&c. Cf/ra6<», praterea curabat cohort^j &c. ManVms took ch&rge 
of tht» left wmg, &c. and had besides charge of ihe Ligurian 
cohorts. 

e JfUmtme cari, These words are omitted in sotfne editions» 
Che meaning is, whose hves were lt»8 va/iiefl. 

f JVeywff tecus, &c. l^or was he less cai*eful in fortif^-ing his 
camp, than he u as on his march. 

g- jVbn diffitlsntia firtftri, The sentenc^ may he completed 
thiis : nan diffidentia futnri ejus omnia, yiue, &c. gu^ betn^ plural^ 
on account of the pUirul impirt of onmiat but in this case a 
substantive must be uitdcrsiood to om»», whlch requires a sin- 
gular rehitive, and then the d.fficulty recurs. Others supply it 
thus : fuuiri negotii eoi^tm ; in which case eontm must either 
agT«e with hmninum, and thenthe relative should be mascuUneyor 
with nes^tiorum understood, and then ihe expresSiOn would be 
extremely harsh, not to say absui*d. I would rather suggest a 
differ^t' mode of explicatioii, whicb does not appear to me to 
be attended V/ith ttuch difficulties, thus : nm dijfidetitia firtta^ 
negotUy qwe negotia imperavieaet, qtue being taken tcf quacunque^ 
Vhich is not uncoramon ; and tJien the raode of ex[H-essior. majr 
bejustifiedby examples^ both in the LAtin, aod in atber laii- 
guages. 



imperatore iabos volentibus esset. £t sane Mdt^ 
rius, illo et aliis temporibtis belli, pudore magis, 
qnddn iimalo, exercitum coercebat ; quod multi per 
ambitionem fieri aiebant ; pars quod a pueritia con^ 
suetam duritiam, etalia, quae ceteri miserias vocant, 
voluptati habuissettf >Nisi tamen res publica pari-* 
t^r, ac saevissumo imperio, bene atque decore gesta* 
CI. Igitur quarto denique die, haud longe ab 
6ppido Cirta undique. simul speculatores ^citi sesef 
ostendunt : qua re hostis adesse int^Negitur. Sed, 
quia divorsi redeuntes, alias" ab alia parte, atque 
omhes idem significabant ; consul incertiis, quonaid 
modo aciem instrueret, nullo ordine cominutato, 
advoisumomnia paratus, ibidem oppcritur. Ita 
Jugurtham spes frustrata, qui copias in quatuor pai^- 
tis distribuerat, i^atusex omnibus laeque allqjuos ab 
tergo hostibus vehturos. Interim Sulla, quem pri-.^ 
mum adtigerant, coho|^(atus suos, turmatim et quam 
maxume corifertis equis, ip^e aliique Mauros rnva* 
dunt : ceteri in loco manentes aa juculis erhinusl 
eftiissis corpora tegere, iet, si qui in manus venerant^ 
obtrgncare. . Dnm eo modo equites praeliantur, 
Bocchus cum peditibua, quos Voiux, filius ejus, ad* 
duxerat, neque in priore pugtia, in itmefe morati, 
adfuerant, postreqoiam Romanorum aciem invadunt. 
Tum Marius apud primos agebaf, quod ibi Juguf- 
tha cum plurimis. Dein Numida, cognito Bocchi 
adventu, clam cum paucis "*ad pedites convortit : 



h Mdlo. fiy punishment. 

i JVW. Is here used for 9e4, but ; or (br ai, 

k CitL MQUiing citato inirm, at full speed. 

l ,^ne aUqu»9, &c. In some editions aUo9. ^jSgue miist be 
.cennected with o^ ter^o. That some one of tlie parues would 
come m the rear, op on the back of the enemv, and that foF 
this each party had an equal chance. Or tcque may sighiiy di- 
rectlyy and then aque ah tetgo will signify directly on iiic back 
of tiie Romahs ; which I should prefer. 

tn- MpedHeo. Notwithstiuiding the opinion qf. a respectable 

R 



16^ Saxi^ustu Jugdrtha* 

ibi Launc (nam apud Numantiaoi loqui didiceral) 
evclamat : ^^ nostros frustra pugnare ; paullo aule 
Marium sua manu iQterfeclum :^' sjmul gladium 
^offuine oblitum ostendere, quem in pugna, salis 
iropigre occiso pedite noslro, cruenlayerai. Quod 
vbi militee acceperet magis alrocitale rei, quam 
fide nuncii terrentur : simulque b^rbari animos lol- 
lere, et in "perculsos acrius inccd^re. Jamque paul- 
lum ab iuga aberant, c^m Sulla, profligatis^ quos 
advorsum ierat, "Mauris.ab latere incurrit. Bocr 
chus statim avortitur. At Jugurtha, dum sustea- 
tare suos,et prope jam.adeptam vicloriam retinere 
cupit, circumventus ab equitibus, dextra, sinistra, 
amnibus occisis, solus inter tela hostium Pviiabuo- 
dus erunpit* Atque iaterim Marius, fugali^ equi- 
tibus, Mcurrtt auxilio suis, quos pelli jam accepe- 
rat. Denique hostes undique fusi. Tum specia- 
*iculum borribile campis patentibus : sequi, fugere ; 
occidi, capi ; equi, viri adfiieti : ac muiti, voTneri- 
bus acceptis, neque ftigere posse, neq^ue ^uieteq^i 
pati ; witi modo, ac statim concidere : postrcmo 
•mnia, qua 'visus erat, constrata telis, armis, cada- 
veribus ; et inter ea humus infecfa ssmguioe* 

CIL *PosTEA loci consul, haud dubie jacn vic-^ 
tor, pervenit in oppidum Cirtam, quo initio pro- 
fectus intenderat. £o ^post diem quintum, quam 

commentator, the ^nse seetns evidently to requlre, that the ad- 
dress of Jugurtha ^should have been made to the Roman m-' 
fantiy. 

n Percul8Q$, Bomcam must be miderstood ; in lome editiona 
it is expressed. 

o tMmiTi: In some editlons Mauroa, 

p VUabundut. By making great exerUons to escape. 

q JVI/i. They only made a struggle to rise. 

r Viau8 trat. VUu» la here a noun : as far as the sight couM 
tcach. 

B JPoatoahci, A pcriphrasisfor/M/M« 

t rott diem-^gtiam. jPott is scparated inmi 9»«?» \vs Tmes!» 
lor the sound's sake. 
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iterum barbari male pugnaverant, legati a Boccho 
veniurit, qui regis verbis ab Mario peiivere, " duo 
ndm fidissumos ad eum mitteret : vrlle "de se, et 
e populi Romani commodo cum is disserere.'* 
Ille statim L* Sullam et A. Manlium ire jubet. 
Qui quamquam acciti ibant, tamen placult verba 
apud regem facere ; ingenipm aut avorsum uti flec- 
trrent, aut cupidum pacis vehementius accenderent. 
Itaquc Sulla, cujus f&cundiae, non detati a Manlio 
concessum^ pauca verba hujusccmodi locutus. " Rex 
Bocche, tnagna nobis laetitia, cumle talem virura 
di monuere, titi aiiquando pacem, quam bellum, 
malles ; neu te optumum cum pessumo omnium Ju- 
gurtha miscendo commaculares ; simul nobis de- 
meres accrbam nccessitudinem, pariter te errantera 
ct illum sceleratissumum 'perscqui. Ad hoc, po- 
pulo Romano jam ^inopi «visum, amicos, quam ser- 
vos quaerere : tutius rati, volentibus, quam coactis 
imperitare. Tibi vero nulla qpportunior nostra 
amicitia ; primum) quod procul absumus, in quo 
offensae mtnimum, gratia par, ac si prope adesse- 
mus ; dein, quod J^parentes abunde habemusy ami- 
corum neque nobis, nf quc cuiquam omniura satis. 
Atque hoc utinam a principio tibi ptacuisstt ! pro- 
fecto ex populo Romano ad hoc tempus multo plura 
bona acccpisses, quam mala ''perpcssus esses. Sed, 
quoniam humanafum rcrum fortuna pleraque regit^ 
cui scilicel placuisso et vim et gratiam nostram ex- 
pcriri- ; nunc, quando pcr illam liccf, fcstina; alque, 

II De^ 86. Tn somc edilions ile sito, 

V Peraeqvi. For pcrsequenfl/, anil governed by neeestitudivem. 
The use of the infinitive fbr the geruhcl is not uncomtnon. 

w InopL In some edltions a principio iuopi. 

X Visitm. In some tdillons meUua viaum. 

y Pareniea. Subjects, from pareo. 

z Perpeaana eaaea. Coimected to accepiasea : tliough the seflse 
requires the preterperfect of th^ indlcjitive perpesava «r, as it is 
in somc editions. 
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ot coepisfiy pergo. Mulla atque opportuna habes, 
^o fecilius errata officiis superes. Poslremo boc 
in pec(u$ tuu3i deoiitle, nunquain populuoi Roiaa- 
iioiD beneficiis victum : nam bello quicl valeat, tute 
seis.'' Ad ea Bocchus placide ei benigue ; simtil 
pauca prodelicio verba facit : ^^ se non hostili animo, 
sed ■reguom tutatum arma cepisse : nam Numidiae 
partem^ unde vi Jugurtham expulerat, jure belli 
suam factam, eam vastari ab JMario pati neguivisse : 
praetcrea missis antea Romam legatis^ repuUum ab 
lunickia. Celerum vetera omiuerc^ ac tum, si per 
Marium liceret, legatos ad seaatum missurum.'' 
Dein, ^copia factO) animus barbari ab amicis flesuf^, 
quos Jugurtha, cognita legatione SuIIae ct Manlif) 
metuens id quod parabatur, donircorruperat. 

CIII. MiRius interea, cxercttu in hibernis com* 
posito, cum expcditis cobortibus et parie eqoitatus 
proficiscitur in loca solai obsesaum turrim regiam, 
quo Jusurtha perfugas omois praeaidium imposuer 
rat. Tum rursus uocchusy seu reputando, quae 
»ibi duobus praeliis ^venerant, sea admonUus ab 
amicisy qoos inccMTuptos Jugurtha reliquerat, ex 
omni copia necessariorum . quinque delegit, quorum 
et iides cbgnita, et ingenia validissuma erant» Eos 
ad Marium, ac dein, si placeal, Romam legaios 
ire ^ubet : agendarnm rerum, et quocumque modo 
belli componendi licenliam permitlit. lili maturo 
ad hibcrna Romanorum pronciscuntur : deinde iti* 
iiere a Gaetulis latronibus circumvenii spolialique^ 
pavidi, ^sine decore ad Sullam perfugiunt, quem 

a Begmm tutattm. In soroe editions ob regivum tutandumf 
Vith less elegance. 

■ b Copitk faeta. When opportunily ivaa ^ivexi ; ndttentU kffa- 
J09 being understood. 

c Venerant. The simple verb fop the coxnpcund eveneratit, 
^hich iB the reading: in other editions. 

d Sine tleeore. Without ornameiit, without ensigns of dig- 
1^1 ty, op badgpes of their eommission a» plenipolentiarics. 
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consul, in ezpeditionem proficisGens, pro praetbre 
reliquerat. Eos ille non pro vanis host^bus, ut 
mertti erant, sed «adcarate ac Hberaliter habuit; 
•qua re barbari et famam Romanorum ayaritiae fal- 
sam, et Sullam, ob munificentiam in sese, amicum 
rati. Nam etiam tum 4argitio multis ignara : mu- 
nificus nemo putabatur^ nisi pariter vojens : dona 
omnia ffin.benignitate habebantur. Igitur quaestori 
mandata Bocchi patefaciunt ; simul ab co petunti 
uti fautor consuUorque sibi adsit : eopias, fideiq« 
magnitudinem regis sui, et alia, quae aut utilia^ 
atit '"benevolentiae credebant, oralione extollunt : 
dein Sulla omnia pollicito, docti, quo modo apud 
Marium, item apud senatum verba faccrent, circi* 
terdies xl. ibidem operiuntur. 

CIV. Marius postquam, infecto, «quo intende- 
rat, negotio, Qirtam redit ; de adventu legatorum 
certior factus, illosque ei Sullam venire jubet, item 
L. Bellienum praetorem Utica, praeterea omnis 
iindique senatorii ordinis, quibuscum mandata Boc- 
chi cognoscit. Legatis potestas eundi Romam fit 
ab consqle : interea induciae postulabantur. '^Ea 
Sullae et plerisque placuere : pauci ferocius decer- 
nunt, sciltcet ignari humanarum rerum, quae fluxae 
et mobiles semper in advorsa 'mutant. Ceterum 
Mauri, impetratis omnibus rebus, tres Romam 

e Aikurate, &c. He treated thcm respectfully and generously. 

f Largitio. Bribery, lib^rality with a view to comiption. 

g 1» benignitatet 8tc. Were attr^iuted to generosity. 

h JSenevolentia. Parantke being understood. This constni«u 
tion has been already explained. In some editions the reading 
19 Aenev9ientia eetey benevolentia being' an adjective. 

i Quo intenderat. Supply the sentence thus : guo confecto ^, 
Sre intenderat. Othcrs ezplain it thus : negotio eo loei guo intei^ 
deratf &c. 

k JEo SuOx, &e. Ea being plural refers both to potestae ewidi 
and to inducia, . * 

1 Afutant. U here either used fop muta»itur ; ot is taken as 
a reflective verb^ •» being understood. 
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]vr0fecu cuffl Cfu Octavio Rufo;, qui ^uaeslar stn 
pendtiim in Africam pcM^taverat ; duo ad r-egem re- 
deuol. £z his «Boccfaus cumoelei^a, tum niaxuuH^ 
beoigDitatefB et. "^&tudium Suilae lubens acce^piU 
&oBioe legalis ejus,.posiquam«Frasse regem et Jur 
gurthae scdere lapsum, '^def>recau 84mi, amicitiam 
elfoedas pelentibus hoc modo resf)endetiur. ^Sfle^ 
natvs let populus Romanus beneficii et iajuiHae iae<- 
mor -esse soiet ; ceterum Bpccho, quoniam poeniil^l, 
(teiicti ^atiam iacit : foedus ei aoucit-iadabuntut:, 
cum meruerit." 

CV, Qcis rebufi Gc^nitis, Bocchus per litt^raii 
h Mario petivit, uti Sullam ad se mitteret ; ocujus^ 
arbitratu ae communibus negotiis consuleretur. Js 
missus cum praesidio equitum atque peditum, fuo- 
tlitorum pBalearium : praeterea ^sagittarii et cohors 
aPeligna cum rvelitaribus armis, itiheris properandi 
caussa : neque his secjus^ atque aliis armis, advor- 
sum tela bostium, quod ea levia sunt, muniti* Sed 
ilinere, quinto denique die, Volux, filius Bocchi, 
repente in campisi^atentibus cummille noikampUus 
cquitibus sese ostendit : qui temere et eSuse euntesi, 
Sullae aliisque omnibus et numerum ampliorem 
yero, et bostilem metum efficiebaot. Igitur sese 



' m Studium. Atlention,courtesy. 

n Dept^cati nmt. Confitente» being iinderstood. 

o €%ffU9 arbitratu, By whose instrumentality, or interren^ 
iion ; «n uncommon si^fication of tbe word. 

p Balemwinu l^ Badeairean Isknds were itfajorea » id Mi- 
jMTca, whose inhfebitants were dexteraus slingers» lutvang been 
^fiined up «to tdie practice f rom tbeir infancy . 

q Sagittariii -&c. Compiete the ^sentenee -tkiia : MtgitmH «tt 
ftfi»r9 PeHgnaerant } or,q^ra^ctt'>tmt«cii« iS^iilto. bi^soaie edi- 
tions «pire is expimsed. The iPeligni iwere a tribe df tbe Sanuntaa 
m Italy. Their chief town was Corfinium ,* another '^f \thiiir 
towns waa iSf|(/no, fanaous foi* faeiqg.the birth-place^ Ovid. 

r Velitaribua, &c. Light armour, such as was .tited by Hm 
Ve^itea, who fought j» :acatteted paeltts in. tb& ironx^mp • oo thef 
i^anks of the legions. 
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qutsqjite »expedipe, arma atque tela Hentate, *inten- 
dere : timor aliquantijs, $ed spe^ dcoplior, quippe 
victoribtts, et advorsum €09, quos^sa^^e vicerant. 
Interim equites, exploratum praemissi^ reni, uti 
erat, quietaai nunciaut. 

CVI. VoLux adveniens quaestorem adpellat : 
^' se a patre Bodcho obviam iilis simul, et pr^^sidio 
missum*" Deinde eum et proxumum diem sine 
metu coojdncCi^euiit. - Post, ubi castra locata, et die 
vesper erat, repente Maurus <incerto voltu ad Sul- 
lam adcurrit : ^^ sibi ex speculat^ribqs q6gnitum, 
Jugurtham haud procul abesse:'' simul, uti noctu 
clam secum profugeret, rogat aique hoctatur. Ille 
animo feroci negat '^ se toties fusum Numidam 
|>ertimescere : virtuti suorum satis credere: etiam 
ai ccrta pesti? adesset, mansurum potius, quam 
ppoditis^ quos ducebat, turpi fuga incertae ac fpr- 
sitan post pauUo morbo interiturae vitae parceret.^' 
Ceterum ab eodem monilus, uti noctu proficisce- 
rentur, consilium adprobat : ac statim milites ^'coe- 
natos esse, in castris ignis quam creberrumos fieri, 
dein ^prima vigilia sHentio egredi jubet.., Jamque 
nocturno itinere fessis omnibus, Sulla pariter cun 
ortu solis castra metabatur, cum equites Mauri nui^ 

8 Expediret &c. Ttney put off aU incvumbraiices, or got i«ac^, 
tried theit anns and weapons» and wei e uitent on an engage- 
meat The word intendere seems to refer to tbe bc^s, which 
some of the troops used. 

t Jncerto voUu. With looks of confusion. 

u Cmnatoe esse. To get their supper over. Suppcr was the 
j>rincipal meal among the Romans, and the only meal to which 
they rq^ularly sat down together. It had its lutme» c<ena, accord* 
ingly from »•!•»#«, omttmunief u^d was taken atS ,P.M. in sum- 
«aer, and at 4 in winVer. Tl]ie dinneT, prwuUmn^ was a slight 
meal» without any preparation, frequently taken «tanding, es* 
peciiUly hy the sofaiera. 

▼ Prima xf^iUa. The Bomims divided the night into fbtir 
•watches» begioniog at sunset, and eodisg at «uorise. The 
Crreeks divided it into tbfoe WAtcbw* 
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ciant, ^* Jufurlham circiter du^m miliium interirallo 
anle cbnseaisse.^' Quod postquam auditum, tum 
vero ingens metus nostros invadit : credere, prodi- 
tos a Voluce, et insidiis circumventos. Ac fuerc;, 
qui dicerent, ^manu vindicandum^ neque apud iilum 
tantum scelus inultum relinquendum* 

CVIL At Sulla, quamquam eadem aestumabat, 
tamen ab injuria Maurum probibct : stios horlatur, 
" uli fortem animum gererent ;-^epe antea paucis 
strenuis advorsum muUUudinem %em pugnatum : 
quanto sibi in praelio minus pep^ercissent, tanto tu- 
tiores forc : nec quemquam decere, qui manus ar- 
ma verify ab inermis pedibqV auxifium pelcre, ia 
maxumo metu nudrfm ct "caccum corpus ad hostis 
vortcre/' Deiudc Volucero, -quoniam hostilta fa- 
ceret, maxumum Jovem obtestatus, ut sceleris at- 
que pcrfidiac Bocchi lcstis adesset, castris abire ju- 
bet. llle lacrumans orare, ^' nc ea crederct : nibi! 
dolo factum, raagis calliditate JugtTTfBae, cuf specu- 
lanti iter suum cognitum esset. C^elerum, qudniara 
neque ingentem multitudinem haberet, ct spes opes* 
que ejus ex potre suo penderent, illum nihil palam 
ausurum, cum ipse filius testis adesset : quare 7op- 
tumum factum videri, *per media cjus cnsirsi palam 
transire ? sese, vel praemissis, vcl ibidcm relictisi 
Mauris, solum cum SuUa ilururo.*' Ea res, ut in 
tali negotio, probata, ac statim profecii : quia dc 
improviso *acciderant, dubio atque haesilantc Ju- 



w Manu vtn^candum, Manu vintScare sig^ifie$ to take imme- 
diate vengeance, without waiting fop the ftirmality of a trial. 

X Cacwn corpw. The back, which haa no eycB. 

y Optumttm factum, &c. That it seemed to be the best or 
'«dsest measupe. 

z Per metHa eju» ca$tra. Probably Jugurtha had encamped 
his men in two divisions, between whicb Sylla passed. 

a Jteciderant. Ea must be understood. Other editioos fgir^ 
meceeeerantf wbich I shoiild ratb«r approre. 



gurtba, incolutnes transeutit. Deinde paucis dtQ- 
bus, quo ire intcnderatit, perventutn. 

CVIII. Ibi cum Boccho Numidar quidam, As- 
par nom.tne, multum et familiariter agebat : prae- 
tnissus ab Jugurtba, nostquam Suliam accitum au- 
dierat, ^oralor, et subdole speculatum Bocchi con- 
silia : praeterea Dabarj Massugradae filius, ex gente 
Masinissae, ceterum materno generc impar; *paler 
ejus ex concubina ortus erat; Mauro ob ingenii 
multa bona carus acceptusque : quem Bocchus fidum 
Romanis multis antea tempesiatibus expertus, illico 
ad Sullam nunciatum mittit, ^^ paratum sese facerc, 
quae populus Romanu^ vellet : colloquio diem, lo- 
cum, tempus ipse ^dilegeret : *consuIta sese omnia 
cum illo integra haberc: neu Jugurthae legatucri 
pertimesceret : fguo rcs communis c^llcentius gere-. 
retur; namabinsidiisejus aliter caveri aequivisse/^ 
Sed ego comperior, Bocchum magis i^Punica fidet 
quam ob quae praedicabat, simul Romanos ct Nu* 
midam spe pacis adtinuisse, multumque cum animo 
suo volvere solitum, Jugurtham Romanis, an illt 
Sullam traderet : lubrdinem- advorsuoaij^as, metunr 
pro nobis suasi$sc, -^. 



b Orator, As his agent. Ambassador» were formeriy 80 
Galled. 

c Pater. In some editions nam pnter. 

d Vilegeret. An archaism for dUi^eret. ^ 

e Cmaidtck^ntegra. That he had left every subject of con- 
sultation undetermined, until he could take them into consulta* 
tion in conjunction "^iXhx him. 

f Qittt^ &c. In order to have a complete idea of the author'8 
meaning', we mast understand Ulum enim adlubitum ease, or word& 
equivalent. 

g lAcentina. "Wlth more freedom. 

h Punicajide, From the frequent breaches of compact, with 

which the Cartha^inians were charged by the Romaps, Pumca 

fidea became a proverbial expr^Bion among them for bad faith. 

Atticajides, on the contrary, implied sincerity» (lonesty, good 

&iitji, 
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• CIX. FoiTUR 'Sulla : " pauca coram Aspare lo- 
culurum ; cetcra occulte, aut nulk», aut quam pau- 
cissumis praesentibus :'^ simul cdocet, quae rcspon- 
dcrentur. Postquam, sicuti voluerat, congressi, 
dicit, ** se missum a consule venisse quaesitura ab 
ro, pacem, an bellum agitaiurus foret,'' Tum rcx, 
Qti praeceptum, post diem decimum rcdire jubct 4 
ac, nifiil eliara nunc drcrevisse, sed illo die respon- 
surum : deindc ambo ^in sua casfra digrcssi. Sed^ 
ubi plerumque noctis procosslt, Sulla a Boccho oc- 
culle arcessitur: ab uiroque tantummodo fidi inter- 
pretcs adhibeniur : praeterea Dabar 'inlernunciuisr, 
sanctusviret ex senlentia "*ambobus. Ac s(dtini 
sic rex incipit. * 

CX. " NuMQUAM ego ralus sum forc, uii rex 
inaxumas in hac terra, ct omnium quos "novi, pri- 
vatoi homini gratiam deberem. Et hercle, Sullai 
ante te cognitum, multis orantibus, aliis ultro ego- 
met opem tuli, nullius indigui. Id «^imminututn, 
quod ceteri dolere solent, ego laetor : pfuerit mihi 
«guisse aliquafido amicitiae tuae, qua apud aniraum 
meuro nihil ^Hfim habeo. Id 'ladeo cxperiri licet : 

1 SuUa. Jlefpmdit being uccZerstood; in some editions It is 
expressed. 

. k Iit ttta ea§tra. Aspar and SyUa separated to go, each to 
Iiis o\vn camp, i. e. Aspar to that of Juguriba, and Sylla either 
to the place where his party were encampedy or to the camp of 
Marius. 

1 iKtemuncius. Tlie common friend or confldent both of 
Bocchus andSylla, amanof honour or respectability, and per< 
fectly suitable to the wishes of both. Tbis sentence is concise 
and hi^hly elegant. 

m ^mbobua. After tliis word pirat is expressed in some edl- 
tions, and et omitted before ex. 

n JSTovi. This word is in some editions foUowed by opulentis^ 
fimua, which gives quite a different tum to the sense. 

o Imminutum. Altered. 

p Fuerii. Let it have been so ; or, it may be advantageous tQ 
me. In some editions^rtf^iiwi is ezpressed after mifiS. 

q .^<feo. He mightaccordingly raake trial. 
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afma, viros, pecuniam, postrerao quid^uid.anima 
Jubetj.sume, utere : et, quoad vives, nuuiquam red- 
ditam gratiam putavcris; semper apud me 'integra 
crit : deniquenihil, rac sciente, frustra voles. Nam, 
ut ego aestumo, regem armis, quam munificentia, 
vlnci, minus flagiiiosum. Ceteruui de re fniblica 
vestra, ciijua •cqrator huc raissus cs, paucis accipe» 
Bellum ego populo Romano neque feci, neque «fac- 
tum umquam volui : finis meos advorsum armatos 
armis tutus sum. Id omitto, quando vobis ila pla- 
cet : gerite, uti voltis, cum Jugurtha bellum. £go 
nflumen Mulucham, quod inter me et Micipsam 
fuit, non egrcdiar, neque Jugurtham id intrare si- 
jiam.~ Praeterea, si quid meque vobisque dignum 
petiveris, haud repulsus abibis.^' 

CXI. Ad ea Sulla pro se breviter et modice ; 
de pace et de communibus rebus multis disseruit* 
Denique regi patefiicit, quod polliceatur, senatum 
et populum Romanum, quoniam amplius armis va- 
luissent, non in ''gratiam hahituros : faciundum ali; 

auid, quod illorum magis, quam sua, retulisse vi- 
eretur : id adeo *in promtu esse, quoniam Jugur- 
thae copiam haberet : quem si Romanis tradidisset, 
fore, uti iili plurimum deberetur ; amicitiam, foe- 
dus, Numidiae partem, quam nunc peteret, ultre 
adventuram." Rex primo negitare : ^^ adfinitatem^ 
cognationem, praeterea foedus intervenisse : ad hoc 
metuere, ne *fluxa fid« usus, popularium animos 
avorteret, quls ct Xugurtha carus, et Romani invisi 

r Integra, ItB value sliall always be undiminished ; the &yoar 
s)udl always be coiisidered as uncompensated. 

8 Cttrator. Whoseagent. 

t Factum — V9ltd. For/acere vohd, 

uFlumen — egretSar. Egrediar is hene uaed fbr tranegredUu: 

▼ Oratiam. In some editjons gratia, 

w /n promtUf &c- That this was an easy matter, since be 
liad Jugiirtlia in his power. 

z Fbiteajida veiUp fcc. tfhe acted tceacherouslf . 
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eranU^^ Denique saepius fatigatus, lenrter et ex 
voluntate Sullae omnia se facturum promittit. Ce* 
lerura ad siroulandam pacem^ cujus Nuraida, de- 
fessus bello, avidissumns, q\iae utiiia visa, coasti* 
tuunt. Ita, composito doloy digrediuntur. 

CXIK At rex postero die Asparem^ Jugurthae 
legbium adpellat : ^* 7sibi per Dabarem ex Sulla 
cognttum, nosse conditionibus belium 'poni : quan> 
obrem regis sui sententiam exquireret." Ille lae* 
iQft in ca»lra Jugurthae venit, Deinde ab illocuncta 
cdoctuB, |>roperato itinere, post diem octavum redil 
ad Bocchum, et ei nunciat, '^ Jugurtham cupere 
omnia, quae imperarentur, faccre; sed.Mario pa^ 
nun confidere : saepe antea cum imperatoribtu 
Romanis pacem conventam frustra fuisse* Cete» 
nun si ambobus eonsultum, et ratam pacem vellet^ 
daret operam, ut una ab omnibus, quasi de pace, 
io colioquium veniretur, ibique sibi SuUam trade* 
ret: cum taiem virum *in potesfatem haberet, fore, 
oti jussu senatus atque fK>piili Romani foedus fieret : 
aeque hominem nobilem, non sua ^ignavia, sed ob 
rempablicam in hostium potestate, reTictum; iri.^' 
. CXIII* Habc Maurtis secom ipste dhi volvens 
tandem promisit; ceterum <^do\o^ an vere, parum 
eomperifnu». Sed plerumque regiae voluntatea, 
ut vebei»entes, src mobiles, saepe «^ipsae sibi ad- 
vorsae. Postea tempore et loco conhtituto, [in coL* 
loquium uti de pace veniretur] Bocchus Sullaoi 

y 8iH. Dicit understood ; in some e^itions it is expressed. 
' z Pord. For componif the simple for the compound 

a /n pot€9tatem, In with the sense of intra In good authors^ 
in 18 sometimes used indiscrimin&tely with ihcaccusativeor ab- 
Ifttive^ witbput being regulated by the commonly received prin- 
ciples of motion or rest. 

b J^navia. Cowardice, indolence. 
' c Doh, an vere. DeccitfuUy, or sincerdy. Vtre b m soia» 
tiditions follow^od by cwictatuo. 

d ip^a nbi advoTM. Self-contradlctory. 
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modo, niodo Jugurthae legatum adpellare, benigne 
habere, ideni ambobus polliceri. Illi pariter laeti, 
alc spei bonae pleni. Sed nocte ea, qtiae proxuma 
fuit ante diem colloquio decretum, Maurus, adhi- 
bitis amicis, ac statim immutata voluniate «reraotis, 
dicitur secum ipse multa agitavisse, ^oltu corporis 
pariter, atque animo varius : quae scilicet, tacente 
ipso, occulta irpectorts patefeci^se. Tamen postremo 
SuJlam arcessiri jubet, et ex ejus sententia Numi- 
dae insidias tendit. Deinde, ubi dies advenit, et 
ci nunciatum est, Jugurtham haud procul abesse, 
cum paucis amicis et.quaeslore nostro, quasi obvius 
honoris caussa, procedit in tumulum, facillumum 
visu insidiantibus. Eodem Numida cum plerisque 
necessariis suis, inermus, ut dictum, accedit ; ac 
statim, signo dato, undique simul ex insidiis in- 
vaditur. Ceteri obtruncati : Jugurtha SuUae vinc- 
tus traditur, et ab eo ad Marium deductus. 

CXIV. Per idem tempus advorsum hGallos ab 
ducibus nostriS) Q. Caepione et M. Manlio, male 
pugnatum ; quo metu Italia omnis contremuerat«. 
'Illique et, ^inde ad nostram memoriam, Romani 
sichabuere; alia omnia virtuti suae prona esse 5 
cum Gallis pro salute, non pro gloria 'certare. Sed, 

e Bemotis. Here refers to andcia, and is contrasted with 
adhilntU. In other editions remotia is foUowed by cateris. 

f Voltu, &c. In some editions vultu, colore, et motu corporia ; 
but voltu cavporis is a pleonastical mode of expression, which. 
has several parallels in our author ; as titnor arUmi, virtus animi, 
Scc, &c. 

g Pectorig patefeciste. In some editions pectoria, oria immuta- 
tione patefeciaae, 

h Galloa. These trjbes here and elsewhere called GalU, were 
originaUy Germans. They were the Cimbri, Teutones, and 
Tigurini, and were a very numerous people. 

i illigue. The order of this sentence is iUigue Romani, et 
JRomaniinde ad noitram, &c. Both the R^mans of that day, and 
thence downwards even to oar time. 

k Inde. In some editions uaq^ie. 

\ Certare. In some editions certari. 

s 
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postquam bellum in Numidia confectum, et Jugur^ 
tham Tiactum adduci Romam nunciatum est, Ma^ 
rtu8 coosul "^absens factus, et ei decreta provincia 
Gallia; isque °Kalendis Januariis magna gloria 
coDsul triumpbavit. Ea tempestate spes atque opea 
civitatis in illo sitae* 

m Jihetu. This was a violation of Utr. No person was allow- 
•d to be a Cjndidate, uqless he was at Bonie. 

a Xalendit JanuariU. The &r8t of January, tke t&me when 
Qie CQHflui entered on hi« oi&ce. 
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GENERAL REMARRS. 



£xAMPLE9 of the ancient orthography, which are vcry 
freqncnt in Sallust, have been generally pointed out in the prc- 
ceding notes. Th^ principal of these are : the use of an o for 
an 6, as vort^ for verto ; of u for t, as optumuB for optimus / of 
e for I, as inteUego for intelUgo / of « for e, as referundum for rc- 
ferendumg of t> for e« in the plural accusatives ofnouns, as 
parHe for )tarfe« / of e for 4f, as co<m fbr ««/m* / of m for *, aa 
eaueta for cauaa / of tf for /, as pauUo for pauh / of an wi for an 
91, as umquam fbr unquam / the omission of ^ in some words, as 
fVfM^ for tumptus, &c. 

In other authors the last letter of the preposition, when an- 
nexed to the verb, is, in particular cases, for the 80und's sake» 
changed into the first letter of the verb ; in Sallust the preposi- 
tion, when annexed to the verb, in most of these cases, remains 
unchanged: hence we find him constantly using a^fero fi>r 
mfiro, adjgredior for aggredior, ecfiren» for ejferene,' tfjc, In 
this last case, the origpnal form of the preposition, as denved 
fi^m the Greek c»| is retained. When the preposition ex m 
composition precedes «, the o in otlier authors is commonly 
emitted ; in Sallust, it is retained ; aa extequor fbr exequarf ex- 
atruo for extruo. 

There are several other peculiarities in Sallust, adverted te 
in the nbtes ; as the use of the frequentative for the simple 
verb,which occurs in almost every page ; and of the infinitive 
moodfor the perfect, or imperfect of the indicative, especially 
' for the latter ; a practice more common in this author than in 
imy of the classics. Somc wordt «ko, which, in other au-* 
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tliotSy ilwm appetr in a contracied fonn, in Sallust are Bome- 
tnncri wntten . ». len{^, as tamen et» fbr tmnetti, aninmm ad' 
«vrf« tor amm^tdverto. 

Ti.c reader wiU recollect, vtien re\aewing the geographical 
notcty that the boundaries of countries were frequently altered 
hj oonquest, partitiou, &c. and becaroe, of cQurse, very difierent 
indiffeiient ages. The design of the notes did not admit a 
particular enumeration of the yarious changes that took place 
fiom time to time in each country. 

8ome of tbe Tiriatioas between the text of Cortlus, and that 
cxhibited in other editioos, are also marked in tbe notes. A 
detail of them all would haye swelled the book to aninconve- 
Bient size. 

The aame^ or similar notes, will be fbund sometimes repeated^ 
This repetition was often intended, to confirm observations 
preriously made ; in other cases it was unintentional, but una- 
▼oidable ; when the editor had not access to the sheets already 
printed oflT. 

Notwithstanding all the pains that hare been taken to pre- 
■enne accuracy, errors may hare been overlooked, which the 
Uberdity of the reader wHl pardofQ. 



FINIS. 



